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BURSA AND PRIDE

We live in a city that we cannot easily describe the
properties and values we have. As some cities strive to find
the appropriate values for their city brands, we are still
discussing on which value we should create our brand in our
city.

Bursa is one of the world’s leading cities. Both its historical
background and wonderful geographical location... There
are few cities in the world having these features.

Bursa has played different roles throughout the history.
It has come to fore with its identities of a founding, or
enterprising, or sometimes a pioneering city. lts values
created from these identities have shaped Bursa. We live with
these values, some of us consciously, some unconsciously. |
am having the honour of being the mayor of such a city.

To update the current perception of Bursa, to recall our

forgotten values, to convey our city’s roles in shaping history
to young and next generations, we have decided to start the ‘Il
am proud of Bursa’ project. The first outcome of this project
has been the book you hold in your hands. In this book we
will recall Bursa’s identity as a founding, enterprising and
pioneering city throughout the history.

It has been my primary mission to serve Bursa and tell
the values it has, introduce them and add new values. This
mission is undoubtedly needs an important responsibility.
But in such a city the feeling of serving Bursa comes on top
of everything else and makes me proud.

In such an environment the football club of our city
Bursaspor’s championship has made us more proud.

Bursa is worth everything and deserves to have the best
of all. Let’s be proud of Bursa!

Recep ALTEPE

Mayor of Bursa
Metropolitan Municipality




BURSA VE GURUR

Oyle bir kentte yasiyoruz ki, sahip oldugumuz ozellikleri
ve degerleri siralamakta zorluk cekiyoruz. Kimi kentler
markalarini olusturma noktasinda deyim yerindeyse tizerine
oturtacaklari degerleri bulma noktasinda igne ile kuyu
kazmaya calisirken, bizler bu kentte hangi degerlerimizin
tzerine markamizi kurmamiz gerektiginin tartigsmalarini

yaplyoruz.

Bursa diinyanin sayili kentlerinden birisi. Hem sahip
oldugu uzun tarihsel birikim, hem de sahip oldugu harika
cografi konum. Diinyada bu 6zelliklere sahip sadece birkag
kent bulunuyor.

Tarih icinde Bursa cesitli konumlarda yer aldi. Kimi zaman
kurucu, kimi zaman girisimci, kimi zaman onci kimlikleri 6n
plana ¢ikti. Bu kimliklerle olusturdugu degerler, Bursa’nin
hamuruna karisti. Kimimiz bilingli, kimimiz bilingsizce bu
degerlerle birlikte yasiyoruz. Ben boyle bir kentte belediye
baskanlig yapma onurunu yasgiyorum.

Bursa’'nin mevcut algisini glincellemek, unuttugumuz
degerleri animsamak, bu kentin tarihe yon veren rollerini
genc ve gelecek kusaklara aktarmak amaciyla “Bursayla
Gurur Duyuyorum” projesini hayata gecirmeye karar verdik.
Proje kapsamindaki ilk tGrtin elinizdeki bu kitap oldu. Burada
Bursa’nin kurucu, girisimci ve oncu kimlikleriyle tarih
icindeki rollerini animsayacagiz.

Bursa'ya hizmet etmek ve onun sahip oldugu degerleri
anlatmak, tanitmak ve yeni degerler katmak temel misyonum
oldu. Bu misyon kuskusuz buyiik bir sorumlulugu da yaninda
getiriyor. Ama boyle bir kente, Bursa’ya hizmet etme duygusu,
her seyin iistline cikiyor ve beni gururlandiriyor.

iste boyle bir ortamda bu kentin icinden cikan Bursaspor
sampiyon da olunca gururumuz bir kat daha katlandi.

Bursa her seye layik, her seyin en iyisine sahip olmayi hak
ediyor. Bursa ile gurur duyalim!

Recep ALTEPE
Bursa Biiyiiksehir
Belediye Bagkani
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VALUES OF BURSA

Think about a city that has played an important role
during the history of civilisation and hosted the birth of an
empire. This city is an indispensable stop of the Silk Road
with its location. And it has hundreds of missions carried
out with its founding, enterprising and pioneering identities
during the historical process.

This is the city we live in.

Some of us have been born in this city, some have earned
their living here, and some have been employed here. With
its mission during the history of civilization Bursa has left
its traces at some points. As both its contextual value and
background knowledge it has never lost its importance at
every period and point.

In addition to its culture and background it has been
an admired city in the world because of its geographical
features. Besides the values it has created during hundreds

of years, Bursa continues to be an important city with its role
in the industrialization process of the Republican Period and
the value it creates today for the country’s economy.

We have agreed the mission of describing the values of
such an important city, updating its perception, carrying it
to the future. And the ‘l am proud of Bursa’ project has come
up. As an outcome of this project you will find some of the
values of Bursa which it has created during the history with
its founding, enterprising and pioneering identities with a
classification in the book you hold in your hands.

Our primary aim is to have the people who live in this
city, earn their living here, and study here be aware of the
values it has and internalize various values to be proud of
this city they live in.

We are proud of this beautiful city and the values it has
created.

Rifat BAKAN

Culture Inc. General Manager
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BURSA’NIN DEGERLERI

Bir kent dustinin uygarhk tarihinin 6nemli doénemine
damgasini vurmus, bir imparatorlugun dogusuna ev sahipligi
yapmis bir kent. Sahip oldugu konum ile ipek Yolu'nun
vazgecilmez duragi. Tarihsel siirec icinde tstlendigi kurucu,
girisimci ve oncii kimlikleriyle hayata gecirdigi yiizlerce
misyona sahip.

iste icinde yasadigimiz kent, béyle bir kent.

Bizler kimimiz bu kentte dogdu, kimimiz bu kentte doydu,
kimimiz de bu kentte bir meslek sahibi oldu. Uygarlik tarihi
icinde Ustlendigi misyon ile Bursa kenti cesitli noktalarda
izlerini birakti. Hem mekan degeri olarak, hem bilgi dagarcigi
olarak her donemde, her noktada 6nemini hi¢bir zaman
yitirmedi.

Kiiltlr, bilgi birikiminin yani sira sahip oldugu cografi
degerlerle diinyada elle gosterilecek birkag kentten biri
oldu. Yizlerce yillik siirecte yarattigi degerlerin yaninda,

Cumhuriyetimizin sanayilesme siirecinde oynadig belirleyici
rol ve giiniimlzde (lke ekonomisinde yarattigi deger ile
Bursa onemini siirdiirmeye devam ediyor.

Boyle onemli bir kentin degerlerini ortaya koymak,
algisini glincelleyip, gelecege tasimayi gorev kabul ettik.
Boylece “Bursayla Gurur Duyuyorum” projesi ortaya ¢ikti. Bu
projenin bir uriinii olarak yiizlerce yillik Bursa tarihi iginde
kurucu, girisimci ve 6nct kimlikleriyle yarattig degerlerden
bazilarini siniflandirilmis bir bicimde elinizdeki ¢alismada
bulacaksiniz.

Temel amacimiz bu kentte dogan, doyan ve okuyan
insanlarin bu kentin sahip oldugu degerlerle ilgili bir
farkindaliga sahip olmalari ve siirecte icinde yasadiklari kent
ile gurur duyabilecegi cesitli degerleri icsellestirmeleri.

Bizler icinde yasadigimiz bu giizel kent ve onun yarattigi
degerlerle gurur duyuyoruz.

Rifat BAKAN

KULTUR A.S. Genel Miidiirii
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PREFACE

In July 2009, we were having a chat with Rifat Bakan, the
General Director of the Bursa Culture Inc., as we did from
time to time. When the topic came to the new projects for
Bursa, we realised that we both emphasized the theme “City
and Proud”.

Then we started to work on this issue with my wife Prof.
Fisun Oztiirk Kuter and my colleagues. We formed the
theoretical basis of the topic and prepared the road map to
follow. We shared our works with the team led by Rifat Bakan
in the Bursa Culture Inc. and received their contributions.
With Markent contributing us in visual materials our works
became more amusing. Finally, our project was ready to be
presented to Recep Altepe, the Mayor of Bursa Metropolitan
Municipality. After listening to it, he named the project:

“I'm Proud of Bursa”

During the process, at first “I'm proud of Bursa” Project
came out with wondering advertisements, then some expert
meetings were held for the project and its presentation.

With “I'm Proud of Bursa” Project we aimed to put the
Bursa’s values forward in order to update the perception of
Bursa. And then we intended to share these with the high
school students in the 15-17 age group which was the term
abstract concepts just developed and considered as the
primary target audience, the administrators of our city and
the people who represented the city with several purposes
outside of Bursa. While reminding our values which was
about to be forgotten, this Project also aimed to record them

and their new ones in the changing values chain. Because, as
you all know, spoken words fly away, written ones stay.

While our Project, in which | have been serving as an
editor, continues in its normal process, the synergy emerged
from the participation and contribution of the city dynamics,
the opinion leaders and the academic world motivates us
that we are on the right way.

Our first product in this Project is the book you are
holding in your hands named “Bursa, the City that Shaped
History”. In this book, you will find the firsts from Bursa
in the national and international platforms which have
been classified as “Founding, Enterprising and Pioneering”.
Additionally, in this work there are also other popular firsts
in the history of Bursa.

As you agree, we cannot say that we have found all the
events happened in Bursa and affected the history which
can be defined as ages. As the book is printed, spread and
read, in the light of the feedbacks, our researches and the
new information we get we will try to record Bursa’s role in
shaping the history. At this point we are waiting for your
support and feedbacks.

We agree that every people who was born, lived and
studied in Bursa is a resident of it. We are trying to make the
people in this city of all beauties remember and realise that
they have a lot of things to be proud of.

We are proud of Bursa!

Dr. Murat KUTER
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ONSOZ

Haziran 2009'da Bursa Biiyiiksehir Belediyesi Kultir
A.S. Genel Mudiirii Rifat Bakan ile Bursa tzerine zaman
zaman hayata gecirdigimiz sohbetlerden birini yapiyorduk.
S6z dontip dolasip, Bursa icin hayata gecirilebilecek yeni

”

projelere geldiginde, ikimizin de “Kent ve Gurur ” temasi

tzerinde durdugumuzu farkettik.

Daha sonra esim Prof.Dr.Fiisun Oztiirk Kuter ve ¢alisma
arkadaslarimla bu konu uzerinde c¢alismaya basladik.

Konunun teorik temellerini olusturduk. izlenecek yol
haritasini ortaya koyduk. Calismalarimizi Kiiltiir A.S.de Rifat
Bakan baskanliginda olusturulan ekip ile paylastik. Onlarin
katkilarini da aldik. 2009 yili sonuna dogru konunun gorsel
yoninde bizlere katki koyan Markent ile ¢alismalarimiz
renklendi. Sonunda projemiz Bursa Buyliksehir Belediye
Baskanimiz Recep Altepe’ye sunulacak hale geldi. Recep
Baskan projeyi dinlediginde hemen benimsedi ve projenin

adini koydu :
“ Bursayla Gurur Duyuyorum”

Boylece siirec icinde Bursayla Gurur Duyuyorum Projesi
‘nin once gorsel alanlara meraklandirmalarla ¢ikmasi,
ardindan tanitimi ve proje ile ilgili cesitli uzman gruplari

toplantilari yapilmaya basladi.

“Bursayla Gurur Duyuyorum Projesi” ile 6zelinde Bursa
algisini giincellemek icin Bursa’nin degerlerini  ortaya
koymayi hedefledik. Daha sonrasinda bunlari, 6ncelikli
hedef kitle olarak kabul edilen ve soyut kavramlarin yeni
gelistigi donemi iceren 15-17 yas grubundaki ortadgretim
ogrencileriyle, kentimizi yonetenlerle ve cesitli vesilelerle
disinda paylasmayi

hedefledik. Bu calisma bir baglamda unutulmaya yiiz tutmus

Bursa kentimizi temsil edenlerle

degerlerimizi animsarken, onlari ve degisen degerler zinciri

icindeki yenilerini kayit altina almayi da hedeflemisti. Ciinki
hepinizin bildigi gibi s6z ucup gidiyor, geride yazi kaliyordu.
bir
bicimde siireclerini yasarken, gerek kent dinamiklerinin,

Editorluglini  ylrittigim bu projemiz saghkli
gerek alanlarindaki kanaat 6nderlerinin, gerekse akademik
diinyanin bu calismaya katilimi ve katkisi ile ortaya cikan
sinerji bizleri dogru yolda oldugumuz konusunda motive

ediyor.

Bu proje kapsaminda ilk Griinimiz olan “Tarihe Yon
Veren Bursa” adiyla elinizde bulunan derlememiz dogdu.
Bu kitapta,  Bursa’nin ulusal ve uluslararasi platformda
gerceklesen ilklerini, Bursa’nin “Kurucu, Girisimci, Oncil”
kimlikleri goz onlne alinarak, siniflandirilmis bir sekilde

bulacaksiniz.

Hepinizin takdir ettigi gibi asirlarla ifade edilebilecek bir
siirecte Bursa'da gerceklesmis ve tarihe yon veren olaylarin
timinu tespit edebildigimizi soylemek olasi degil. Kitap
cogaltihp dagitildikca ve okundukca, bizlere gelen geri
donitler ve siirdirmeye devam ettigimiz arastirmalarimiz ile
ulastigimiz yeni bilgiler 1siginda Bursa’nin tarihe yon verisini
kayit altina almaya ¢alisiyoruz. Bu noktada da destekleriniz
ve geri donuslerinizi bekliyoruz.

Bursa'da dogan, Bursa'da doyan ve Bursa'da okuyan
herkesi Bursali olarak kabul ediyoruz. Tum glizellikleri icinde
barindiran bu kentteki insanlarin yasadiklari kentle gurur
duyacak cok seyleri oldugunu onlara animsatmaya ve bunlari
farketmelerini saglamaya calisiyoruz.

Bursayla Gurur Duyuyoruz!

Dr.Murat KUTER
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Thanks

First of all, | thank my dad Orhan Kuter and my mum
Ginsel Kuter for bringing me into this world.

After that, | thank my life companion Prof.Dr. Flisun
Oztiirk Kuter who has shown patience to me and tried to
guide me in every stage of my life in a direction which will
enrich it, to our dear daughters Cagla, Nazli and Duygu for

Tesekkiir

Oncelikle yasam denilen tatile beni cikarttiklari icin
rahmetli babam Orhan Kuter ve annem Giinsel Kuter'e

tesekkiir ediyorum.

Ardindan yasantimin her noktasinda bana sabrederek
ve yasantimi zenginlestirmem dogrultusunda biiylk bir
sabirla bana yol gostermeye calisan sevgili hayat arkadagim

being part of our life, and many thanks to my teachers, my
elders and my friends for guiding me both during my period
of education and thereafter, and lastly to Recep Altepe,
Mayor of Bursa Metropolitan Municipality and Rifat Bakan,
the General Manager of Bursa Kiiltiir Inc. for publishing this
book.

It’s good to have you all around!

Prof. Dr. Fiisun Oztiirk Kuter’e, yasantimizda olduklari icin
sevgili kizlarimiz Cagla, Nazli ve Duygu'ya, gerek egitimim
siresince, gerek sonrasinda bana yol gosteren tiim hocalarim,
biyuklerim ve dostlarima, bu kitabin hayata ge¢mesini
saglayan Bursa Buyliksehir Belediye Baskani Recep Altepe ile
Kiiltiir A.S. Genel Mudiirii Rifat Bakan’a tesekkiir ediyorum.

Iyi ki varsiniz!
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Dejwé&r Biitinicinde Mekan Dejeml

Prof.Dr.Ulug Nutku

Deger vermek insan hayatinin strdtrimunde o6zsel bir
olgudur; bir deyisle de insan varolusunun vazgecilemez kosul-
lardan birisidir. Bu antropolojik kosul, tarihsel bi¢cim alislari ne
kadar farkl gortiintimlerde olsa da, insanla birlikte ortaya ¢ikan,
kilctrlerle bezenen bir niteliktir. Anlam vermek, amag koymak,
gecmisi simdiye devsirmek, toplumsalligi orglitlemek gibi diger
varolus kosullariyla 6rl insan hayatinda, bunlarin bir tanesi-
nin eksikligi tasavvur bile edilemez.

Insanin deger vermesi felsefenin baslica disiplinlerinden
olan ‘ethik” in inceleme konusudur. Grekgeden gelen bu terim,
genel felsefi terimbilgisinin yerlesik bir kavramidir; ‘ahlak felse-
fesi’ anlamindadir. Verilmis/konulmus (vaz edilmis) ahlaklari,
basta kllttr antropolojisi olmak Uzere insan ve tarih bilimleri
tek tek ve karsilastirmali incelerken, felsefi ethik genel insani
olguyu, deger vermenin kendisini, konu edinir. Boylece, diger
arastirmalara zemin hazirlamis olur.

Felsefenin ¢cogu kavrami ginlik dilden kaynaklanir ve irde-
lendikce yeni icerikler kazanir. ‘Ethos’'un gunlik dildeki ilk
anlamlari aliskanlik, huy ve tore idi. Bu anlamlarin aralarindaki
bag acik ve bellidir. Bu bag mekanik bir dizeni degil, zaman-
la degisebilen, eskiyebilen, yenilenebilen, ama her bicim alis-
ta deger verme 6zselligini yoguran bir duzenliligi dile getirir.
Bircok canli tiirin yasama diizeninin icglidisel belirlenmisligi-
ne karsit gelisen ama dogal 6zinl de koruyan bu insani tarz,
kulctrlerle icsellestirilmis, benimsenmis bu ‘aliskanliklar” biici-
nl, basarilara yansir, basarilarla sirdtralir.

Fiziksel doga sirekli olus ve akistadir ve bu akista iradi bir
yonlendirmenin hicbir belirtisi yoktur; oldugunu soylemek
bilginin sinirlarini asmaktir, inan¢ kurgularina gecmektir. Gergi

BUKSA
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The Place ofT/w VwLw&ofHu/mm.me
The System of Values

Prof.Dr.Ulug Nutku

Binding values to actions is an essential phenomenon for the
continuity of human life; in other words, it is one of the indispensable
conditions of human existence. This anthropological condition, altho-
ugh taking on different forms throughout history, is a quality which
comes to light only with human beings and is embellished in cultures.
In human life surrounded or woven by conditions of existence such
as trying to give meaning to events, setting goals, adapting the past
to the present, organizing a social order or structure, these and similar
conditions are dominant everywhere and at all times and the absence
of one of these cannot possibly even be conceived.

The human being's existential quality of bestowing values is the
study field of ‘ethics, one of the main disciplines of philosophy. Derived
from Greek, this term is a built-in concept in philosophy, which means
‘moral philosophy’ While human and historical sciences, particularly
cultural anthropology, examine the given/set (imposed) moralities
one by one, or compare them with each other, philosophical ethics
deals with the general human phenomenon and values as such. Thus,
it provides a basis for other studies.

Most of the concepts in philosophy are based on ordinary, daily
language and gain new meanings when considered at length. The
initial meanings of ‘ethos’ in daily language were custom, habit and
tradition. The connection between these words is obvious. It is not a
mechanical pattern; it is one which may change over time, get older, be
renewed, but which molds its essence of having values in every shape
it takes. This humanitarian style develops in contrast to the instinctive
definition of most living things' lifestyle. Unfolding in many different
directions, this style also protects its natural essence; and these sets
of habits, internalized and embraced by cultures are both reflected in
achievements and are sustained by them.

The physical nature is in a constant flow and this flow bears no
sign of any voluntary guidance; to say that it has, exceeds the limits
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bu kurgularin insanin kendi hayatini anlamlandirmasinda rolt
vardir; gene de, anlam ve deger vermek, nesnel diinyadan bize
gelen ve nesnel dinya hakkinda bilgi ileten strecler olmadik-
larindan, ve tersine, insandan nesnel diinyaya uzandiklarindan,
sadece ve sadece insan iradesine baglidirlar. Bu nedenle, tarih-
sel zamani ve tarihsel mekany, iradi yonlendirme ve bicimlen-
dirme kavramlariyla birlikte disinmemiz gerekir.

Insanin kendisini tanimlamalari sayilamayacak kadar cokeur.
Her tanim bir 6zelligi belirtir. Herhangi bir esyanin tanimi sinir-
hidir ve celisik olamaz. Ornegi, bir stpiirgenin asil islevi, yeri
temizlemek, tozdan, kirintilardan arindirmaktir. Fakat stpur-
ge, gerektiginde, bir sopa gibi de kullanilabilir, bir atesi harli
tutmak igin bir kortuk gibi de kullanilabilir. Bu gegici islevleri
stiptrgede bir degisiklik yapmadig gibi, asil taniminda da degi-
siklik yapmaz. Kisaca, onun hem bir stipiirge oldugu hem de
olmadigl soylenemez. Oysa bu ‘hem...hem’ yargisi bltin insan
edimleri icin soylenebilir. Insan bir karsithklar varhgr olarak
da belirlenebilir. Karsithklari kendisinde barindirdigindan,
ayni zamanda bir olanaklar varligidir. Olanaklari iradi se¢me
ve gerceklestirmeye yonelme yetisine sahip oldugundan, ayni
zamanda 6zglr -ve dogada yegane 6zgir- varliktr da.

insanin kendisini tanimlamalarina bir tanim daha katma
ozglrligimuzi kullanalim! Kendimizi ‘dolasan’ ve ‘yerle-
sen’ diye yeniden ¢eliskili tanimlayalim. Bu tanim insanolusa
uygundur, ¢ciinkl en azindan dért buguk milyon yila geri giden
veriler insan tlrinin hem diinyaya yayilisina hem de ‘mekan
tutmasina’ bilgi sagliyor. Hayvanin dogal ortamina bagli, hatta
yapisik yasamasina karsi insanin diinyaya agik olmasi, yalniz
cografi bakimdan degil, tarihsel-kilttrel bakimdan da ayiric
temel 6zelliktir. Insan turd, icinden ¢ikageldigi dogal kosullar
tarafindan buttniyle ve sonuna kadar belirlenseydi, kulcur
varligina dontisemezdi. Bu nedenle ‘insan dogasi’ daima kulti-
rel bicim alisiyla birlikte distntlmelidir.

Insanin dogal yapilari ve gugleri kendisi icin kullanmaya
baslamasi, dogadan alip dogrudan kullanmayr ¢cok asan baska

of knowledge and transcends to the realm of religious beliefs. Such
beliefs play a role in the human being’s attempt to attach meanings
to existence. Nevertheless, giving meanings and values is not a process
which comes from the objective world and conveys knowledge about
the objective world; on the contrary, meanings extend from human
life to the objective world. They all depend on human will and emoti-
on. For this reason, we need to consider historical time and historical
space together with the concepts of voluntary guidance and voluntary
formation.

The human being's definitions of him/her-self are innumerable.
Every definition specifies a feature. Definition of an object is limited
and cannot be contradictory. For example, the main function of a
broom is to clean the ground, brush away the dust and crumbs. But
a broom, if necessary, can be used as a stick, or as bellows to keep the
flame alive and burning. These temporary functions neither change
the broom nor its actual definition. Briefly, we cannot say that it is both
a broom and not a broom. However, this ‘both .... and’ judgment is
valid for all human actions. The human being can be defined or deter-
mined as a being (a living species) of contradictions. Since such a being
carries contradictions in and by itself, it is also a being of possibilities.
Such a being is at the same time a free being -uniquely free in nature-
by having the ability to choose voluntarily from among possibilities
and direct him/her-self in order to convert possibility to reality.

Let’s use our freedom of adding one more definition to the human
being! Let's define ourselves contradictorily as a being continually
‘moving around’ and ‘settling down’. This definition is suitable because
the data that go back to at least 4.5 million years provide informati-
on about the human species both in its dispersion around the world
and ‘finding an ‘abode’ or ‘settling’ somewhere. Unlike an animal living
bound to its natural environment, man’s being open to the world is
the main distinctive feature in terms of not only geography but also
history. If mankind had been entirely determined by natural conditi-
ons, cultural transformation could not have any possibility to become
real. Therefore, ‘human nature’ must always be considered together
with the way it is shaped culturally.

The human’s starting to use natural forces and structures for itself
brought about another phenomenon which qualitatively transcends
finding tools in nature and using them, namely, production of tools.
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bir olguyu, alet Gretmeyi ortaya cikardi. Alet Gretmekten, alete
alet Gretmeye gecis (makinelesme) ve sonrasinda da alete alet
urettiren makineye komut verme asamasina gegis (elektronik-
lesme), teknoloji tarihini ozetler. Bu stire¢ tarihsel mekanin
yatayina ve dikeyine blytimesidir.

Yerlesme ve daha genis yerlesme nifusun artisina kosut
gelisti. Bu gelisme ¢agimiza -20. ylzyilin baslarina- kadar yatay-
di. Gunlmuzde ise dikeyine dev binalar yapiliyor. Metropol
denilen bu yerlesimlerde nispeten dar alanlarda blyuk nifuslar
toplanmistir. Yasama alaninda bu nitelikce yeni durum, sehir-
lesmeyi merkezi bir sorun haline getirmistir. Oyle ki, eski sehir-
lerin gorelikle kendiliginden buytumeleri artik olanaksizlasmis-
tr. Sehir planlamasi, bitin etkenleri goz ontinde tutmasi gere-
ken, bu nedenle de, sadece teknik uygulayan bilimleri degil,
insanla ilgili butin bilimleri katkiya ¢agiran bir ugras olmustur.
Ustlste yigilmanin getirdigi bunalimlar, diizenli ulagim, zaman
tasarrufu gibi sorunlardan, binalarin renginin psikolojik etkile-
rine kadar her seyin olcllip bicilmesi ve saglkli yasama uygun
yapilmasi onkosul olmustur.

Kisilik degerine dayanan bitin insani degerlerin ve bunlari
tasiyan tavirlarin 6rgtsiinde mekan degerinin yeri ve roll artik
anlasiimistir. Toplumsallik insana hazir verilmis bir olgu degil,
strekli gelistirilmesi gereken bir niteliktir. Bu nedenle insa-
ni ‘toplumsal varlik’ tanimiyla sinirlamak yetersizdir. ‘Strekli
toplumsallasan varlik’ nitelemesi daha uygundur. Yerlesme ve
yeniden yerlesme bu stirece dahildir.

Her insan tarihsel zamanin ¢ boyutunu émri boyunca
kendinde tasir. Ge¢misi anar ve gecmiste degerli olani korur.
Simdiyi yasar ve paylasir. Gelecegi simdide tasarlar, kurmaya
baslar ve yeni kusaklara devreder. Mekani da ayni tarihsellige
sahiptir. Bu nedenle insanin deger ve anlam vermesiyle, amag
belirleyip gerceklestirmeye yonelmesiyle birlikte giden bu 6zsel
nitelige ‘tarihselligi devsirme’ diyorum.

Tarihsellik, deger duygusu ve deger bilinciyle yogrulur.
Birincisi, gecmisle, ge¢miste yasananlarla -bunlar aci verse

BUKSA
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The transition from producing tools to producing tools for tools
(mechanization) and then to commanding the machines producing
tools for tools (electronization), summarizes the history of technology.
This process is the enlargement of historical space both horizontally
and vertically.

Settlements and well established residential hubs have run as a
parallel with the population increase. This development was horizon-
tal until the early 20" century. Today, huge buildings are constructed
vertically. In these settlements called metropolis, large populations live
in confined areas. This new situation in living areas in terms of quality
depicts urbanization as its most striking problem. Indeed, enlargement
of old cities is impossible by themselves. Urbanization (city planning
and building) has become a problematic phenomenon, the solution
of which should consider all the factors involved, and for this reason,
it calls for the contribution of not only technical sciences but all the
sciences related to humans. From considering even the psychological
effects of the color of buildings and constructing them in fitting with a
healthy lifestyle to dealing with problems such as the emotional upsets
caused as a result of this conglomeration of buildings one on top of
the other, well-planned, systematic transport and savings in time, have
all become preconditions accordingly.

The importance and role of space value which is interwoven with
all values depending on the value of the ‘person’ and the actions which
carry these values has already been realized. Sociability is not a ready-
made and given fact; it is a quality which should be constantly deve-
loped. So, it is not sufficient to define man as a ‘sociable being’ The
description of ‘constantly socializing being’ is more suitable. Settling
down and re-settling is included in this process.

Every human carries the three dimensions of historical time:
remembers the past and protects what is valuable in the past; lives
the present and shares it; designs the future in the present, ‘builds’ it
and hands it to new generations. The human space bears the same
historicity. For this reason | describe this essential attribute as ‘ harves-
ting of historicity’ which goes hand in hand with implementing value
and meaning, with setting goals and directing oneself for their achie-
vement.

Historicity is molded with feeling values and being conscious of
values. Feeling values leads to establish emotional kinship with the past
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de- duygudaslik kurmaktir; ikincisi, gegmiste degerli olani ve
olmayani kavrayistir. Bunlar arasinda oncelik-sonralik tartis-
masina gerek yoktur; ¢clnkd birlikte gelisirler ve bireyin tarih
karsisinda-kendi tarihi ve diinya tarihi karsisinda- tutumunu
bicimlendirirler. Deger duygusu, tarihte neyin igsellestirilece-
ginin ayiklanmasini gerceklestirir; deger bilinci, i¢sellestirilecek
degerin buttnltuklt -olabildigince bltlin bagintilariyla- kavra-
nisini saglar. Her ikisi de egitim konusu ve hedefidir. Deger
duygusu ve bilinci bazi insanlarda dar kalabilir. Bu daralmanin
nedeni dnyargilardir ve dnyargilarin da gegmisi vardir. Egitimle
aydinlanma, dismanliklar Greten Onyargilarin farkina varmak
ve onlari elemekeir.

Tarihi, yazilanlardan ¢greniriz. Yazilanlarin nesnel gecerlili-
gini arastirmak ve sinamak tarih biliminin konusudur. Dogru
tarih bilincine ulasmak zordur, ¢clinkii yazanin ya da yazdira-
nin bakis agisi, olaylarin akisini gogu kez ‘kendine gore’ yansitir.
Fakat bu goreliligin Ustesinden, arastirmalari derinlestirmekle
gelinebilir.

Dogal zaman ve mekani tarihsel zaman ve mekana dontsti-
ren insan, bir sorumluluk altina girmistir; ¢ctink bunlari koru-
mali, sirdirmeli ve devretmelidir. Ayni zamanda, kendi icine
kapali kalmadan, baska kulctrlerin tarihleriyle iletisim kurmak,
dlinya barisi icin birincil 6nemde adimdir. Kilturler arasi ileti-
sim turistik seyirle olmaz; seyredilenin bilgisinin degerlere
duyarliligi canli tutmasi, icsellestirmesi gerekir.

Yukarida kisaca belirttigim hususlar ‘teori'den ibaret degil-
dir; her bir genel saptamanin uygulanabilirligi vardir. Bu gorus-
ler hem genel-felsefi hem de glncel-toplumsaldir. Ikincisinin
hayata gecirilmesi icin somut kosullarin gerektirdikleri Gzerine
yeniden disintm ve tartsim, ilk girisim olabilir.

experiences, even though these may be painful. Being conscious of
values leads to conceiving what is valuable in the past and what is not
valuable. There is no need to enter into a priority controversy. betwe-
en these two aspects because they develop together and shape an
individual's attitude towards history — both his own history and that of
the world. Feeling values makes it possible in deciding what to interna-
lize and what to eliminate; consciousness of values provides a comp-
lete understanding of the value to be internalized, as far as possible
with all the correlations. Both are the subject and objective of educa-
tion. Feeling values and being conscious of them may remain limited
in some people. The reason for this narrowness is the domination of
prejudices and prejudices have their own history. Enlightenment thro-
ugh education is to become aware of prejudices that generate hostility
and to begin eliminating them.

We learn about history from what have been written. It is the
subject of history as a science to investigate and examine the validity
of written works. It is hard to reach the right awareness of history beca-
use the points of view of the writer or the people who have it writ-
ten mostly reflect the events according to their own interests. But this
subjectivity can be overcome by carrying out a thorough and comp-
rehensive research.

The human being who transforms the natural time and place to
historical time and place is under a great responsibility because it
should protect, sustain and convey these to others. At the same time,
interacting with other cultures without introverting, that is, postulat-
ing priority to oneself is the primarily important step for world peace.
Interacting with other cultures is not possible simply through touristic
travels. The knowledge of what is observed must keep alive the sensi-
tivity to values.

The issues | briefly mentioned above are not just theory; every
general observation has its own applicability. These views are both
philosophically general and actually social. In order for the latter to
be achieved, a renewed thinking and discussion on the necessities of
concrete conditions may be the first step.
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Pruscias’tan Bu/r:a/;vw Kisa Bir Yolculuk

Bursa kentinin tarihine bir gdz attigimizda Bursa ve civa-
rinda M.O. 4000'li yillardan itibaren cesitli yerlesimlerin oldu-
gunu goriyoruz. Fakat yoreye ait kesin bilgiler M.O. 700'lere
dayaniyor. Homeros bolgeden Mysia olarak s6z etmektedir.
Glnumulzde Bursa yoresinde Mysia yerlesmelerini animsa-
tan iki koy bulunuyor. Bunlar Misi(Gumustepe) ve Misebolu.
Tarihi cografyada bolgeye Phrygia da deniliyor. M.O. 700’lerde
Skyth’lerden kagan Kimmer'lerin Phrygia devletini yiktik-
lari bilinmektedir. Bursa adi, bu sehri kuran Bithynia Krali
Prusias'tan geliyor. M.O. 700'de bu bdlgeye géc eden Bityn'ler
buraya Bithynia adini verir. M.O. 185'te Kartaca'nin yetistirdi-
gi buyuk generallerden Hannibal'in Kral I. Prusias’a Prusias ve
Olympus kentinin kurulmasini 6rgitledigi bilinmektedir. Prusi-
as adi zamanla Prusa, sonra da Bursa'ya dénusmistir. M.O.
74'te Roma Imparatorlugu'nun egemenligine gecen Bithynia,
Roma'dan gonderilen Proconsul(Eyalet Valisi)'lerce yonetilen
bir Asya Eyaleti haline gelmistir. Bursa M.S. 385-1326 yilla-
ri arasinda ise Bizans donemini yasar. M.S. 555'lerde bolgede
ipek Uretimine baslanir ve dogal sicak sulu kaplicalarin ortaya
cikmasi ile kglk bir kaplica kenti kurulur.

Prusa (Bursa) 1204-1261 yillari arasinda Nikaia(iznik)'ya
bagli, genelde kale icinde kalmis, fazla baytiyememistir. Selguk-
lu imparatorlugu'nun zayiflayip dagilmaya baslamasiyla kuru-
lan Anadolu beylikleri icinde zamanla gelisen Osmanli Beyligi
cevredeki Tekfur’larin arazilerini de alarak giiclenir. Bursa 1307
yilinda Osman Bey tarafindan kusatilir, uzun stiren kusatma-
dan sonra 6 Nisan 1326'da Osman Bey'in oglu Orhan Bey kenti
zapteder. 1335 yilinda baskent Bursa'ya tasinir ve kentte biyik
imar hareketi baslatilir.

Osmanlilar Bursa'yr aldiklarinda kent sadece hisar iginden
ibaretken, Orhan Gazi sehri hisarin disina ¢ikararak Orhan Gazi
Kalliyesi'ni kurdurur. Surlar disinda mevcut yerlesmeye yakin,
hakim noktalarda cami, hamam, imarethane, darUssifa, medre-
se gibi kamu yapilari insa edilerek bu killiyelerin gevrelerin-
de konut alanlari yaratilmis ve boylece bir yerlesme gelenegi
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A Short Trip from Prusias to Buvsa

When we glance at the history of Bursa, we can see that there have
been different settlements in Bursa and in its environs since the year
4000 B.C; but the conclusive information which belongs to this area
goes back as far as 700 B.C. Homer calls the area Mysia. At the present
day there are two villages in the Bursa district which are reminiscent
of the Mysia settlements; these are Misi (GiimUstepe) and Misebolu.

In its historical geography the area was known as Phrygia. It is known
that in the year 700 B.C. the Cimmerians who fled from the Skyths
destroyed the Phrygia Government. The name of Bursa comes from
the king of Bithynia who founded this city. The Bityns who migrated to
this region in 700 B.C. called this area Bithynia. In the year 185 B.C. one
of the great generals who was raised by the Carthage Hannibal advised
the King Prussia |. to establish the cities of Prussia and Olympus. In the
course of time, the name of Prussia changed to Prusa and then finally
Bursa. Bithynia which came under the rule of the Roman Empire in 74
B.C. became an Asian province which was governed by the proconsul
who had been sent by Rome. In the period 185-1326 A.D. Bursa lived
through the Byzantine period. Around the year 555 A.D. the producti-
on of silk was started in the region and with the coming into existence
of the thermal bath with natural hot thermal water a small thermal
bath city was thereby established

Between the years 1204-1261 Prusa (Bursa) governed at the time
by Nicaea (Iznik), remained within the confines of the castle and there-
fore stagnated in growth. The Ottoman Sultanate which was establis-
hed after the Seljuk Empire started to weaken and disperse developed
in the course of time by seizing the tekfurs land in the vicinity. Bursa
was besieged by Osman Bey in the year 1307, and the long siege ended
with the capture of the city by Orhan Bey who was the son of Osman
Bey on 6th April 1326. In the year 1335 the capital was moved to Bursa
and an intensive construction program thus began in the city.

While the city was merely located in the citadel at the time when
the Ottomans captured Bursa, Orhangazi extended the city out
of the citadel by setting up the Orhangazi Klliyesi. By constructing
public buildings such as mosques, Turkish baths, alms houses, hospi-
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baslamistir. I. Murad Hudavendigar zamaninda (1363) baskent
Edirne'ye tasinmistir. 1l. Fatih Mehmed'in Istanbul'u fethet-
mesinden sonra ise Bursa'nin faal rolt son bulur ve yonetim
merkezi niteligini kaybeder.

Bursa bircok niteligi icinde barindiran bir kenttir. Tarihi
yapisl, kis ve termal turizmi ile bir turizm kenti, kendine yesil
adini veren tarima elverisli alanlari ile bir tarim kenti ve ulke-
miz sanayisi icinde dnemli yer tutan bir sanayi kentidir.

Tarihsel strec icinde Ulkemiz tekstilinin temelini olusturan
ipekgilik konusunda Osmanli’nin Bilecik ile birlikte iki kentin-
den birisi olan Bursa, Cumhuriyet dénemi ile birlikte sanayiles-
me slrecindeki lokomotif illerden biri olmustur.

Ulkemizin ilk suni ipek ve yin kamgarn fabrikalar olan
Gemlik Sungpek ve Merinos fabrikalari Bursa'da kurulmustur.
Tekstilin yani sira 60°'li yillarin sonunda Tofas ve 70'li yillarin
basinda Oyak Renault’'nun kurulusu ile baslayan Bursa otomo-
tiv macerasi kenti adeta bir otomotiv tretim merkezine donus-
tirmustdr. Bu ana sanayilere tedarik¢i olarak hizmet veren
ylzlerce sirket kisa bir stirede dogmus ve 90'li yillarin sonunda
Karsan'in da ana sanayiye eklenmesiyle Bursa deyim yerindeyse
kicuk bir Detroit’e dontsmustir.

Tekstilde iplik, dokuma, boya alanindaki gelismeler 6zellik-
le ev tekstili konusunda Bursa’nin llke capinda liderlige soyu-
nusuna yol acarken, hazir giyim dalinda da diinya markalarina
Uretim yapan dev sirketlerin dogmasina neden olmustur.

tals, madrasahs (schools of theology) in the strategic places around
the existing settlement out of the city walls this created the housing
areas around the klliye (complex of buildings adjacent to a mosque)
and consequently the tradition of permanent settlement thus began.
During the reign of Murat |. Hudavendigar the capital was moved to
Edirne (1363), and following Fatih Sultan Mehmet the second’s conqu-
est of Istanbul the active role of Bursa came to an end as it lost the
distinction of being the seat of power.

Bursa is a city which has many attributes to offer. It is a tourism
city with its historical background and winter and thermal tourism, an
agriculture city with its fields which are suitable for agriculture thence
giving the name Green Bursa to the city and an industrial city which
occupies an important place in our country’s industry.

Bursa was one of the cities of the Ottomans which, as far as the
silk industry was concerned, together with Bilecik formed the basis of
our country’s textile industry during the historical process and beca-
me one of the locomotive cities in the industrialization process in the
republican period.

The Gemlik Artificial Silk Factory (Gemlik Suni Ipek Fabrikasi) and
the Merinos Factory (Merinos Fabrikasi) which were the first artificial
silk and wool worsted of our country were established in Bursa. Toget-
her with textile, the Bursa automotive adventure which was started
with the establishment of Tofas at the end of the 1960's and Oyak
Renault at the beginning of the 1970's transformed the city into an
automotive production sector so to speak. Hundreds of companies
which as suppliers provided services to these main industries were
born in a very short time and with the addition of Karsan to the main
industry, Bursa, if one can coin the right phrase became transformed
into a small Detroit.

When the development in the textile industry of fibre, weaving,
and dying opened the road for Bursa to be the leader nationwide, this
also brought about the birth of giant companies which do production
for the world brand - names in the field of ready-to-wear garments.

i jly
The Ci.!:\j Thak Skapes The Hi.s!:gr\j'.

"J?“.."-:E!'.ﬁ_,

Y i



I T T e L TR S e N e
BUKSA

b it 1 3 .fi*i.kéf/i:')llg {/er]h' K_?\& The Cikj That Skolpes Tlr?e _ﬂisto‘?}j! 5

e R
alt e

BOLUM |
KURUCU KiMLIGIYLE BURSA

PART |
THE FOUNDER IDENTITY OF BURSA
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Osmanli Devletinin Kurucusu Osman Gazi ve Oglu Orhan Gazi'nin Tiirbelerinin Kuzeyden Gériiniimii
G. Berggren, 1890'li yillar. (Suna - Inan Kirag, Akdeniz Medeniyetleri Arastirma Enstitisii Arsivi)
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BURSA KURUCUDUR

Bursa, yerklrenin en glizel cografyalarindan biridir. Bu
cografyanin binlerce yillik tarihinin onemli kilometretaslari
“kurucu” 6zelligini dGne cikarir.

1081 yilinda resmen kurulan Anadolu Selcuklu Devleti'nin
ilk baskenti iznik’tir. Osmanli Devleti de bu cografyada kurul-
mus ve bir donem tarihin akisini yonlendirmistir.

Osmangazi Belediyesi'nin 9-10 Nisan 2010'da dizenledi-
gi Bursa’nin Fethi ve Osman Gazi'yi Anma Sempozyumu’'nda
“Osmanli Devletinin Kurulusu ve Anadolu Rumeli Birligi'nin
Olusumu” bashkh bir bildiri sunan Bilkent Universitesi Tarih
Bolimi Ogretim  Uyesi Prof.Dr. Ozer Ergeng, Bursa’nin
“kurucu”lugunun tarihin kirilma noktalarinda one c¢iktigi-
ni ortaya koyan 6nemli yaklasimlarda bulunmustur. Ergenc’e
gore, Osman Gazi'nin liderligi sayesinde Kuzeybati Anadolu bu
bolgeye cesitli beldelerden gelen ve birbirleriyle burada karsi-
lasan Tarkmen unsurlariyla bolgenin eski yerlesiklerinin “ortak
yasam alani “ haline gelmistir. Bu bolgede ortak yasam alani
kosullari Osman Gazi'yi izleyen beyler doneminde Rumeli'yi de
icine alarak ylzyillar boyu devam edecek yeni bir “Anadolu-
Rumeli Birligi” olusturmus,Osmanli Glkesinin gekirdegi olmus
ve bu cekirdek bir bliyik imparatorluga hayat vermistirimpa-
ratorlugun tarih sahnesinden cekildigi donemde de bu “birlik”
Uzerinden tarihin bir baska doneminde baska kosullar altinda
yeni bir devleti dogurmustur. Bu devlet Turkiye Cumhuriyeti'dir.

Prof.Dr. Ergeng, bildirisinde ,Osmanli Devleti'nin kurucusu
Osman Gazi'den sonra isbasina gelen Orhan Gazi 1.Murat ve
1, Beyazid donemlerinde de Bursa'daki yapinin, baska cograf-
yalarda uygulanarak bir buyimenin gerceklestigine de dikkat
cekmektedir. Ergenc’in bildirisinin sonug bolimu aynen soyle-
dir:

“Bursa'daki eski yerlesiklerle gelistirilen ortak yasam alani-
nin 1327de Osmanli’nin Rumeli’ye ge¢mesiyle birlikte Bursa
ve cevresinde olusturulan ortak yasam alani Anadolu-Rume-
li Birligi'ne donlsecektir.Bizans’in ve Balkanlarin o zamanki

BUKSA
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BURSA IS A FOUNDER CITY

The geography of Bursa is one of the most beautiful on
earth. The milestones in the thousands of years of history of
this city highlight its founding’ feature.

Iznik (a provincial district within the borders of Bursa) is
the first capital of the Anatolian Seljuk state which was foun-
ded in 1081. The Ottoman State was also founded in this region
and shaped a period during history.

Prof. Ozer Ergeng, from Bilkent University Department of
History, who presented a paper titled “Establishment of the
Ottoman State, and Anatolia and Rumelia Union” in the Conqu-
est of Bursa and Osman Gazi Memorial Symposium which was
organized by the Municipality of Osmangazi in 9-10 April 2010
described important approaches suggesting that the founding’
feature of Bursa appeared at the breaking points of history.
According to Ergeng, thanks to Orhan Gazi's leadership the
Northwest Anatolia has become the “common living area” of its
former residents and the Turkmen people who came to this regi-
on from different places. The conditions of the common living
area in this region have formed a new “Anatolia and Rumelia
Union” which would last for centuries after Osman Gazi's term
including the Rumelia, have been the core of Ottoman State
and this core has given life to a huge empire. And in the period
after this empire fell from the scene of history a new state has
been founded through this union. This state is the Republic of
Turkey.

In his paper, Prof. Ergenc draws attention that after Osman
Gazi, the founder of the Ottoman State, in the periods of
Orhan Hazi, Murat | and Beyazid applying the structure in
Bursa to other regions has made an expansion possible. The
conclusion part of Ergeng’s paper is as follows:

“The common living area developed with the conquest
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kosullarindan yararlanarak ve “istimalet” diye adlandirilan bir
politika ile bu bolgelerin eski yerlesiklerini de kendi yonetimle-
rine yakin hale getirerek memalik-i mahrusenin sinirlarini hem
dogu da hem batida stirekli genisleteceklerdir. Bu politika igin-
de iki noktay: tekrarlamakta yarar vardir. Bunlardan birincisi
Osmanli fatihlerinin kazandiklari askeri basarilarla genis alan-
lari egemenlikleri altina almalaridir. Fakat bundan daha énem-
lisi bu genis alanlar Uzerinde glivenligi, yasayanlarin refahini
ylkseltici politikalar uygulamalari ve politikalari uygularken de
bitin yerel unsurlardan yararlanmalaridir.

Anadolu Rumeli Birligi ¢cok glclt baglarla ortaya ¢ikmistir.
Osmanli Devleti tarih sahnesinden cekilirken kurulus yillarinin
aksine bir gelismeyle Osmanli topraklari parcalanirken burala-
rin kurtarilmasi ve yeniden bir birligi saglanmasi kurulus yillari-
na benzer bir durum ortaya koymustur.”

Bu bolimde Bursa’'nin kurucu kimligi ile bu kentte hayata
gecenleri bulacaksiniz.

of Rumelia by Ottomans in 1327 would turn to the Anatolia
and Rumelia Union. The state would be able to expand its
boundaries both in east and west by taking advantage of the
situation of Byzantines and Balkans at the time, and carrying
out a policy of gaining the obedience and trust of the former
residents of these regions. We should mention two points of
this policy again. One of them is the Ottoman conquerors-’
sovereignty on large regions by their military success. But more
importantly they have implemented policies raising welfare of
the residents and used all the local components while doing
this in order to maintain security in these large regions.

The Anatolia and Rumalia Union has come out with strong
ties. While the Ottoman State was falling down from the scene
of history, saving these regions and re-arranging this union
again revealed a situation similar to its establishment years as
it was breaking up unlike its early years.”

In this part you will find the founding identity of Bursa and
the events that have come to life in this city.

Bursa Genel Gériinti. 1890l yillar (Dr. Murat Kuter Arsivi'nden)
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Anadolu Selguklulary Devileti'nin kurulusu

Selcuklu Devleti'nin kurucusu Tugrul Bey’in amcaogul-
lari Stileyman ve Mansur, Selcuklu egemenligine bas kaldira-
rak kendine bagli Turkmenlerle Anadolu iclerine girmislerdir.
1078 yilinda Melik Sah tarafindan Porsuk komutasinda bir
Selcuklu ordusu Anadolu'ya goénderilmistir. Savasta Mansur
Bey 6lmus ama kardesi Stleyman Sah’'in egemenligi kesinles-
mistir. Trkmenler onun cevresinde buttnlesmistir. 1081 yilin-
da Anadolu'da buylk toprak sahibi Komnenoslar, Stileyman
Sah'in destegi ile Bizans Imparatorlugu’'nu ele gecirmislerdir.
Aleksios I.Komnenos imparator olunca Iznik ve Anadolu’nun
bazi kisimlarini Stileyman $Sah’a birakmistir. Boylece 1081 yilin-
da resmen Anadolu Selguklu Devleti kurulmustur. Devletin ilk
baskenti de Iznik olmustur.

Osmanle Devieti'nin Yerlesik Diizene Gegisi

Anadolu Selcuklulari, iceride Turkmen ayaklanmalari ile
ciddi sikintilar yasadigi XllI. ylzyilin ilk yarisinin sonlarinda bir
de Mogol saldirisi ile karsilagmistir. 1243 yilindaki bu olay ile
birlikte devletin parcalanma ve ¢oks streci hizlanmistir.

Bu stirecte Tlrkmen beyleri yari bagimsiz beylikler kurmaya
baslamislardir. Bunlarin bir bolim Selguklu Sultani tarafindan
Bizans siniri boyunca ug beyligi olarak kurulmustur.

Bu stiregcte Osmanli Beyligi XlII. ylzyilin ikinci yarisinda
Osmanogullari adiyla S6git ve Domanic¢ dolaylarinda bir ug
beyligi olarak gortlmustir.

BUKSA
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Awnatolian .feéjuk State &:fou/md/ed m Iznik

Stleymen and Mansur who were the sons of Tugrul Bey’s
uncle -the founder of the Seljuk Government- rebelled against
the sovereignty of the Seljuk and pushed forward to the central
regions of Anatolia together with the Turcoman who depen-
ded on them. In the year 1078 A.D. a Seljuk Army was sent to
Anatolia by Meliksah under the command of Porsuk. Mansur
Bey was killed in the war but his brother Sileymen Shah
brought about the independence of the people. The Turcoman
later joined forces with him. In the year 1081 the Kommeno-
ses who owned large areas of land in Anatolia conquered the
Byzantine Empire with the support of Stleyman Shah. When
Alexios Kommenos |. became emperor he left some parts of
Iznik and Anatolia to Stleymen Shah. In this way the Anatolian
Seljuk State was officially founded in the year 1081; Iznik then
became the first capital of the state.

The Ottoman State Establishes Its

Permanent Residence in Burvsa

Towards the end of the first half of the 13th century the
Anatolian Seljuk not only experienced serious internal prob-
lems with the Turcoman but were also faced with an attack
by the Mongols. Together with this event in the year 1243
the process of disintegration and collapse of the state spee-
ded up. During this period the Turcoman lords started to set
up semi independent chiefdoms. Some of these were foun-
ded as border chiefdoms along the Byzantine border by Seljuk
Sultans. In this period the Ottoman chiefdom was seen as
border chiefdom around S6git and Domanic named after the
sons of Ottomans in the second half of the 13th century. Later,
on the 30th December 1299 Osman Bey founded the Ottoman
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Daha sonra 1299'da 30 Aralik ginit Osman Bey hutbeyi
kendi adina okutarak Osmanli Beyligi'ni kurmustur.

Osmanli Beyligi genelde yari gocebe bir toplum olarak yasa-
mini strddrmastdr.

Osmanli'nin devlete ve imparatorluga dontsmesindeki
6nemli unsurlardan birisi de Bursa'nin 1326 yilindaki fethinin
ardindan beyligin Bursa'da yerlesik diizene gecisidir.

Osmandt’nwin Bagkentleri

Osmanli'ya ilk baskentlik etmis olan sehirler; 1299'da Kara-
cahisar, 1302'de Yenisehir, 1326'da Bursa, 1331'de de Iznik
olmustur. Bu sehirlerin her biri Bursa sinirlari icinde yer almak-
tayd.

Aktimur(Akdemir) ve
Balabanbey(Balabancik) Kaleleri.

Osmanli'nin ilk kalici eserleri 1307 yilinda yapilan ve buglin
Bursa sinirlarinda yer alan Aktimur (Akdemir) ve Balabanbey
(Balabancik) kaleleridir. Bursa'nin fethi oncesi fethi kolay-
lastirmak amaciyla iki kale insa edilmistir. Bunlar Osmanli
Imparatorlugu’nun ilk kalici eserleridir.

Aktimur(Akdemir) Kalesi Bursa'nin Osmanlilar tarafindan
fethi dncesinde, Bursa’'nin ablukasi amaciyla Osman Bey tara-
findan 1307 yilinda yaptirilan ve bir aktarima gore amcaoglu
Aktimur Bey'i komutan olarak gorevlendirdigi hisardir. Kapli-
ca kapisini denetim altinda tutacak sekilde insa edilen hisar,
Kazim Baykala gore, Celik Palas’in yaklasik 300 metre kadar
dogusunda ve Hamzabey Camii'nin kuzeyinde bulunuyordu.
Bursa Halkevi'nin yayimladigi Uludag dergisinin Ekim 1936
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Chiefdom by having a proclamation read in his own name. In
general the Ottoman Chiefdom carried on their life as a semi-
nomadic society. The most significant factor in the transfor-
mation of the Ottoman State to that of an empire was the
transition from chiefdoms to that of settlements in Bursa after
the conquest of the city in the year 1326.

The organized settlements of the Ottomans came into
being for the first time in Bursa; from both a political and soci-
al point of view, this can be accepted as a “first” in Ottoman
history.

The Eirst Caﬁmltazé Cities o f the Ottomans

The first cities to become capital cities of the Ottomans
were Karacahisar in 1299, Yenisehir in 1302, Bursa on behalf of
Orhangazi in 1326, and Iznik in 1331. Each of these cities came
within the frontiers of Bursa.

Ottomans build theiv Eivst Constructions

i Bursa

The first permanent remains of the Ottoman legacy are two
castles built in the year 1307 which come within the present
day boundaries of Bursa, and these are Aktimur (Akdemir) and
Balabanbey (Balabancik) respectively. In order to bring about
an easy conquest of the city, these two castles which were
built beforehand remain as permanent legacies of the Otto-
man Empire.

The Aktimur (Akdemir) Castle was built by Osman Bey in
1307 prior to the conquest of Bursa by the Ottomans for the
aim of blockading the city and according to a rumour Osman
Bey charged his uncle’s son Aktimur Bey with the command
of the castle. According to Kazim Baykal, the castle which was
built in a shape whereby it could keep the thermal bath door
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4 tariIJiin 8. sayisinda, Dr. Tevfik Edebey imzasiyla yayimlanan bir

yazida da Akdemir (Aktimur) Hisari'nin yeri ile ilgili olarak su
bilginin verildigi yazilmaktadir:

‘Akdemir kalesine gelince, bu kaleden hicbir eser bekaya
yoktur. Bunun mevkii hakkinda evvelce yapilan arastirmalar
bir netice vermemistir. Eski mahkeme sicillerini tetkik ederken
Bay Semsettin Ersoy, Garip namiyle maruf bir kimsenin “Timur
Hisari denilen mahalde bir Mevlevi dergahi yaptirdigl kaydi-
na” tesaduf ettigi gibi, Bay Kamil Kepecioglu da yine sicillerde
“Demirkapi ile Kaplica arasinda” diye bir kayda tesaduf etmis-
tir. Filhakika ilk yapilan Mevlevi dergahi Demirkapi ile Kaplica
arasinda, Hamzabey Camii yakininda ve simdi Atatlrk'tin kosk-
lerinden sose ile ayrilan, birkac yil evvel “koza kislagi” yapil-
maya baslanip birakilmis bulunan ve el'an bir iki servi goriilen

DUSSE. Intérieur de
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Hisar Kapi (Suna - Inan ‘Klraé Akdeniz Medeniyetleri Arastirma Enstitiisii Arsivi ’ndeh)

o

under control was situated almost 300 meters east of the (;e'I'iL
Palas and to the north of Hamzabey Mosque. In the 8th editi--
on of Uludag magazine dated October/1936 which was publis-
hed by Bursa Community Centre this information was given
related to the location of Akdemir Castle in an article penned
by Dr. Tevfik Edebey: “When we talk about Akdemir Castle
there are no remains left whatsoever. The research which was
previously done about the location of this castle didn’t produ-
ce any results. When Mr. Semsettin Ersoy was examining the
old court records he came across an entry to the effect that
‘a person called Garip had built a dervish school in a place
called Timur Castle’. Also Mr. Kamil Kepecioglu came upon yet
another entry which said ‘Between Demirkapi and the thermal
bath near Hamzabey Mosque separated now from Atatiirk’s
pavilions by a paved road; a few years ago a cocoonery star-
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mahal oldugu da tespit edilmistir. Buradan Mevladi Stileyman
Efendi'nin mezarina kadar olan mahalle “Ak Timur” mahallesi
tesmiye edilmistir.”

Balabanbey(Balabancik) Kalesi Bursa’nin Osmanlilar tara-
findan fethi oncesinde, kalenin ablukasi amaciyla Osman
Bey tarafindan 1307 yilinda sehrin dogusuna yaptirilan hisar-
dir. Osmangazi'nin kardesi Gundiz Bey'in yakin arkadasi
olan Balabancik'in komutan olarak atandigl hisar Mollaa-
rap’taki Balabanbey okulunun bulundugu yerdeydi. Bursa
Ansiklopedisi'nde Kamil Kepecoglu’'na gore kaleyi ilk olarak Dr.
Tevfik Adabey’in saptadigl ve tanimladig yazilmaktadir. Duvar
kalintilari belirgin olarak durmakta olan hisar tepesi, ¢agdas
dénemde imara agilmistir.

Bursa Halkevi'nin yayimladigi Uludag dergisinin Ekim 1936
tarihli 8. sayisinda, Dr. Tevfik Edebey imzasiyla yayimlanan yazi-
da Balabanbey (Balabancik) Hisari ile ilgili olarak da su bilgi
verilmektedir:

“Balabancik Kalesi, Cobanbey ve Omurbey mahallelerinin
cenubunda (guneyinde) Mollaarap Mahallesindedir. Bursa’nin
zaptindan sonra kale bilahare yapilan meyve ve dut bahcele-
ri icinde metruk (terk edilmis) ve mesni(sahipsiz) kalmis iken
1290 tarihlerinde (1873/74) Bursa'da Italyan Konsoloslugu
yapan Teranyo (Teraneo) ismindeki bir ticcar tarafindan bahge
satin alindiginda, kale de o zatin tasarrufuna gegmistir. Teranyo
bu kalenin bedenleri tizerine birbirine gecme odalar tarzinda
glzel bir sayfiye yapmistir. Vefatindan sonra mirasgilari burasi-
ni satmislar ve bir Ermeni satin alarak Ermeni Okstzler Yurdu
olarak vakfetmistir ki, Ermenilerin firarina ve Bursa'nin istirda-
dina (kurtarilisina) kadar, burasi Amerikan misyonerleri hima-
yesinde Ermeni Yetimhanesiydi.

Kurtulus sonrasi jandarma bolik kislasi olarak kullaniimis,
hususi muhasebeye (Ozel idareye) gectikten sonra da mahal-
lenin ismine izafeten Mollaarap Mektebi namiyla ilk mektep
olarak kullanilmaya baslanmistir.

Halk arasinda Kale Mektebi namiyla anilir. Duvarlarin sekli

ted to be built then this was stopped and at the present time
two cypress trees can still be seen’. From this place up to the
graveyard of Mevludi Suleyman Effendi the district is called
‘Ak Timur”.

The Balabanbey (Balabancik) Castle was built by Osman Bey
in the eastern part of the city before the conquest of Bursa by
the Ottomans in the year 1307. The castle to which Balaban-
ck who was the close friend of Osmangazi's brother Gundiiz
Bey was assigned as commander, was in the place where Bala-
banbey School was situated in Mollaarap. According to Kamil
Kepecoglu in the Bursa Ansiklopedisi (Encyclopaedia of Bursa)
Dr. Tevfik Adabey found and defined the castle for the first
time. For the castle hill, the ruins of the walls which still rema-
in today, building permission has been given in modern times.

In the 8th edition of Uludag magazine dated October 1936
which was published by Bursa Community Centre, Dr. Tevfik
Adabey penned his signature to an article which gave the
following information about Balabanbey (Balabancik) Castle:

The Balabancik Castle was in the southern part of Coban-
bey and Omurbey districts in the Mollaarap region. The cast-
le was in the gardens of fruit and mulberries, deserted and
without on owner. After the conquest of Bursa, this area was
bought by Teraneo in the year 1873/74 who was the Italian
consulate in Bursa and also a merchant; this castle was then
made over to the use of this person.

Teraneo built a beautiful country house within the frame-
work of the castle in such a shape that the rooms led off to
one another. After he had died, his inheritors sold it; an Arme-
nian bought this place and bequeathed it as an Armenian
orphanage; until the Armenian exodus the rescue operation
of Bursa it was an Armenian orphanage under the control of
American missionaries.

After the rescue operation it was used as a gendarmeri-
e troop quarters and after it had been given to the Special
Provincial Administration it started to be used as a primary
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ve Kale Mektebi denmesini arastirdim, inceledim burasinin
Balabancik Kalesi oldugunu tespit ettim ve daha sonra da
Guldeste’'de ‘Balabancik Kalesi Mollaarap Camii yanindadir’
kaydini gordum. Hakikaten kale, Mollaarap camiine ancak
200-300 metre mesafededir.”

Itk Osmanle sarayv

Osmanli Devleti’'nin ikinci hiktimdari Orhan Bey, ilk Osman-
li baskenti Bursa’ da, ilk sarayin yapimini baslatmistir. Beyazit
zamaninda tamamlanan “ Bursa Sarayl “, Timur’ un ordula-
ri tarafindan yikilmistir. Baskentin Edirne’ye tasinmasindan
sonra, burada da saraylar yaptirilmistir. Fatih Sultan Mehmet
Istanbul’'u aldiktan sonra kenti Osmanli Devleti’ nin baskenti
yapmistir. Bu tarihten sonra da Osmanlilarin en Gnll ve blytk

saraylari, bu ilimizde Istanbul'da insa edilmistir.

Itk Osmanle DMpWs&

Osmanli Devleti'nin ilk zamanlarindan itibaren bastiri-
lan ve kullanilan glimis para birimine Akge/Akga denirdi. Ilk
sikke giimusten imal edildigi icin ak; beyaz, temiz, parlak para
manasinda akge denilmistir. Ilk zamanlar glimiis para manasin-
da kullanilan akce on besinci ylzyildan sonra gercek manada
Osmanli parasi karsiligi olarak kullanilmistir.

Osmanli para birimi olan ‘Akge-i Osman’ adiyla kullanildi-
g1 gibi, padisahlarin zamanlarina gore degisik isimler almistir.
Osmanli Devleti'nin kurulus yillarinda Selcuklular veya diger
devletler tarafindan bastirilan ¢esitli paralar kullaniimistir, ilk
Osmanli sikkesini ise Osman Gazi'nin bastirdigi rivayet edilmis-
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school in the name of Mollaaarap School which is the same
name of that district. It is known as Kale Mektebi (The Castle
School) by the people. | had done some research on the shape
of the walls and the name of castle school, and | established
that this was the Balabancik Castle and later | saw the record
“Balabancik Castle is beside the Mollaarap Mosque” in Guldes-
te. Actually, the castle is only 200-300 metres far from Molla-
arap Mosque.”

The Eirst Ottoman Palace

Orhan |, the second emperor of the Ottoman State, started
the construction of the first palace in Bursa, the first Ottoman
capital. “The Bursa Palace” which was completed during the
time of Beyazit was destroyed by Timur's army. After moving
the capital to Edirne, palaces were built there, too. When
Mehmed Il conquered Istanbul, he made the city the capital
of the Ottoman Empire. And after that date, Ottomans’ most
famous and biggest palaces were constructed there.

The Eivst Ottoman Mint is Eounded in

Bursa

The first known silver coin currency unit which was minted
starting from the first period of the Ottoman Government was
called Akce/Akga. As it was the first coin made of silver it was
called akge which means white, clean, bright money. In the
early stages, ak¢e which was used as a silver coin later came
to be used as Ottoman money in the real sense after the 15th
century. It was used in the name of “Akce-i Osman” (The Akge
of the Ottomans) which was the currency unit of the Otto-
mans. It also took different names depending on the period of
the sultans. In the founding period of the Ottoman State diffe-
rent types of money had been used which had been coined by
the Seljuk and the other states; it was indeed rumoured that
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tir. Bu gimus para, 15 mm. ¢apinda ve 0,68 gr. agirhgindadir.
Basildigi yer ve tarih belli olmayan bu paranin ylziinde “Dare-
be Osman bin Ertugrul” ibaresi yazilidir.

Bugiin bir 6rnegi mlzelerde bulunan en eski Osmanli akcesi
ise ikinci Osmanli padisahi Orhan Gazi zamaninda ¢ikmistir.
Orhan Gazi devrine ait bu en eski akce 1327 (H.727) tarihinde
Bursa'da bastiriimistir. Bu Osmanli akgesinin bir tarafinda “La
ilahe illallah Muhammedin reslullah” ibaresiyle, etrafinda;
Ebl Bekr, Omer, Osman, Ali'nin isimleri yer almaktadir.

Diger tarafinda ise, Orhan bin Osman ve basildigl yeri
gosteren Bursa ismi, altinda ise Orhan Gazi'nin beylige gegi-
sinin Uglncl senesini isaret eden siyakat rakami ile g sayisi
ve kenarlarinda da paranin basildigi yil 727 ile Osmanlilarin
mensup olduklari Kayr boyunun damgasi vardir.

1327 yilinda Bursa darphanesinde bastirilan ve bugln elde
mevcut olan bu Osmanli akgesi, Osmanli'nin bir devlet haline
dontsmesindeki dnemli noktalardan biri olarak degerlendiril-
mektedir.

the first Ottoman coin was actually minted by Osmangazi.
This silver coin was 15 mm in diameter and 0,68 gr in weight.
On the face of this coin - the date and place of minting which
is unclear - the following words are inscribed “Darebe Osman
bin Ertugrul” (coined by the son of Ertugrul, Osman).

The oldest Ottoman coin an example of which can be
found in museums today was minted in the period of the
second Ottoman sultan Orhangazi. This oldest coin which
belongs to the Orhangazi period was minted in Bursa in
1327 A.D. (727 according to the Moslem calendar). On one
side of this coin the expression “La ilahe illallah Muhamme-
din resulullah” (There is no divine being apart from Allah, the
Propet Muhammad is the prophet and messenger of Allah) is
inscribed and around the face the names of Ebu Bekir, Omer,
Osman and Ali are placed. On the other side there is the name
Orhan bin Osman (Orhan, the son of Osman) and the name of
Bursa, the place where it was minted, and under it the siy-agat
number and three digits which symbolized the third year of
Orhangazi's becoming a warlord. Round the edges the year
727, the year in which the coin was minted and the stamp of
Kayi Chiefdom to which the Ottomans belonged, can be seen.

This Ottoman coin which we still have today and which
was coined in Bursa’s mint in the year 1327 is seen as one of
the important stages of the transformation of the Ottomans
into a state.

Osmanli Akgesi (Ahmet Erdénmez
Kolleksiyonu’ndan)
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Itk osmanle Divane (Bakanlar Kuvrulu)

Sultan Orhan Osmanli'nin ¢agdas bir devlet olmasi nokta-
sinda 6nemli adimlara imza atmistir. Bunlardan biri glinimuz-
de bakanlar kurulu olusumunun bir karsiligi olan ‘divan'dir.
Osmanli'da devlet islerinin kararlastirildigi Divan-1 Himayun'un
ilk 6rnegi Sultan Orhan zamaninda Bursa'da goraimastir.

Sultan Orhan déneminde devlet yonetimi merkezilestiril-
mis, din bilginlerinden Alaattin Pasa vezirlige getirilmis, Ulke
topraklari eyaletlere ayrilarak, bunlarin yonetimleri yetenekli
asker ve bilim adamlarina verilmisti. Bu slrecteki en onemli
gelismelerden biri de Bursa'da ilk divan toplantsinin baslatil-
masidir.

Itk Osmanle Daimi Ordusu

llk daimi ordu 1328 yilinda Orhan Gazi Bey in emriyle
Bursa'da kurulmus olup bu orduya “Yaya” adi verilmistir. Yaya
ve atlilardan olusturulan kismi “yaya”, stvarileri ise “musellem”
seklinde adlandiriimisti. Kapikulu Ocaklari'nin kurulusuna
kadar savaslarda fiili olarak hizmet gormuslerdir.

Osmanli Devleti'nin temeli atilirken slvari olan beylik
kuvvetlerinin yerine vezir Alaaddin Pasa ile Kadi Cendereli
Halil'in tavsiyeleriyle Tlrk genclerinden olusan ayri ayri biner
kisilik yaya ve musellem isimleriyle muvazzaf iki sinif piyade ve
stvari kuvveti kurulmustur.

BUKSA
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The Eirst Divan (Cabinet) Meets in Bursa

Sultan Orhan signed his name to some important steps on
the road to becoming a modern Ottoman state. One of these
was “the Divan” which is the equivalent of today’s cabinet. The
first example of “Divan-1 Himayun” (The Imperial Council) the
place where state affairs were decided upon was seen in Bursa
during the reign of Sultan Orhan.

In the period of Sultan Orhan the state management was
centralized, the theologian Alaattin Pasha was promoted to
the post of grand vizier, and by dividing the country into states
or regions the command of these was given to competent
soldiers and men of knowledge. One of the most important
developments during this process was to start initiations for
the first council meeting in Bursa.

The Eirst § ta/n/d/bng Army (s Founded in

Bursa

The first standing army was founded by Orhan Gazi Bey'’s
order in 1328 and named as “Yaya” (Infantry). The part with
infantrymen and mounted troops were called as “infantry”,
and cavaliers as “musellem”. They served actively in the wars
until the foundation of Kapikulu Corps.

In place of beylik forces being the cavaliers as the funda-
mentals of Ottoman State were laid out, two kinds of regular
infantrymen and cavalier forces named as infantry and musel-
lem, each consisted of one thousand young Turkish people,
were founded with the advices of Vizier Alaeddin Pasha and
Qadi Kara Halil.
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Iznik Orhaniyesi
Universite egitimi meslek kazandirma yani tiretime katkida

bulunma dénemi éncesindeki donemlerde dinsel veya siyasal
otoriteye eleman yetistirme amacini tasirdi.

Orneklemek gerekirse M.0.2000'li yillarda Babil'de, Hamu-
rabi hanedanligi sirasinda ruhban-yoneticilerin yetistirilmesi
icin tapinak okullarr kurulmustu.

Yine Cinde M.0.124 yilinda imparatorlugun memur
ihtiyacini kargilamak igin Imparatorluk Akademisi, Roma
Imparatorlugu’nda da M.5.100-200 yillarinda (st diizey yone-
tici yetistirmek icin hukuk karstleri vardi.

Modern yiiksekogretimin kokenlerini Eflatun’'un Akademi-
sine, Aristo’'nun Lyceum’una ve Iskenderiye Mizesi'ne kadar
gotlrmek olasidir.

1000 yillarindan sonra Kutsal Roma imparatorlugu ve kilise-
nin otoritesi altinda Avrupa'da birgok tniversite kurulur. Bunun
ilk drnegi, meslek 6grenmek isteyen dgrenciler tarafindan 1088
yihnda kurulan Bologna Universitesidir. 1160 yilinda Katolik
Kilisesi tarafindan ruhban sinifi yetistirmek icin Paris Gniver-
sitesi kurumustur. Paris Universitesinde kilise ile 6gretmenler
arasinda anlasmazlik ortaya ¢ikmis ve Universiteden ayrilan
ogretmenler 1167 yilinda Oxford tniversitesini kurmuslardir.

Avrupa Universitelerinin ilk ornekleri olan bu universite-
lerdeki 0gretmenler ile siyasi otorite arasinda zaman zaman
anlagsmazlik bas géstermis ve her anlagsmazlikta yeni bir Gniver-
site ortaya ¢ikmistir. Bu ¢ergevede 1204 yilinda Venedik, 1209
yilinda Cambridge ve 1220 yilinda da Pauda Universitesi kurul-
mustur.

Turklerde yiiksekdgretim Xl. ylzyilda kurulan medreseler ile
baslamistir. Bu donemde Selcuklu Turkleri, dini bilimlerin ve
doga bilimlerinin beraberce 6gretildigi Nizamiye medresesini
kurmuslar.

The Eirst Madrasah in the Ottoman
Perviod (s Eounded in Bursa

The university education in the past had carried the aim of
training people for positions of religious and political autho-
rity long before the periods of vocational training had come
into existence, in other words, training which would contribu-
te to modern production. If it is necessary to give an example,
in the years 2000 B.C. during the Hammurabi Dynasty in Baby-
lon temple schools (schools of worship) were opened in order
to train cleric leaders. Again, in China in the year 124 B.C. there
was the Academy of The Empire in order to meet the needs
of the officials of the empire, and also in the Roman Empire in
the years 100-200 A.D. there were judicial courses in order to
train high ranking officials and leaders.

It is possible to go back to the roots of modern high educa-
tion, as far back as Plato’s Academy, Aritotle’s Lyceum, and
the Museum of Alexander The Great. After the year 1000 A.D.
many universities were established in Europe under the autho-
rity of the Holy Roman Empire and the Catholic Church. The
first example of this is Bologna University which was establis-
hed in the year 1088 by the students who wanted to learn a
vocation. In the year 1160 A.D. Paris University was establis-
hed by the Catholic Church in order to train a class of clerics.
A disagreement came to the fore between the teachers and
the church in Paris University and the teachers who left the
University established Oxford University in the year 1167 A.D.
In these universities which were the first examples of Europe-
an Universities, disagreements between the teachers and the
political authority appeared from time to time and in each
disagreement a new university took root. Within this frame-
work of dissension, in the year 1204 Venice University, 1209
Cambridge University and 1220 Padua University were estab-
lished.

The higher education in Turkey started with the madra-
sahs (schools of theology) which had been established in the
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Osmanli ise ilk medresesini 1335 yilinda Sultan Orhan
zamaninda Iznik Orhaniyesi olarak acmistir. Prof.Dr. Mehmet
Altan Koymen'in Nesri Tarihi adli eserinin birinci cildinde
Osmanl’'nin ilk medresesi olan Iznik Orhaniyesi séyle anlat-
maktadir:

“Orhangazi 1333 yilinda Iznik'i fethetti. Bu fethin ardindan
iznik icindeki Ulu Kilise(Aya Sofya) Cuma mescidi yapildi. Bir
manastir da medreseye cevrildi.

Bu medresenin muderrisligini Sultan Orhan, Mevlana Davut
Kayseri'ye verir. Ondan sonra Konya'da Mevlana Siracettin
Konevi'nin 6grencisi olan Mevlana Tacettin Kird muderris
olurken, hatipligini ise Kara Hoca(Alaattin Esvet) yapar.”

Iznik Orhaniyesi'nin muderrisligine getirilen Mevlana Davut
Kayseri'ye donemin en yiksek Ucreti sayilan ginlik 30 akge
tcret verilmistir.

Boylece Osmanli’'nin ilk Universitesi diyebilecegimiz Iznik
Orhaniyesi hayata ge¢cmistir.

Ylduwum Dariigsifase

Osmanli'nin ilk hastanesi 1394 yilinda Yildirirm Beyazit
tarafindan Bursa Yildirim'da yapilan Yildirim Darlssifasi‘dir.
Eski Turk filozof ve tabipleri insan sagligina ¢cok 6nem
vermislerdir.

Unlt Tark filozofu Buharali Farabi (870-950) icat ettigi
musiki ile ruh hastaliklarini tedavi etmistir. Manevi talebe-
si ve takipgisi I1bn-i Sina (980-1030) Sifa, Necat, Isarat ve
bilhassa Kanun'lari ile on sekizinci ylzyila kadar Avrupa
Universitelerine ve tibbina hakim olmustur.
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11th century. During this period the Seljuk Turks established
the Nizamiye Madrasah wherein theology and natural scien-
ces were taught side by side. The Ottomans opened their first
madrasah in the year 1335 during the period of Sultan Orhan
under the name of Iznik Orhaniyesi. In the first edition of Prof.
Dr. Mehmet Altan Kéymen's book he speaks of Iznik Orhani-
yesi which was the first madrasah of the Ottomans, like this:

“Orhangazi conquered Iznik in the year 1333. After this
conquest the Ulu Church (St. Sophia) which was in Iznik was
converted into a mosque for Friday prayers; and a monastery
was converted into a madrasah. Sultan Orhan assigned Mevla-
na Davut Kayseri as a director to this madrasah. After him
Mevlana Tacettin Kird who was the student of Mevlana Sira-
cettin Konevi in Konya became the director and Kara Hodja
(Alaattin Esvet) was assigned to the oratory as a preacher.

Mevlana Davut Kayseri who had been assigned as director
to Iznik Orhaniyesi was paid 30 akge (silver coins) daily which
was the highest paid wage of that time. Consequently, Iznik
Orhaniyesi can be said to be the first university of the Otto-
mans.

The Eirst Ho:pétwé of Ottomans is Eounded

in Bursa

The first hospital of the Ottoman State was the Yildirim
Darussifasi (The Yildinm House of Health) constructed by Yildi-
rim Bayezit in Bursa, in the Yildirim District of Bursa, in the year
1394. The former Turkish philosophers and doctors gave great
importance to health.

The famous Turkish philosopher Al-Farabi (870-950 A.D.) used
to treat mental diseases with a musical instrument he had inven-
ted. His spiritual student and follower Ibn-i Sina (Avicenna) (980-
1037 A.D.) a Persian physician and philosopher dominated the
world of European medical sciences and the European univer-
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Tabiplerin Gstadi Seyh-ul Etibba, Ebubekir Zekeriya Razi
unutulacak kisilerden degildir. Butin Turk devletleri gibi
Anadolu Selcuklulari da sagliga cok 6nem vermigler ve Giya-
siyye, Sifaiyye adlarinda sifa yurtlari, hastaneler agmislardir.
On lglnci yuzyilda klinigin varlig bilinmektedir.

Islam Tibbi Hint, Iran ve Grek tibbindan yararlanip gelis-
mistir. Emeviler devrinde baslayan, Abbasiler devrinde geli-
serek artan tum Islam cografyasinda hastaneler yapilmaya
baslanmistir.

Bu uygulama daha sonra da Turkler tarafindan
Anadolu’'nun muhtelif kentlerinde dartssifalar insa edilerek
devam etmistir.

Daha sonra da buylik ol¢ide Osmanlilar tarafindan
sirdartlen bu gelenegin ilk halkasi da Bursa Yildirim
Darussifasi'dir. Avrupa’da cehalet karanligi icinde, ruh hasta-
lari, cinlerle gayri mesru munasebette bulunduklari ileri
strtlerek diri diri yakilirken Osmanli Padisahi Yildirim Baye-
zit, “Onlar zavallidirlar; tedavi edelim” demistir. Ve bu arada
Osmanlilarin ilk modern saglik ve tip bilimleri kurumu olan
Yildirim Darussifasi'ni yaptirmistir. (1390-1394).

Kaynaklarda belirtildigine gore; 1389 ‘da hagli ordulari-
na karsi Kosova Meydan Savasi'nda Padisah Hidavendigar
Sultan Murad sehid dismustir. Oglu Yildirim Bayezit hemen
orada padisah olmustur. Babasinin tahnid (mumlayamak
icin ic organlarin cikartilmasi) edilen cesedi ile (bagirsaklari
icin orada tlrbe yapilmistir) kardesi Yakub Bey’'in cesedini
Bursa'ya yollamistir.

Onlara bir tirbe yapilmasini zamanin yargici Seyhilislam
Mollafenari’'ye yazdigi mektup ile emretmistir. Sonra disma-
ni takip emis ve Sirp Sindigl Savasi'ni kazanmistir. Boylece
dismani sindiren Bayezit | Bursa'ya déntslinde buyluk imar
faaliyetlerine girismistir.

Sehir merkezinde Ulucami, Medresesi, Kapan Hani, Bedes-
ten garsilari ve hamam vyapilirken bir taraftan da dogudaki
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sities with his books Sifa (The Cure), Necat ( Salvation), Isarat (
Signs) and especially Kanun (Canon) until the 18th century. Of
course the past masters Seyh-ul Etibba and Ebubekir Zekeriya
are never to be forgotten. Like all the other Turkish states the
Anatolian Seljuks gave great importance to health, and opened
up nursing houses and hospitals under the name Giyasiyye and
Sifaiyye. There is also information of the presence of a clinic that
dates back to the 13th century.

Medicine in the Islamic world had developed itself by bene-
fiting from the Indian, Persian and Greek medical doctrine and
practices. All across the Islam Diaspora hospitals were being cons-
tructed, starting during the Umayyad period and increasing in
number during the Abbasids period. This practice continued later
on with Turks constructing hospitals in various cities of Anatolia.
The Ottomans of course carried on this tradition of constructing
hospitals on a large scale making the Bursa Yildirim Darussifasi
the first ring in the chain. In Europe while within the darkness
of ignorance the people with mental diseases were being burnt
alive under the accusation of having illegitimate relations with
the demons or evil spirits, the Ottoman sultan Yildirnm Bayezit
defended them with his words, “These people are miserable, let
us help them” And meanwhile he had the Yildirnm Darussifasi,
the first modern health and medical sciences institution cons-
tructed (1390-1394 A.D.).

As indicated in the sources Padishah Hidavendigar Sultan
Murad died as a martyr during the Kosovo Pitched Battle fought
against the Crusaders in 1389, his son Yildirim Bayezit spontane-
ously taking over supreme rule and command on the very battle-
field. He sent his father's embalmed body -a tomb was built there
for his intestines in Kosovo- and his brother Yakub Bey's body
to Bursa. With a letter he wrote to the judge of the time, Sheikh
Ul-Islam Mollafenari (the chief religious official in the Ottoman
Empire), he commanded a tomb to be made for them both. After
that he tracked down the enemy and won the Battle of Marit-
sa. Upon suppressing the enemy he returned to Bursa and initia-
ted extensive construction activities. While Ulucami (The Great
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tepeciklerden birinde Yildirim Klliyesi; cami, medrese, okul,
ilkokul, imaret, hamam ve Yildirim Darussifasi yapilmistir.

[11. Osmanli Sultani Yildirim Beyazit'in yapitlarindan olan
Yildirim Darussifasi, Yildinnm Kulliyesi icinde yer almistir.

Killiye medrese, imarethane, hamam ve ortasinda cami-
den olusur. Yildirrm semtine hakim bir tepede bulunan
Yildirim Dardssifasi Killiyeye 300 m. mesafede, bati tarafin-
da meyilli bir arazinin Gzerine kurulmustur. Arazi %14 meyil-
lidir. Uzerine yapilan bina ayni egimde kademeli olarak insa
edilmistir. Osmanli mimari eserlerinin zaruret bulunmadik-
¢a emniyet ve sikun verici saglam bir dizlige oturtulmasi
zamanin gelenekleri arasinda yer alir. Bu gelenegin burada
bozuldugu goériulmektedir ancak net bir aciklama bulun-
mamakla birlikte “Belki de hava sartlari zorlamis olabilir”
denmektedir.

Yildirim Killiyesi'ne Uludag eteklerinden su getirilmistir.
Su Akcaglayan suyu olarak bilinmektedir. Ak¢aglayan suyun-
dan Namazgah Yesil Hamam'i ve Medresesi, Yildirim ve
Namazgah civarindaki bazi evlere verilmistir. Yildirim Kulli-
yesi ve Darussifa'nin yapildigi arazi Orhan Vakfi'na aittir.

Dartssifa'nin 1390 — 1394 yillari arasinda yapildigi genel
kanidir. Dartssifa 30 x 52 m. boyutlarinda dikdoértgen seklin-
de bir binadir.

Giris kapisi kuzey cephesindedir. Ortada kademeli olarak
ylkselen avlusu vardir. Yapi 6n cephe dahil tamamen moloz
taslardan yapilmistir. Girisin iki yaninda ikiser oda bulun-
maktadir.

Darissifa’nin avlusunun iki yaninda 10’ar adet oda
bulunmaktadir. Odalar 3.30 x 3.60 m. boyutlarindadir, avlu-
nun uzun eksenine paralel molozlarla kapatilmistir. Binanin
giney cephesinde ortada 9.40 x 7.67 m. Ustu bluyuk bir kubbe
ile dredlt buyuk bir salon; kdselerde de tonozlu 562 x 790
boyutlarinda iki oda bulunmaktadir. 1390 - 1394 yillarin-
da yapilan bina; 1618'de 26.694 akge, 1649 tarihinde 16.320

Mosque), the Madrasah, the Kapan Han, the Bedesten and a
Turkish bath were being constructed in the centre of the city, the
construction of the Yildirm Kulliyesi consisting of a madrasah,
school, primary school, almshouse, Turkish bath and the Yildirim
Darussifasi, and a mosque in the middle, was proceeding on one
of the hills in the east of the city. Thus the Yildirim Darissifasi,
one of the buildings constructed by the third Ottoman Sultan
Yildinm Bayezit, is within the Yildirm Killiyesi. Yildirim Darussi-
fasi is situated on a hill that dominates Bursa and is 300 metres
from the Kdlliye, on a hill sloping toward the west, where 14 % of
the land is actually on a steep incline. Thus the building construc-
ted on the land has got several floors which slope down just like
the hill underneath it. It is very common for the Ottoman buil-
dings to have been constructed on firm flat land; however this
time they broke with tradition and the building was construc-
ted on a steep slope or gradient. Although there has not been a
clear explanation for this it is said that “the inconvenient weather
conditions of the time could have necessitated this land to be
chosen as a construction site.”

The water coming from the foothills of Uludag was delive-
red for the water supply of the Kulliye (a complex of buildings
adjacent to a mosque). The water was known as the Akgagla-
yan Water. This water was also delivered to the Namazgah VYesil
Hamam (The Green Bath) and the Yesil Medresesi (The Green
Madrasah), and to some houses around Yildirnm and Namazgah
districts. The land on which the Yildinm Kulliyesi and Yildirim
Dartssifasi were built had actually belonged to the Orhan Foun-
dation. It is a general assumption that the Darlssifa was built
between the years 1390-1394 A.D. The Darlssifa is a rectangular
building with a 30 x 52 metres dimension. Its entrance door is on
the north side. In the central part of the building there is a court-
yard which is ascended by some steps. The whole building, inclu-
ding its facade, is totally made of large rubble stones or ballast.
At each side of the entrance there are two rooms and at both
sides of the courtyard there are 10 rooms each. Each room has a
dimension of 3.30 x 3.60 metres, and all rooms have been sealed
off by rubble stones parallel to the long axis of the courtyard. At
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akce 1669'de 12.320 akge, 1671'de de 53.320 akge harcanarak
tamirler gormustir. Genel olarak bir medrese planinda insa
edilen Darissifa 52 metre uzunlugunda, 30 metre genisli-
ginde olup 1560 metrekarelik bir alani kaplamaktadir. Giris
kapisinin iki yanindaki buylik odalar hastalarin ilk basvuru
ve bekleme yerleridir. Bunun yaninda hekim odasi, muayene
odasl, eczane, oteki tarafta mutfak, tuvalet vardir. Ortadaki
bahgenin cevresinde 0.73 x 0.73 metrekarelik tugla ayakla-
ra oturan kemerlerin tasidigl tonozlu bir revak bulunmak-
tadir. Bahgenin ortasinda bir sadirvan, iki yaninda karsilik-
I olarak onar oda vardir ki bu yirmi odada hastalar tedavi
edilir. Odalarda ocak vardir. Ve tonozla orttladurler. Girisin
karsisinda 9.42 x 97.62 metrekare boyutlarinda bir dershane,
ayrica Gstl kiremitlerle orttlt kubbeli iki oda daha bulun-
maktadir. Duvarlar tugla hatilli, kaba moloz tasla 6rttlmus-
tlr. Kapi girisinde baklavali ve yildiz, giris eyvaninda capraz,
pencere alinliklarinda altigen ve yildiz, dehliz kemerlerinde
de testere disi tugla stslemeleri vardir.

Bu hastanenin insasi 1400 yilinda bitmis, hizmet sirek-
liligi icin genis gelir kaynaklari gosterilmis ve bir belge ile
hukuki kesinlik verilmistir. Bu belge Vakfiyye adi ile Seyhilis-
lam Mollafenari tarafindan dizenlenmistir. Yildirim’in ricasi
tzerine Misir Memluk Sultani Melik Gz Zahir Berkuk, Arap
dinyasinin Unlt tp adamlarindan Semseddin Ibn Sagir'i
darissifaya hekim ve 6gretmen olarak gondermistir. Boylece
Yildirim Darussifasi, Osmanli doneminin ilk tip okulu olma
ozelligini de kazanmistir.

Vakfiyye'de hastahanenin gelirlerinden baska kadrosu ve
aidati da tespit edilmistir. Soyle ki: Bir bashekim, iki hekim,
iki eczaci, iki serbetci (hastalara ilag iciren gorevli) ile bera-
ber asci, ekmekci ve hademe bulunmaktadir. Bashekime
ginde 12 dirhem nakit altin ile senede 20 mud (kile) bugday
ve 4 mud piring, dteki iki tabibe gliinde 8'er dirhem altin ile
senede 15'er mud bugday ve 2’ser mud piring, serbetcilere
ginde 1 dirhem altin ile senede 12'ser mud bugday, ecza-
cilara giinde 2'ser dirhem altin senede 12'ser mud bugday,

BUKSA
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the south front of the building there is a large chamber measu-
ring 9.40 x 7.47 metres in dimension, covered with a huge dome
and two vaulted rooms at the corners with a 5.62 x 7.90 metres
dimension. This building constructed between the years 1390-
1394 was subsequently repaired in 1618 with an expenditure of
26.694 akge (silver coins), 16.320 akge in 1649, 12.320 akge in 1669
and in 1671 with an expenditure of 53.320 akge. DarUssifa, cons-
tructed in line with a common madrasah architectural plan, is 52
metres long and 30 metres wide, and occupies an area of 1560
square metres. The large rooms on both sides of the entrance
were used as initial registration and waiting rooms for the pati-
ents. Beside these rooms were the doctor’s room, an examination
room or surgery, a pharmacy, and a kitchen and a rest room at the
other side. In the garden surroundings there is a vaulted arcade
which rises up on brick legs, each one with a dimension of 0.73 x
0.73 square metres. In the middle of the garden there is a fountain,
and at both sides of the fountain there are 10 rooms each which
are directly opposite each other. In those 20 rooms patients were
treated. Each room has a fire place, and all of the rooms have
been vaulted. Across from the entrance there is a 9.42 x 97.62
square metre classroom, and another extra two domed rooms
which are covered with bricks on top. The walls are supported
with beam bricks and large rubble stones. The bricks at the door
entrance are ornamented with diaper and star motifs, while the
bricks of the entrance vaulted room bear a cross, the bricks of the
window pediment bear hexagon, and the bricks of the corridor
arch bear saw tooth motifs. The construction of this hospital was
finished in 1400. For the hospital to provide a continuous service
various income sources were transferred to it and a legal docu-
ment was issued for such an income source transfer to ensure
its legal validity. This legal document, known as Vakfiyye (The
Foundation Certificate Charter), was issued by Sheikh Ul-Islam
Mollafenari. Upon the request of Yildirim, the Egyptian Mame-
luke Melik uz Zahir Berkuk appointed Semseddin Ibn Sagir, one
of the most famous medical specialists of the Arab world, as a
physician and tutor in medicine to Darlssifa. Consequently the
Yildirrm Darissifasi became the first recognized medical school
of the Ottoman State. Besides the income sources of the hospital
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ascl ve ekmekgilerin her birine giinde 2’ser dirhem altin ve
senede 12'ser mud bugday verilmektedir. Hastalarin yiyecek,
icecek ve ihtiyaclari icin giinde 260 dirhem altin ayrilmis-
tr. Darlssifa genel tababet hizmetleri yaninda akil ve sinir
hastaliklari tedavi merkezi olarak da Un kazanmis ve bu
saglik yurdunda Sadrazam Candarli Ibrahim Pasa da bir stre
tedavi edilmis, sagligina kavusmustur. Zamanla geliserek 17.
yUzyilin ikinci yarisinda kadrosu on sekiz gorevliye kadar
cikariimistir.

Cesitli zamanlarda onarim goren Darlssifa, on dokuzun-
cu ylazyilin ilk yarisina kadar etkinligini strdirmastir. 1850-
1855 yilindaki deprem ile buylk olclide hasara ugrayan
Yildirim Darlssifa’sinin daha sonraki yillarda saglik merkezi
olmaktan ¢iktigi; hatta bir stire baruthane olarak kullanildigi
gorltlmektedir. Bu nedenle de binaya ve semte baruthane
denilmistir.

Zamanla tamamen harab olmus 1944-45 yillarinda Sedat
Cetintas'in yaptgi kazilarla kalintilari ortaya cikarilmistir.
lyice harap olmus yapi 1991 Nisan'inda yeniden yapilircasi-
na koklu bir onarimdan gecirilmistir. 2000 Yilinda biten bu
onarimdan sonra G6z Nurunu Koruma Vakfi'na tahsis edil-
mistir ve bugiin de goz saglig ile ilgili saglik islevine devam
etmektedir.

the Vakfiyye also included the information regarding the wages of
its personnel and its monthly revenues. In addition, as stipulated
in the Vakfiyye, the hospital had one chief physician, two doctors,
two pharmacists, two auxiliaries administering medicine to pati-
ents, a cook, a baker and a domestic worker. The Vakfiyye further
stipulated that the head doctor would receive 12 gold coins per
day and 20 bushels of wheat and 4 bushels of rice per annum,
the other two doctors would receive 8 gold coins per day and 15
bushels of wheat and 2 bushels of rice per annum, the medical
auxiliaries would receive 1 gold coin per day and 12 bushels of
wheat, the cook and each one of the bakers would receive 2 gold
coins per day and 12 bushels of wheat per annum. For the food
and drinks of the patients 260 gold coins were allocated annu-
ally. Besides its general medical services Darissifa also became
famous as a treatment centre for mental disorders and nervous
diseases. Grand vizier Candarli Ibrahim Pasha was also treated for
some time in this hospital, and regained his health afterwards.
The hospital developed itself through time and the number of
its personnel had reached eighteen in the second half of the 17th
century.

Darssifa, which had undergone repairs over the years, conti-
nued its activities until the first half of the 19th century. During
the earthquakes dated 1850 and 1855 it was badly damaged and
in the proceeding years it was no longer used as a health institute.
The building of Darlssifa was even used as a gunpowder factory
for some time. As a result the building, and the district in which
it was located, was named Baruthane (gun powder factory). Thro-
ugh time it had become completely ruined. In the years 1944-1945
its ruins were discovered in an excavation conducted by Sedat
Cetintas. The building which had totally fallen into ruin under-
went a thorough renovation in April 1999 almost to the extent
of it being rebuilt. After the renovation works were completed in
the year 2000 the building was allocated to the Eye Protection
Foundation and has been providing services in the field of eye
health since then.
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Bursa Osmanli Tiyatrosu (Bursa Kent Miizesi Arsivi)

Bursa Osmanle T @/wtrom/

Osmanli déneminde Anadolu'daki ilk tiyatro 1879 yilinda
donemin valisi Ahmet Vefik Pasa tarafindan 15 Eyltl 1879'da
acilan Bursa Osmanli Tiyatrosu'dur. Ahmet Vefik Pasa 1879
yilinda Basvekillikten azledilip, Hidavendigar Vilayeti (Bursa)
valiligine atanarak Bursa'ya gelir.

O doénem Bursa'nin sosyolojik yapisi karmasiktir. Medrese
kilclra ile yetismis bir muhafazakar yapinin yaninda bircok
batili tlkenin konsolosluklari, Levanten ve yerli azinliklar,
kimi Osmanli aydinlarinin olusturdugu seckin bir yapi vardir.

Tanzimat doneminde Istanbul'da Gulli Agop’un yéneti-
mindeki Osmanli Tiyatrosu'nda; Gulli Agop ile Fasulyeciyan’in

The Eirst Theatrve of Anatolia in the
Ottoman State

During the Ottoman period the first theatre of Anatolia, the Bursa
Ottoman Theatre (Bursa Osmanli Tiyatrosu), was founded in the city
in 1879 by Ahmet Vefik Pasha, the governor of the city at the time. In
1879 Ahmet Vefik Pasha had been dismissed from the office of prime
minister and was appointed to the City of Hidavendigar (Bursa) as a
governor. At the time, the sociological structure of Bursa was a comp-
lex one. Besides a conservative structure which was seasoned by the
madrasah culture there was also an elite structure which was formed
by the consulates of several Western countries, the Levantines, the
local minorities, and some Ottoman intellectuals. During the Period
of Administrative Reforms there was the Ottoman Theatre which was
run by Gulli Agop. In the year 1877 the relations between Gulli Agop
and Fasulyeciyan had become strained. These strained relations resul-
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1877'de aralari agilinca, Fasulyeciyan tiyatro yapmaya elveris-
li bir yer oldugunu distindtgi Bursa'ya birkac arkadasi ile
birlikte gelir. Fasulyeciyan’in yaninda Ahmet Fehim, Triyans,
Tospatiyan, Binemeciyan, Holasiyan, Canikyan, bayanlardan
Madam Fasulyeciyan, Hiranus, Sirinyan, Virginya, Zagakiyan
ve Sofi vardir. Melek-zat bahcesinde temsiller vermeye baslar-
lar. Ahmet Vefik Pasa onlari izlemeye geldiginde “Merakié” ile
“Zor Nikahi” komedilerini oynarlar. Ertesi gin Ahmet Vefik
Pasa onlari valilige cagirir ve soyle der:

“Size bir tiyatro yaptiracagim eserler verecegim. Yaptira-
cagim tiyatroya kira vermeyeceksiniz. Yalnizca Gureba Hasta-
nesi menfaatine senede iki oyun vereceksiniz. Bu temsillerin
battiin hasilatini hastane alacak.” Boylece Istanbul disinda
Anadolu’'daki ilk tiyatronun temelleri Bursa’da atilmis olur.
Ahmet Vefik Pasa postane karsisindaki kahvenin bahcesine
36 locali bir tiyatro yaptirir. Bu yer Hisar semtinde eskiden
Islahhane (gtintimuzdeki Tophane Meslek Lisesi) olarak kulla-
nilan binanin karsisindadir. Meraki adi ile pasa kendi cevir-
digi “Moliere’in Malade Imaginaire’ini verir. Boylece Bursa
Osmanli Tiyatrosu 15 Eyltl 1879'da ilk oyununu oynar.

Tiyatro dokuz ay oynar (¢ ay tatil yapar. Tiyatro devam
ederken her kesime tiyatroyu sevdirmek amaciyla Ahmet
Vefik Pasa baskanligini kendi yaptigi bir Tiyatro Muhiple-
ri Encimeni (Tiyatro Sevenler Komitesi) kurar. Bu komite-
de Fransiz Konsolosu Jemargi, konsolosluk Tirkge cevirmeni
Gregoir Baille, Avusturya-Macaristan Konsolosu Falgeyen,
Asar Naziri Vizental, esraftan Rasim Bey, Kiz Mektebi Mual-
limlerinden Hoca Ibrahim Efendi ve Hidavendigar Gazetesi
ile Vilayet Matbaasi’'nin yoneticisi Feraizcizade Mehmet Sakir
Efendi vardi. Ahmet Vefik Pasa insanlarin tiyatroya gitmeleri
icin ve onlarin tiyatroyu sevmeleri icin yogun bir ¢aba sarf
etmistir.

Kasim 1882'de Ahmet Vefik Pasa gorevden alinmis ve
Bursa’dan ayrilinca da tiyatro kapatilmistir. Bina 1886'da
doénemin Valisi Zihti Pasa tarafindan Islahhane’ye (Hamidi-
ye Sanayi Mektebi) verilmistir. BlylUk Bursa yangininda da bu
bina yanmistir.

ted in Fasulyeciyan moving to Bursa, a place he thought would be ideal
to establish a theatre, together with his friends Ahmet Fehim, Triyans,
Tospatiyan, Binemeciyan, Holasiyan, Canikyan, also his female friends
Madame Fasulyeciyan, Hiranus, Sirinyan, Virginya, Zagakiyan and Sofi.
They started to give performances at the Melek-zat garden. When
Ahmet Vefik Pasha came to watch them they performed the comedy
play the “Merakié” and the “Le Mariage Forcé” The next day Ahmet
Vefik Pasha invited them to the governor’s office and said: “l am going
to have a theatre constructed for you and | am going to give you plays
as well. You won't give any rent for this theatre, you will only perform
for the benefit of the Gureba Hospital (which cared for the needy and
the abandoned) twice a year. The hospital will get the whole proce-
eds of these two performances” Consequently, outwith Istanbul the
foundations for the first theatre in Anatolia were laid in Bursa. Ahmet
Vefik Pasha had a 36-theatre box-building constructed in the garden of
the coffee house opposite the post office. The location of the theatre
was in Hisar District, right across from the building which was used
as a Reformatory at the time (Tophane Vocational School, at the
present day). Ahmet Vefik Pasha, gave the name “Meraki” to a play
“Malade Imaginaire” which he had translated himself from the original
by Moliére; and with this play the Bursa Ottoman Theatre thus gave
its first performance on the 15th September 1879. The theatre used
to perform plays for nine months of the year and had a three-month
interval. In order to endear theatre to all kinds of people Ahmet Vefik
Pasha set up the Committee of Theatre Lovers in which he acted as
the chairman. On this committee there was the French consul Jemargi,
Turkish translator at the consulate Gregoir Baille, the Austro-Hungarian
consul Falgeyen, Minister of Tithe Viental, the local notable Rasim Bey,
a teacher from the Girl's School Hodja Ibrahim Effendi and the director
of the Hidavendigar Newspaper and City Printing House Feraizcizade
Mehmet Sakir Effendi. Ahmet Vefik Pasha made great efforts for peop-
le to go to the theatre and enjoy it.

In November 1882 Ahmet Vefik Pasha was removed from his offi-
ce. Soon after he moved out of Bursa the theatre was closed down.
The theatre building was then devoted to a Reformatory (Hamidiye
Industrial School) in 1886 by Ziihtli Pasha who was the governor in
office at that time. This building was later burnt down in the Great
Fire of Bursa.
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Mudanya Miitareke Binasi (Mudanya Belediyesi Arsivi)

M udmo)/a/ Miitarvekesi

Kurtulus savasi sonrasinda Ankara hikimetinin kazandigi
ilk diplomatik zafer Bursa'da imzalanan Mudanya Mutarekesi
ile gerceklesmistir.

Blyik Taarruzun zaferle sona ermesi tizerine Itilaf Devletleri
TBMM'ye mitareke ¢cagrisinda bulunmuslardir.

Tark ordusu ile Ingiliz isgal kuvvetleri arasinda bazi gergin-
likler yasandiysa da gortsmeler 3 Ekim 1922 'de Mudanya'da
baslamistir.

Gortugsmelerde TBMM hikimetini bati cephesi komutani
Ismet Pasa temsil ederken, Fevzi Pasa ve Refet Pasa da goriis-
meler boyunca Mudanya'da bulunmuslardir. Ingiltere’yi Gene-
ral Harrington, Fransa'yl General Charpy ve italya'yr da Gene-
ral Monbelli'nin temsil ettigi gorismelerde, ateskesle dogru-

The Eirst Défum,wto'o Vo'otor/v on the Way
to the Repwbéo‘om Peviod is Won itn Bursa

After the War of Independence the first diplomatic victory
that the Ankara Government had won was the Mudanya Truce
which was concluded with its ratification in Bursa.

Upon the Large Scale Attack turning out to be a victory the
Allies had launched an appeal to the Turkish Grand National
Assembly for a truce. Even though some tension had arisen
between the Turkish army and the English occupation forces
the negotiations began on the 3rd November 1922 in Mudan-

ya.

Ismet Pasha, the West Front Commander, represented the
Turkish Grand National Assembly during the negotiations.
Fevzi Pasha and Refet Pasha were also in Mudanya during the
complete negotiation process. General Harrington represen-
ted England, General Charpy represented France and Gene-
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dan ilgili durumda bulunan Yunanistan, General Mazarakis ve
Albay Sariyanis’i gorevlendirmesine karsin, Yunan delegeler
gorismelere dogrudan dogruya katlmamislar ve olan biteni
bir gemiden izlemekle yetinmislerdir.

Zaman zaman gergin anlarin yasandigl, hatta gortismelerin
kesilmesi tehlikesinin dogdugu ve Tirk ordusunun yeniden
harekat hazirliklarina giristigi mutareke gortsmeleri 11 Ekim
1922 tarihinde uzlasmayla sonuglanmistir.

14 maddelik Mudanya Mutarekesi'nin en dnemli hiktmleri
sunlardir:

Mdtareke imzalandiktan UG¢ glin sonra, 14/15 gecesi
ylrlrlige gireceketir.

«  Tirk ve Yunan kuvvetleri arasindaki silahli catisma sona
erecektir.

Yunanlilar Dogu Trakya'yr 15 gln icerisinde bosaltacak-
lar ve bolge, Itilaf Devletleri araciligiyla 30 gtin igerisin-
de Turk yonetimine devredilecekrtir.

Baris antlasmasi imzalanincaya kadar Tirk ordusu
Trakya'ya gecemeyecektir. Buna karsilik i¢ glvenlikle
ilgili olarak sayisi 8000'i asmayacak bir kuvveti gdnde-
rebilecektir.

«  Barig antlasmasinin imzalanmasina kadar Meri¢'in sag
sahili ve Karaagag Itilaf Devletleri'nin isgali altinda kala-
cak ve Tuark kuvvetleri Canakkale Bogazi ve Izmit'te
belirlenen ¢izgiyi gecemeyeceklerdir.

Mitarekeyi kabul etmek istemeyen ve imzalamaktan kaci-
nan Yunan hikimeti aradigl destegi bulamamis ve sonugta 14
Ekim'de Mudanya Mdutarekesi'ni imzalamak zorunda kalmistir.
Bu arada TBMM, Dogu Trakya'nin teslim alinmasi ve burada
bir Turk yonetiminin kurulmasiyla ilgili olarak Refet Pasa'yi
gorevlendirmistir. Refet Pasa 12 Ekim 1922'de TBMM temsilcisi
olarak Istanbul’a girmis ve halkin buytk coskusuyla karsilan-
mistir.

ral Monbelli represented lItaly throughout the negotiations.
Although General Mazarakis and Colonel Sariyanis were appo-
inted as the representatives of Greece, the Greek delegates
did not attend the negotiations, and instead were content to
watch what was happening from a ship nearby.

The long drawn out negotiations ended in conciliation on
11th October 1922, after experiencing mass tensions and even
the danger arising of a breakdown in talks with the Turkish
army getting prepared for another military operation.

The most important provisions of the 14 articles in the
Mudanya Truce were:

« The truce shall go into effect three days later, on the
night of the 14th/15th.

The armed conflict between the Turkish and Greek
forces shall cease.

«  The Greeks shall evacuate Eastern Thrace within 15 days
and the territory shall be handed over to the Turkish
administration by the Allies within 30 days.

« The Turkish army shall not cross over into Thrace
until the peace treaty has been signed, however it may
despatch a troop of 8000 soldiers for the domestic
security of Thrace.

The right bank of Meri¢ together with Karaagag¢ shall
remain under the occupancy of the Allies and the
Turkish forces shall not cross over the designated line
along the Dardanelles and Izmit.

The Greek Government, unwilling to accept the Truce,
could not find the support it had sought and eventually had
to sign the Mudanya Truce on the 14th October. Meanwhile
the Turkish National Assembly had appointed Refet Pasha to
take over Eastern Thrace and to establish a Turkish administ-
ration there. On the 12th October 1922 Refet Pasha made his
entry into Istanbul as the representative of the Turkish Nati-
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Bu onemli mutarekenin sonuglari su bashklar altunda
toplanmistir:

« Osmanli Devleti hukuken sona ermistir.
Dogu Trakya savas yapilmadan kazanilmistir.

Kurtulus Savasi'nin silahli mticadele doénemi

ermistir.

sona

« Burada kazanilan zafer askeri bir zaferin 6tesinde ilk
diplomatik zafer olmustur.

Misak-1 Milli'nin Trakya siniri cizilmistir. Ismet Pasa'nin
elde ettigi bu diplomatik zafer, kendisine yolunu acmis-
ur.

L.Konsilin To ast

Hiristiyanligin bir devlet yonetim bicimi olarak ele alinmasi-
nin temelleri znik’teki I.Konsil'de atilmistir.

Hiristiyanhgin dogusu ile birlikte, yeni dinin gérdugl baski-
lar, toplulugu 6ncelikle Anadolu topraklarina atmistir. Hiristi-
yan dlnyasinin ilk kiliseleri bu topraklar tzerinde kurulmus-
tur. Ozellikle Roma imparatorlugu’nun Hiristiyanligi resmi
din olarak kabul etmesinin ardindan, cesitli goris ayriliklar
had safhada konusulmaya baslanmistir. Bu ayriliklar konu-
yu tartisma gereksinimi dogurmus ve Hiristiyan dinyasi ilk
genel toplantisini Bursa Iznik'te gerceklestirmeye karar vermis-

BUKSA
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onal Assembly and was welcomed with a rousing reception
from the public.

The outcome of this important truce can be summarized in
the headings below:

The existence of the Ottoman Empire came to an end.

Eastern Thrace was acquired without engaging in batt-
I&.

The period of armed struggle in the War of Indepen-
dence ended.

« The victory achieved here, beyond that of being a mili-
tary one, was the first diplomatic victory.

The Thrace border of the National Pact was demarca-
ted.

«  This diplomatic victory brought about by Ismet Pasha
proved to be conducive to him.

The Foundations of Considering
C/w&:tmt}zgy as a Form of Political
Management are Laid out in the Eirst
Council of Churches in Nicea

The first time Christianity was discussed as a governing
system was in the I. Council in Iznik.

At the time when Christianity came into being, the pres-
sures on the new religion led to the expulsion of the belie-
vers in society first of all to the Anatolian landscapes; the first
churches of the Christian world were to be established in this
region. In particular, after the Roman Empire had accepted
Christianity, different opinions started to be voiced at a very
high level. These disagreements led to the need of discussion
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Iznik Kalintilar1 (Bursa Kent Miizesi Arsivi)

tir. .Konstl veya I.Okiimelik Konsiil adini da tagiyan bu genel
toplanti, Hiristiyan dinyasinda buytk énem tasir.

Ozinde goris ayrihklarini ortadan kaldirmak amaciyla
dlizenlenen bu toplantinin genelde amacina ulasmadigi bilin-
mektedir. Bu toplantinin net sonucu ise; dini icerikli calisma-
larin siyasallasma strecine girdigidir.Dini ve siyasi ozelliklere
sahip bir akim(Airusculuk) bir donem Roma imparatorlugu’'nun
yonetim ilkesini olusturmustur.

|.Konsil tlkemizin 6zellikle inanc¢ Turizmi konusunda kulla-
nabilecegi cok dnemli bir materyaldir. |.Konsil'in iznik'te gercek-
lesmesi, Antakya, Demre, Efes, Istanbul, Kapadokya, Tarsus ve
Urfa'yi oldugu gibi iznik'i de Hiristiyan alemi icin ziyaret edil-
mek istenen kutsal yerlerden biri haline getirdigi tartismasiz
bir gerceketir.

on this subject and the Christian World decided to organize
the first general meeting in Iznik. This general meeting which
was called the First Council or First Ecumenical Council has a
great importance in the Christian World. It is known actually
that this meeting which was organized to dispel the disagre-
ements could not reach its intended aim. The net result of
this meeting was that the studies on religion had come into
the political arena. Arianism, a movement which had religio-
us and political characteristics, formed the ruling principle of
the Roman Empire philosophy for a period of time. The First
Council is a very important element which can be used for
our country, particularly for Faith Tourism. It is an indispu-
table reality that the undertaking of the First Council in Iznik
made it one of the holy places which is desired to be visited
by Christendom, likewise with Antakya, Demre, Efes, Istanbul,
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Arkeolog-Sanat Tarihgisi Dr. Bedri Yalman, bu toplantiyi
“Inang Turizmi Yili; 2000” adli makalesinde 6zetle soyle anla-
tyor:

“Roma Imparatoru Constantius |, Roma halkinin gortstne
uyarak resmi din kabul ettigi Hiristiyanliga tim halkin uymak
zorunlulugunu duyabilecegi tanri buyruklarini olusturmak
isteginde iken, bu birlestirici girisimler karsisinda baslayan
ayrilikgr gorusler, yorumlar, elestiriler karsisinda Hiristiyanhigin
koruyuculuguna soyunarak, Ariusculuga karsi tedbirler almaya
basladi.

Burada Airusculuk, Airus’'un “Baba(Tanr), Ogul (Isa) ve
kutsal ruh” tglemesinin Hiristiyanhg tg tanricilik(tritheisme)
yorumuna soktugu ve de bunun terk edilen ¢ok tanriciligin bir
uzantisi oldugu goristydu.

Dini tartismalarin tlkenin dogusunda hizla yayilmasi tzeri-
ne Imparator araya girerek, fikir ayriliklarina dtsen, gruplasan
taraflari uzlastirmaya calisti. Bundan sonug alamamasi tzeri-
ne 20 Mayis 325 ile 25 Temmuz 325 tarihleri arasinda Nikaia
(iznik)'da I. Okiimelik Konsil (genel toplanti)'ii olusturdu. Kili-
senin ihtiyac duydugu an, bitin piskoposlarin davet edildigi,
genel, olaganistd, evrensel bu dini toplanti gergeklestirildi.

. Nikaia (Iznik) genel toplantisi, Imparator Constantius I'in
huzurunda, Papa Silvester'in gorevlendirdigi Cordoba Metro-
politi Hosios'un yonetiminde “Senatus Sarayi”’nda gergeklesti-
rildi. Bu toplantida 318 piskopos bir araya geldi.

Toplantinin yapildigi Senatus Sarayi’'nin, (kesin veriler olma-
masina ragmen) iznik'te belirtilen yerinde golden yelkenlerle
tasimacilik yapilan bir iskele bulunmaktadir. 358, 362 ve 368
yillarinda iznik'te meydana gelen siddetli depremler sirasin-
da bircok anitsal yapi ile Senatus Sarayi'nin da yikildigi, yapi
malzemelerinin ise Istanbul’a tagindig), saraya ait hicbir kalinti-
nin glinimuze ulasmadig anlasilmaktadir.”

BUKSA
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Kapadokya, Tarsus and Urfa.

The archaeologist and art historian Dr.Bedri Yalman talks
about this meeting in his article called “The Faith Tourism
Year: 2000” (Inanc¢ Turizmi Yili: 2000): The Roman emperor
Constantius |. who wanted to establish God’s commands in
Christianity- accepted by him as an established religion in
the direction of the ideas of the Roman people which all the
people would feel like obeying- but, because of the separatist
ideas, expositions, and criticisms which were started against
these joint attempts he directed himself to the protection of
Christianity and took caution against Arianism.

Here, the idea was Arianism put into Christianity the interp-
retation of tritheism with Arius’s philosophy of Father (God),
Son (Jesus) and the Holy Spirit and this was the extension
of Polytheism which had been abandoned. Upon the disper-
sion of the religious discussions in the east of the country,
the Emperor mediated a settlement and tried to conciliate
the parties which had separated into groups; when he could
get no result from this he organized the Ecumenical Council I.
(The General Meeting) between 20th May 325 and 25th July
325 A.D. in Nicaea (Iznik). This religious meeting, to which all
the bishops were invited, was general, prodigious and universal
and was held at a time when the church was sorely in need of
it.

The Nicaea (Iznik) General Meeting I. was held in the presence
of the Emperor Constantius |. under the management of Cordoba'’s
metropolitan Hosios who was charged by Pope Silvester in the
“Senatus Palace”. In this meeting 318 bishops came together. Altho-
ugh there is no clear evidence of the place where the Senatus Pala-
ce was, there was a quay in the indicated area where transport had
been done by sailing ships on the lake. It is understood that during
the violent earthquakes which occurred in Iznik in the years 358,
362 and 368 A.D. respectively, the Senatus Palace was also dest-
royed together with many monumental buildings. The building
materials from the ruins were subsequently carried to Istanbul and
it is evident that no ruins from the castle remain to the present day.
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Kiril Zéfaﬁexém&w dogusu

Kiril alfabesi bilindigi gibi Slav irklarinin kullandig alfabe-
dir. Bulgaristan, Rusya, Ukrayna, Sirbistan ve Makedonya'da
da bu alfabe kullanilmaktadir. Bu arada Bizans'in en 6nemli iki
okulundan dini egitim vereni olan Uludag'daki (Olimpos ya da
Olemp Mysios /Mysios'un Olemp’i) Polihron Manastiri'na énce
Konstantin Kiril ardindan da Methodiy adli iki kardes katilir.
Polihron Manastiri'nda 851-855 yillari arasinda bu iki kardesin
Kiril alfabesini olusturdugu kabul edilmektedir.

Bu durum hakkinda Bont St Angelov tarafindan yazilan ve
Turker Acaroglu tarafindan Turkce'ye cevrilen Slav Alfabesini
Yaratan Kiril ve Metody Kardesler adli eserde daha genis bilgiler
bulunabilir. Bu manastirin yeri hakkinda Polonyali Simeon’un
da 1608-1619 yillari arasinda Anadolu’da yaptigi yolculukla ilgi-
li seyahatnamesinde “Dagin zirvesinde halen harap bir kilise
vardir” ifadesi yer almaktadir.

e

The City Claimed as the BértW of the
C/vn'ééo'o AW&:&

As known, the Cyrillic alphabet is used by the Slavic Peop-
les. This alphabet is used in Bulgaria, Russia, Serbia and also in
Macedonia. Two brothers named Krill and Methodiy joined
to Polihron Monastery, the one giving religious education in
Uludag (Olympus or Mysian Olympus) of the two important
schools of Byzantines. It is accepted that between the years
851-855 these brothers formed the Cyrillic alphabet in Polih-
ron Monastery.

More information can be found about this in the book
Creators of the Slavic Alphabet, Krill and Methodiy Brothers
written by Bonu St Angelov and translated into Turkish by
Turker Acaroglu. About the location of this monastery, in
Poland Simeon’s book of travels to Anatolia it is said that there
was still a ruined church at the top of the mountain.

The City That Shapes The History

Rusca'da Kullanilan Kiril Alfabesi.
(http://special.lib.gla.ac.uk)
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E, ¢, ecma;
&, =, xaebme;
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H, u, wamb;
0, o, oub;
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BOLUM 11
GIRISIMCI KIMLIGIYLE BURSA

PART 11
THE ENTREPRENEUR IDENTITY OF
BURSA
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BURSA GIRISIMCIDIR

Klasik ekonomiciler emek, sermaye ve topraktan olusan
Uretim Ogeleri arasina girisimciyi de sokmuslardir. Girisimci
emek , sermaye ve doga Ogelerini birlestirir ve verimli kilar.
Bunu basaranlar girisimcidir.

Girisimci bulunmazsa bu 6geler birlesmeyecek ve Uretim
gerceklesmeyecektir. Girisimci riski gdze almakta, yani zarar
etme olasiligini 6nceden kabul etmektedir.

Bursa, tarih boyunca girisimciligini neredeyse her alanda
gostermis, dnemli riskler almis bu yolda biyik bedel 6demis-
tir.Bursa ve girisim kultird birbirinden ayrilmaksizin tarih igin-
de evrilmis ve glinimiize kadar gelmistir. Prof,Dr, llker Parasiz
Modern Ansiklopedik Ekonomi Sozlugiu'nde girisim kulcird-
nl; “girisim lehine sosyal distince atmosferi” olarak tanimla-
maktadir. Prof.Dr. Parasiz’'in yapitinda girisim sahasi tanimi da,
“Hiaktumetin yatirim ve istihdami tesvik ettigi bir alan. Hiku-
met bunu planlama diizenlemelerini gevseterek ya da bir vergi
indirimi saglayarak yasama gecirebilir. Bu politikanin bir tehli-
kesi komsu alanlardan s6z konusu sahaya yatirim ve istihda-
min yon degistirmesine neden olmasidir” diye yapilmaktadir.
Bursa oOzellikleri ve gtizellikleriyle binlerce yildir dinyanin en
onemli girisim sahasidir. Bursa’nin kar-zarar bilancosunu tarih
yapacakur.

Bursa'nin sosyo-ekonomik kosullari, girisimci kiltirinin
tasidigi verimli topraklarin tizerinde sekillenmistir. Homeros'tan
ginimuze yansiyan yerlesim kiltirintn izleri, girisimcilik tari-
hinin Bursa'dan yazilmaya baslandigi tezini giiclendirmektedir.

Bursa, Ipekyolu'nun en énemli glizergahidir. Yerktrenin ¢ok
uzak cografyalarindan tasidig baska girisimci kiltlrlerin katki-
lariyla ortaya dinyaca Gnli “Iznik Cinisi”'Bursa Ipegi”Bursa
Kumasi” ¢cikmistir. insanhigin tretimi kesfettigi donemden bu

yana Bursa’'nin girisimci kulttrt evrilmektedir.

Tarihsel bulusmalar kenti etkilemistir. Osmanli’nin ilk alisve-
ris merkezleri Bursa'dadir. Buglin Bursa BlyUksehir Belediyesi’'nin
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BURSA IS AN ENTREPRENEUR CITY

Classic economists think that entrepreneurs are one the
basic production elements of labour, capital and land. An
entrepreneur combines the elements of labour, capital and
nature, and makes them effective. Those who succeed in this
are the entrepreneurs.

These elements cannot be combined together and produc-
tion cannot be done if there are no entrepreneurs. Entreprene-
ur takes risks and accepts the possibility of failure in advance.

Bursa has shown its entrepreneurship in almost every field,
taken important risks and paid a great price for this during
history. Bursa and entrepreneurship culture have interacted in
the history and come so far. In the Encyclopaedic Dictionary
of Modern Economics, Prof. ilkler Parasiz defines “entreprene-
urship culture” as “the atmosphere of social thinking in favour
of enterprise”. And the definition of “enterprise area” is; “an area
in which the government encourages investment and employ-
ment. The government can do this by relaxing planning regu-
lations and providing tax relief. A disadvantage of this policy is
that the investment and employment shifts from the neighbo-
ur areas to the area concerned.” With its features and beauties
Bursa has been the most important enterprise area in the world
for thousands of years. Bursa’s profit and loss sheet will be deci-
ded by history.

The socio-economic conditions of Bursa have been shaped
on the fertile land of its “enterprising culture”. The traces of sett-
lement culture reflected from Homer to present strengthens
the thesis that the history of entrepreneurship has started to be
written from Bursa.

Bursa is the most important destination of the Silk Road.
With the contributions of other enterprising cultures carried
from very remote parts of the world “Iznik Pottery”, “Bursa Silk”
and “Bursa Fabric” have come out. Since the day human being
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glindemindeki Tarihi Carsi ve Hanlar Bolgesi'ndeki cok énem-
li emanetleri diinyaca tnlit mimar Massimiliano Fuksas'in da
katkilariyla gelecegi kucaklamaya hazirlanmaktadirlar.

1081 yilinda Iznik’in Anadolu Selguklu Devleti'nin ilk
baskenti oldugu ve Anadolu'ya yayilmaya basladigi déneme
kadar uzandigi varsayilan ve Osmanli'nin kurulusunda énem-
li katkilari bulunan “Ahi”lerin buglnkt kusak temsilcisi esnaf
ve zanaatkarin biraraya gelerek olusturdugu Bursa Tarihi Carsi
ve Hanlar Birligi,tarihi ¢carsi ve hanlari ayakta tutabilmek adina
cabalamaktadir.

Bu boélimde Bursa'nin girisimci ruhunu olusturan bazi
ornekleri bulacaksiniz.

started production, Bursa’s enterprising culture has developed.

Historical encounters have affected the city. The first shop-
ping centres are in Bursa. Today, some important relics in the
Historic Bazaars and Inns District which is in the agenda of
Bursa Metropolitan Municipality are prepared to embrace the
future with the contributions of world-renowned architect
Massimiliano Fuksas.

The Union of Bursa Historic Bazaars and Inns composed of
the artisans and craftsmen who are the current representatives
of ‘Akhis’ who existed until the period when iznik became the
first capital of Anatolian Seljuk State in 1081 and Seljuks star-
ted to spread to Anatolia, and had important contributions in
the establishment of the Ottoman State struggles to sustain
the historic bazaars and inns.

In this part you will find some examples of Bursa’s entrep-
reneurial spirit.
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Bursa Kapalicarsi Genel Goriintii (Bursa Bliyliksehir Belediyesi Arsivi)
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Osmanli'nin ilk bedesteni Yildirrm Beyazit tarafindan
Bursa'da yaptirilan Kapalicarsidadir.

Bedesten eskinin ylkte hafif, pahada agir degerli esya
ve muicevheratin alinip, satildigi ve de saklandigl gtvenlik-
li carsilara verilen isimdir. Bankalarin bulunmadigi dénem-
lerde, bedestenler bir bakima bankalar gibi bir gérev Ustlen-
mislerdir. Osmanli'nin ilk bedesteni Yildirim Beyazit(Saltanati
1389-1402) tarafindan XIV. ylzyilin sonlarina dogru Bursa'da
yaptirilmistir ve kapaligarsinin merkezini olusturur. Bir merkez
mekan ile bu merkez mekana agilan ve dogu bati dogrultusun-

The First Shopping Centers of Ottomans;
the Bedestens (the Jewellery Bazaars) are
Built in Bursa

The first bedesten of the Ottoman State is the Kapalicar-
s (The Covered Bazaar) which was constructed by Yildirim
Bayezit.

Bedesten was actually the name given to secure bazaars
which were places where light-in-weight, though heavy-in-
value jewellery was sold and kept. During the times when
banks did not exist, the bedestens served as banks. The first
bedesten of the Ottomans was constructed by Yildirim Bayezit
(who reigned between 1389-1402), in Bursa, towards the end
of the 14th century. This bedesten formed the centre of the
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da siralanmis 56 diikkan ve mahzenden olusmaktadir. Bedes-
ten Sultan Orhan tarafindan yaptirilan garsi ve dikkanlarin bir
boliminl de igine alacak bicimde planlandig ve uygulandigi
gorullr. Yapinin glneyindeki 12 dikkan Orhan Gazi Vakfi'na
kayichdir. Bedestenin i¢ boyutlari 56.50 x 15.00 metre ve dis
boyutlari 71.10 x 35.50 metredir.

Dort yonde de kapilari vardir. iceride 6 tane 6rme ayak
kemerlerle birbirine baglanmis ve bunlarin tzerine 14 kubbe
oturtulmustur. icte 32, dista 68 dikkan vardir.

Bu dukkanlar yuvarlak tonozlarla orculidir. Aslinda tugla
olan kemer ayaklari, 1960 onariminda kesme tas olarak degis-
tirilmistir.

Duvarlari tg sira tugla, bir sira kesme tas oruludir. 1958
yilindaki buytk Kapalicarsi yangininda biiytk zarar géren ve on
kubbesi ¢coken bedesten, 1960'ta aslina uygun bicimde onaril-
mis ve restore edilmistir.

Osmanlida ¢inicilik Sanate

Osmanli'nin ilk cinisi znik'te Gretilmistir. Cini bilindigi gibi
bir ytzu sirh, cesitli motifler veya yazilarla stslenmis, kil veya
dzel nitelikli topraktan yapilarak pisirilen levhaya verilen addir.

Cinicilik bir sava gore, Uzakdogu'dan ve adindan da anla-
silacagl lUzere Cin'den getirilmis olabilir. Nitekim Tirkgeye
yerlesmis adinin da “Cini”, yani “Cine ait” anlamina gelmekte
olusu, bu savi dogrular niteliktedir. Esasen Uzakdogu'daki bu
eski komsumuzda, bu sanat dalinin ne denli ileri oldugu da
bilinen bir gercektir. En eski kalintilar kilden kaplar halinde
yapilan bazi ¢anak — ¢omlek ile stislti duvarlari 6rmekte kulla-

Kapalicarsi. The bedesten consists of a central space and 56
shops which are aligned at the east and west side of the cent-
ral space, all of which open out onto this space, together with
an underground depository (or large cellar). It is seen that the
bedesten was designed and constructed in such a way so as to
embrace some of the bazaar and the shops which had been
constructed by Sultan Orhan. The 12 shops at the south of
the building are registered under the Orhan Gazi Foundation.
The inner dimensions of the bedesten are 56.50 x 15.00 metres
and its outer dimensions are 71.10 x 35.50 metres. It has gates
in all four directions. Inside, six bonded legs are attached to
each other with arches and 14 domes are placed upon them.
Inside the bedesten there are 32 shops, while outside it there
are 68. These shops are covered with round vaults. The arch
legs which are actually made of bricks were changed with the
ones made of hewn stone during the repair work carried out in
1960. The walls of the bedesten are bonded with three rows of
brick and one row of hewn stone. In the great Kapalicarsi fire
in 1958, the bedesten was badly damaged and 10 of its arches
collapsed. Eventually in 1960 it was repaired and restored iden-
tically to its original structure.

The Cevamics in the Ottoman Period is

Impro ved in Bursa

The first ceramics of the Ottomans was produced in Iznik.
Ceramics, as its known, is the name given to the fired plate
made of clay or else soil of a certain quality. One side of the
ceramic is decorated with various motifs or else writings. Accor-
ding to one claim the art of ceramics comes from the Middle
East, and was possibly brought from China. Actually the Turkish
version of ceramics “Cini” corroborates this claim as “Cini” lite-
rally means “related to China” in Turkish. Actually it is common
knowledge of how well advanced our former neighbour in the
Far East is in this field of art. We see that the oldest traces are
some brown ware made of clay, and bricks painted on one side

38



Tarthe Yo Veren Kent

.

Cintemani Kolleksiyonu’ndan iznik Cinisi (DHA Arsivi)

nilan bir yuizi boyali tuglalar seklinde gortlmektedir. Zamanla
kaplar icindeki sivinin sizmasini énlemek veya daha temiz ve
dayanikli olmasini saglamak icin, maden oksiti ya da cam gibi
maddelerle sivanarak pisirilmis; zamanla da gelistirilerek 6zgin
halini almistir. ilk drneklerine Ortadogu'da Asur ve Babil yapit-
larinda rastlanir.

Daha sonra Iran'da Dara sarayinin duvarlarinda goralmus-
tir. Oradan Orta Asya'ya gecmis ve Tirkler tarafindan stisleme
araci olarak 6nemli olctide kullaniimistir.

Arap cografyaci Yakup Hamavi (XIII. ytzyil), en kaliteli gini-
lerin Turkistan'da yapildigini yazmaktadir. XIV. ylzyildan itiba-
ren Avrupa'da yaygin bicimde kullanilmaya baslanan c¢ini, XV.
ylzyilda Endilus'te (ispanya) en gelismis formuna ulasmistir.
Ancak XVII. ylzyil baslarinda Araplarin Ispanya'dan strilme-
sinden sonra yavas yavas degerini yitirmeye baslamistir. Bursa
Ansiklopedisi'nde ciniciligimizin oykist soyle anlatiimaktadir:

Osmanl déneminde XVIII. ylzyila degin Iznik ciniciligi,
cagin en ince ve en gelismis el sanatlari arasinda sayilmaktay-
di. Ancak ciniciligin Iznik’te nasil ve kesin olarak hangi tarih-

which were used to erect ornamented walls. In time, the brown
ware was fired with materials like metal oxide or else glass in
order to prevent the liquid inside from leaking and to make the
brown ware cleaner and more durable. And in the course of
time ceramics became more developed and finally acquired its
original state. The first samples of ceramics were encountered
with the Assyrian and Babylon artefacts. Afterwards ceramics
were witnessed on the walls of the Dara Palace in Persia. After
that ceramics went to Central Asia and were used by the Turks
significantly as an ornamental tool. They were also developed
by Chinese craftsmen.

The Arab geographer Yakup Hamavi (13th century) wrote
that the best quality ceramics were made in Turkmenistan. The
ceramics which were used widely in Europe as from the 14th
century, reached its most developed form in the 15th century,
in Andalusia (Spain). However at the beginning of the 17th
century, when the Arabs were driven out of Spain, it gradually
lost is value. In the Bursa Ansiklopedisi (The Bursa Encyclopae-
dia) the story of the art of ceramics is narrated as below:

The lIznik ceramics were regarded as the most delicate and
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lerde basladig); ya da bu el sanatinin Iznik’e ne zaman, kimler
tarafindan getirildigi kesin olarak bilinmemektedir. Osmanli
doneminde Iznik ¢iniciligine ilk kez 1495 tarihli bir "hazine
defteri’nde rastlanmaktadir. Bu defterde bir “ kase-i iznik ”
kaydi bulunmaktadir.

Oysa kayitlara gecmemis de olsa, XIV. ve XV. yuzyillar
boyunca yapilan pek cok Osmanli yapitlarinda kullanilan ¢ini-
lerin iznik yapimi oldugu arastirmalar sonucu ortaya ¢ikmistir.
Ornegin iznik'teki Yesil Cami ile Bursa'daki Yesil Cami ve Tiirbe,
Murat II Camisi, tirbeler; ayrica Edirne'deki Muradiye Camisi
vb.

XV. yuzyilin sonlarina degin stiregelen ve “renkli sir” teknigi-
nin buyuk gelisme gosterdigi bu ilk donemde Iznik ¢iniciligin-
de gozlenen ozellikler; Cininin pisirilmesinden sonra, ylizeyden
yaldiz ve slUsleme motifleri, arabesk ve orgt islemeli yaprak
desenleri, cicek motifleri ve yazi stslemeleri gibi ince iscilik
gerektiren calismalardir.

Bir sonraki XVI. ylzyil, Iznik ¢iniciliginin altin donemi olmus-
tur. Bu ylzyihin ilk yarisinda ginilerdeki stislemeler eski 6zgin
ozelliklerini stirdturmekle birlikte, “rami”, “palmet”, “hayati” ve
“lotus” gibi motifler cogalmis; hentiz kirmizi renk verme teknigi
ortaya ¢itkmadigl icin, bu renk verilecek bolimler sirlanmadan

firinlanarak sonradan boyanmistir.

Doénemin en o6zgin &rnekleri Istanbul'daki Yavuz Sultan
Selim ve Sehzade Mehmet tlrbelerindedir. XVI. ylzyil sonla-
rinda “renkli sir” teknigi terk edilerek “sir alti” teknigi kullanil-
maya baslanmistir.

Bu cinilerde firlize, mavi, tath yesil, kirmizi, acik lacivert,
beyaz ve ara sira da siyah renkler kullaniimistir.

Cini sanati tarihinin Gnla “parlak mercan kirmizi”si bu
donemde ilk kez Iznik'te uygulanmis, ancak 40-50 yillik bir
stirenin sonunda ortadan kaybolmustur.

Bu parlak mercan kirmizisi islemeli ciniler, Istanbul'da

advanced handicraft of the Ottomans until the 18th century.
However there is no knowledge of how and what exact date it
first started in Iznik, and when and by whom this art was brought
there. The Iznik ceramics in the Ottoman times were first enco-
untered in the “Treasury Book” in 1495. In this Treasury Book
there is a record headed, Kase-i Iznik (The Iznik Bowl). Although
not mentioned in the records, it was discovered during the rese-
arch conducted that most of the ceramics used in the Ottoman
artefacts made during the 14th and 15th century were actually
Iznik ceramics. Examples of such artefacts are the Yesil Camii
(The Green Mosque) in Iznik, Yesil Camii (The Green Mosque)
and Yesil Turbe (The Green Tomb), Murat Il. Camisi (The Murat
[l. Mosque) and tombs in Bursa, and also the Muradiye Camisi
(The Muradiye Mosque) in Edirne and so on.

The features of the lznik ceramics in its first period which
lasted until the end of the 15th century, and during which the
“coloured glaze” technique

was highly developed, can be described as follows: after the
ceramic is fired the surface of the ceramic is delicately embro-
idered with gold latten and ornamental motifs, arabesque and
embroidered leaf designs, flower motifs and ornate writing. The
following century, which is the 16th, constituted the golden
period of ceramics. Besides the ornamentals on the ceramics
preserving their original features in the first half of this century,
motifs like “rumi”, “palmet”, “hayati” and “lotus” increased, and as
the technique of tinting red colour was not yet discovered, the
parts where this colour would be applied would be left unto-
uched without glazing it, would be fired in the oven, and then
dyed afterwards. The most original samples of the time are at the
Yavuz Sultan Selim and Shahzadah Mehmet tombs in Istanbul.
Towards the end of the 16th century the “coloured glaze” tech-
nique was abandoned and the “sub glaze” technique started to
be used. On these ceramics colours like turquoise, blue, mellow
green, light navy blue, white and sometimes black were used.
The famous “bright coral red” in the history of ceramics was first
used during this period in Iznik; however it disappeared after
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Topkapi Sarayi'nda, Sokullu Mehmet Pasa ve Piyade Pasa cami-
lerinde, Edirne’de de Unlt Selimiye Camisi'nde uygulanmistir.
Bu donemde Iznik'te Uretilen ¢ini esya, kullanildigi yerlere gore
“kas-s beray-i derice”, “ocak”, “cesme”, “hane-i bas” gibi tlrlere
ayriliyordu.

Ayrica buyuklik ve bicimlerine gore de “kase-i kebir”, “kase-
i sagir” denilmekteydi. Stsleme, iscilik ve renklerine gore ise

“k’ase-i mahattat”, “hatt”, “mavi”, “surh”, “lale”, “naks-i lale”,

“mermer”, “naks-i mermer” gibi adlarla aniliyordu. 1617 yilin-
da yapimi tamamlanan Sultan Ahmet Camisi'nde yirmibin143

parca Iznik ginisi kullaniimistir.

iznik'te tretilen cinilerin o siralarda digsatiminin da yapildi-
g1, hatta Mimar Sinan’in ardili Mimar Davut Aga'nin bu ginile-
rin Osmanli tlkesi disina ¢ikarilmasinin yasaklanmasini istedigi
bilinmektedir. Ne var ki bu gdrkemli ylkselisine karsin, XVII.
yuzyilin ilk yarisindan sonra Iznik giniciliginde hizli bir gerileme
gbzlenmektedir.

Nitekim yapimi 1663'te tamamlanan Istanbul'daki Yeni
Cami'de kullanilan ismarlama Iznik ¢inileri artik eski kalitesinde
degildir, renkleri bozulmustur.

XVIII. yuzyilda Iznik ciniciligi blttnayle ¢cokus strecine
girmistir.

Cini yapimevleri birbiri ardindan kapanmistir. Bunda kusku-
suz, imparatorlugun ekonomik bakimdan dar bogaza girmis
olmasinin dnemli payi olmalidir.

Eski kayitlardan, 1716'da Iznik'teki ¢ini Gretiminin hemen
hemen tamamen durdugu anlasiimaktadir. 1718'de ise, Iznik'te
kalan son ¢ini ustalari Istanbul’a getirilerek Tekfur Sarayi yanin-
da kurulan ¢ini yapimevinde gorevlendirilmistir.

Cagdas donem lznik ciniciligi son yillarda yeniden canlan-
dirilmaya calisiimakta, bu yonde olumlu gelismeler saglanmak-
tadir.

Basta Esref Eroglu, Rasih Kocaman, Adil Can gibi cini

BUKSA
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40-50 years. These ceramics which were decorated with bright
coral red were first applied to the artefacts in Topkapi Palace,
Sokullu Mehmet Pasha and Piyale Pasha Mosques in Istanbul,
and the famous Selimiye Mosque in Edirne. The ceramics goods
produced at the time were distinguished from each other with
various classifications such as “kas-s beray-i derice” (leather
bowl), “ocak” (oven), “cesme” (fountain), “hane-i bas” (head of
the household) depending on where they were used. Also they
were named “kase-i kebir” (the big bowl) and “kase-i sagir” (the
small bowl) depending on their sizes. They were further named
“k’ase-i mahattat” (bowl with lines), “hatt” (line), “mavi” (blue),
“surh” (ramparts), “"lale” (tulip), “naks-i lale” (embroidered
tulip), “mermer” (marble), naks-i mermer” (embroidered marb-
le), depending on their ornamentation, workmanship and colo-
urs. At the Sultan Ahmet Mosque, the construction of which
finished in 1617, 20143 pieces of Iznik ceramics were used.

Itis also common knowledge that these ceramics were expor-
ted, and Mimar Davut Aga (Architect Davut Aga), the follower
of Mimar Sinan (Architect Sinan) had even wanted the banning
of ceramics being taken out of the country. However in contrast
to its magnificent rise, a swift regression of the Iznik ceramics
was observed after the first half of the 17th century. As a matter
of fact, the Iznik ceramics which were ordered to be used at
the construction of the Yeni Camii (The New Mosque) -whose
construction finished in 1663- were not the same quality as they
actually were previously; their colours had deteriorated. During
the 18th century the Iznik ceramics went through a phase of
total collapse. The ceramics workshops were closing down one
by one. The bottleneck which the empire was experiencing in
the economy at the time no doubt had a considerable influence
over this situation. From the former records it is understood
that ceramics production in Iznik almost completely ceased in
1716. In 1718, the last ceramics craftsmen remaining in Iznik
were brought to Istanbul and assigned to the ceramics work-
shop founded beside the Tekfur Palace.

Attempts have been made to revive the contemporary peri-
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ustalarinin 6zel cabalari; ézellikle de iznik Egitim ve Ogretim
Vakfi'nin ve Uludag Universitesi'ne bagl acilan iznik Meslek
Yiksek Okulu’nun ¢alismalari sonucuy, Iznik'te cinicilik yeni bir
gelisim slrecine girmis bulunmaktadir.

27-28 Ekim 1986'da Paris’teki Drouot Salonu’'nda yuzlerce
Turk ve Islam sanat yapitlari igin yapilan acik artirmada, Iznik
yapimi ¢ini ve porselen esya blytk ilgi gormustir.

Bu acik artirmada iznik Gretimi parcalar 2.000 ile 10.000
dolar arasinda alici bulmustur. 1988 yili Ekim ayi sonlarinda
Yildiz Sarayi Silahhanesi'nde acilan “Dordinct Uluslararasi
Antika ve Sanat Fuari’nda, Iznik'te XVI. ytzyilda yapilmis ve
glinimuzde diinyada sadece dort 6rnegi bulunan bir ¢ini taba-
ga, uzmanlarca yaklasik 35.000 sterlin deger bicilmistir.

Haviuculugun Dogusu

Bursa’'nin ekonomisinde dnemli bir yer tutan tekstil igin-
de havluculugun payr bayukear. Ipekcilik geleneginden dogan
Bursa havluculugunun, Turkiye'de ve diinyada dnemli bir yeri
vardir. Bursa'da havluculuk, 18. yuzyilin baslarinda kadife doku-
maciliginin bir Urinl olarak ortaya ¢ikmistir. Havlular, 6nce-
leri el tezgahlarinda dokunmustur. Zaman icinde havluculuk,
glcll bir sanayi haline gelmistir. Genellikle pamuk ipliginden
yapilmakta olan Bursa havlulari, 18. ve 19. ylzyilda Hindistan,
Iran, Suriye, Misir ve Balkan ulkelerine ihrag edilmistir. Bugiin
Bursa’da, 100’Gn Uzerinde Uretim yerinde on binlerce havlu
uretilmekrtedir.

od Iznik ceramics, and positive developments have been reali-
zed in this respect. Notably the special efforts of the ceramics
craftsmen Esref Eroglu, Rasih Kocaman and Adil Can; and in
particular with the works of the Iznik Vocational High School
opened in affiliation with Iznik Education and Training Founda-
tion and Uludag University, the ceramics in Iznik have leapt into
a new phase of development. During the auction which was
held at the Drouot Auction House in Paris, on the 27th-28th
October 1986, for the hundreds of Turkish and Islamic artefacts,
the Iznik made ceramics and china drew great attention. In this
auction the Iznik made pieces found purchasers with prices of
between 2.000 to 10.000 dollars. At the “Fourth International
Antiques and Art Fair” held at Yildiz Palace towards the end of
October 1988, the experts put a value of approximately 35.000
sterling on a ceramics plate made in the 16th century in Iznik,
and of which there are only four of its kind in the world.

The Ci/t/v Where Towel mefwotw&nﬁ
Starts

Towel manufacturing is important in textile industry which
is a notable area for Bursa's economy. Towel manufacturing of
Bursa derived from sericulture tradition has a significant role
in Turkey and in the world. It came out as a product of velvet
weaving in the early 18" century. Towels used to be weaved
using hand looms in the beginning. But then it became a
powerful industry. Bursa towels generally made from cotton
yarn were exported to India, Iran, Syria, Egypt and Balkan
countries in the 18" and 19" centuries. Today, in Bursa, myri-
ads of towels are manufactured in more than a hundred facto-
ries.
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Eski Dénemde Havlu Uretimi (Bursa Biiyiiksehir Belediyesi Arsivi)

Osmanle'nwn Itk Krom Madeni

Kromu, 1797'de Fransiz kimyaci, Louis Nicolos Vauque-
lin, Sibirya'da bulmustur. Krom cevherinin zengin bulundugu
Ulkelerden biri de Turkiye'dir. Elazig, Fethiye ve Bursa Orhaneli
onemli krom yataklarina sahiptir.

Ulkemizde krom madeninin ilk kez Bursa Orhaneli’'nde 1848
tarihinde bulundugu Raif Kaplanoglu'nun Bursa'da ilkler isimli
makalesinde belirtilmektedir.

The Eirst Chwome Mine oft/w Ottoman
State

Chrome was first discovered by the French chemist Louis
Nicolos Vauquelin in Siberia, in 1797. One of the countries rich
in chrome ore is Turkey with Elazig, Fethiye and Bursa Orhaneli
possessing rich chrome deposits.

Chrome was first discovered in our country in Bursa Orha-
neli, in 1848.
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Bay Kardeslere Ait [pek Fabrikasi
(Suna - inan Kira¢ Akdeniz Medeniyetleri Arastirma Enstitiisti Arsivi'nden)

Osmanls'nn Il Yin, Pamuk ve Ipekli

Dokumaciige
Osmanli'nin ilk yin, pamuk ve ipekli dokumaciligi 1437

yilinda Ugkuzular Tekkesi'nin hareminde kurulan makinelerle
yapimistir.

1840l yillara gelinceye degin Osmanli Glkesinde ve Bursa'nin
da sinirlari iginde bulundugu Hidavendigar Vilayeti'nde, ipek
bocekgiligi ve ipek retimi konusunda ayrintili bilgilerden
yoksun bulunmaktayiz.

The Eivst Wool, Cotton and Sitk WW
in the Ottoman State

The first wool, cotton and silk weaving in the Ottoman
State was done in 1437, with the machines set up at the harem
of the Uckuzular Tekke (Dervish Lodge). We lack detailed
information concerning sericulture and silk production in the
Ottoman state as well as the Vilayet district of Hidavendigar,
which previously came within the boundary of Bursa, until the
year 1840. But what is known is that the leading regions in
terms of sericulture and raw silk production within the Otto-
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Ancak bilinen imparatorlugun ipek bocekgiligi ve
ham ipek Gretiminde basta gelen bolgeleri, Hudavendi-
gar, Selanik, Edirne, Kosova, Yanya, Manastir, Aydin, Anka-
ra ve Adalar vilayetleri ile Izmit ve Catalca sancaklaridir.
Sanayi devrimini izleyen dénemde giderek artan ham ipek
gereksinmesi, Avrupa’'nin, Osmanli ipligine ilgisini buyik olci-
de artirmistir.

1840’larda Bursa'nin kuzeyindeki Timurtas (Demirtas) ile
Ertugrul Sancagi'na (Bilecik) bagli Lefke llcesi'nde elde edil-
mekte olan ham ipegin, en iyi nitelikli Griin oldugu Avrupali
sanayicilerce kesfedilince, basta Bursa olmak Uzere Hiidaven-
digar Vilayeti'nin bazi yorelerine yabanci sermaye akimi basla-
mistir.

O zamana degin Bursa'da el veya ayakla calisan mancinik-
larda ipek ipligi cekilmekte; ancak bu iplik, Bat'nin gelismis
ipekli dokuma sanayine elverir duzlikte olmamaktaydi. Bu
sakincanin giderilmesi amaciyla 1845 yilinda Bursa'nin Kayaba-
sl semtinde, buharla ¢alisan ve 60 mancinigl bulunan ilk “Harir
Fabrikas1” kurulur. Fabrikanin ortaklari, Bursa'da koza ve harir
(ipek) ticaretiyle ugrasan Tasciyan Ohannes ve Bayoglu Osep
Aga’larla Fransiz uyruklu Falkeisen'dir.

Bu ilk buharli ipek ipligi cekme (filatlr) fabrikasindan kisa
slre sonra, bu kez Namazgah semtinde, “Evkaf-i Himayun
Nezareti"ne ait olmak Gzere ikinci buharla ¢alisan harir fabri-
kasi isletmeye acilmistir. 1852'de ise Muradiye semtinde Cina-
ronl adiyla anilan yerde Sultan Abdilmecid’in iradesiyle 78
mancinikli “Harir Fabrika-i Himayunu” kurulmustur.

Bu ilk kuruluslari, genellikle yabanci sermaye ortakligi ve
daha cok yerli azinliklarla levantenlerin katilimiyla olusturul-
mus sirketler tarafindan gergeklestirilen yeni yatirimlar izlemis-
tir. 1856 yilinda fabrikalarin sayisi 37'ye, bunlardaki mancinik
sayisi ise 3.000 dolaylarina ulagsmistir.

BUKSA
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man Empire were Hudavendigar, Salonika, Edirne, Kosovo,
Yanya, Manastir, Aydin, Ankara, the Princes’ Islands together
with Izmit and Catalca sanjaks.

During the period following the industrial revolution the
increasing need for raw silk aroused the interest of Europe
towards the Ottoman yarn. Just after the European industria-
lists discovered that the raw silk produced in Timurtas (Demir-
tas) —in the north of Bursa- and Lefke -within the boundari-
es of Ertugrul Sanjak (Bilecik)- was a product of the highest
quality, in the 1840’s a flood of foreign investment started
in some regions of the Vilayet of Hidavendigar, with Bursa
heading the list.

Up until that time the silk was threaded with spinning
wheels which were operated manually, however this yarn could
not be as smooth as to meet the standards of the developed
silk weaving industry of the West. In order to compensate for
this drawback the first steam operated “Silk Factory” with sixty
spinning wheels was established in Bursa, Kayabasi District,
in the year 1845. The partners of this factory were Tasciyan
Ohannes who was dealing with the cocoon and silk trade in
Bursa, Bayoglu Osep Aga and Falkeisen who was a French citi-
zen. Shortly after the establishment of this first steam operated
spun silk yarn (filature), a second steam operated silk factory
belonging to the Administration of Imperial Foundations was
opened in Namazgah District. Later, in 1852 an “Imperial Silk
Factory” with 78 spinning wheels was established in Muradiye
District, at a place called Cinaréni, upon the decree issued by
Sultan Abdulmecid.

These first establishments were followed up with new
investments undertaken by foreign investment partnership
companies and companies set up by local minorities and
Levantines. In the year 1856 the number of factories had reac-
hed 37 and the spinning wheels to round about 3.000.
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Il Ipek Fabrikase
Osmanli'da ilk ipek fabrikasinin 1833 yilinda Fransiz Glai-

zal Ailesi tarafindan Bursa'da kuruldugu Raif Kaplanoglu'nun
Bursa'da llkler isimli makalesinde belirtilmektedir.

Osmande’nn Itk Filativ Tesisleri

Osmanli'da ilk modern anlamda mancinik filattr fabrikasi
(ipek cekme tesisi) 1846 yilinda Tasgihan Ohannes ve Bayogu
Osep Aga tarafindan Bursa'da kurulmustur. Ayrica, Misliman-
Turk isadamlari arasindaki ilk filattir tesisi de yine Bursa'da
Osman Fevzi Efendi(Burdurizade) tarafindan kurulmustur.
Osman Fevzi Efendi 1880-1890 yillari arasinda Fransa'ya ipek
ipligi ve ipekli kumas dissatimini da gerceklestirmistir.

6 Haziran 1889 tarihinde Musliman-Turk ve azinlik isadam-
lari ile birlikte Bursa Ticaret ve Sanayi Odasi'ni kuran Osman
Fevzi Efendi, odanin ilk baskanhgini yapmistir. Osmanli
Bankasi'nin Bursa temsilciligini de yapan Osman Fevzi Efen-
di 1875 ve 1883 tarihlerinde iki kez Bursa Belediye Baskanligi
da yapti. 1823'te Bursa'da dogan Osman Fevzi Efendi, 6 Eylul
1920'de dlmustir.

The Eirst Silk Factory

The first silk factory was opened by the French Glaizal
Family in Bursa, in 1833.

The Eirst Modern Ellature Facilities of the
Ottoman State

The first filature factory (spinning silk yarn facility) of the
Ottoman State with spinning wheels and in the modern sense
was established by Tas¢ihan Ohannes and Bayogu Osep Aga,
in Bursa, in 1846. Also the first filature facility established by a
Muslim-Turkish businessman, Osman Fevzi Effendi (Burduriza-
de), was founded in Bursa. Osman Fevzi Effendi also undertook
the exportation of silk yarn and silk fabric to France betwe-
en the years 1880-1890. Upon founding the Bursa Chamber
of Commerce and Industry together with Muslim-Turkish and
minority businessmen on the 6th June 1889, he executed the
first chairmanship of the chamber. Also, being the representa-
tive of the Ottoman Bank, he served as the Bursa Mayor both
in 1875 and 1883. Osman Fevzi Effendi, who was born in 1823
in Bursa, died on the 6th September 1920.

19001ii yillarda Kéleyan
Kardegsler'in Filatiir
Fabrikasinda Koza Ayiran
Kadin Isciler

(Suna - Inan Kira¢ Akdeniz
Medeniyetleri Arastirma
Enstittisii Arsivi‘'nden)

The City That Sko!r:es' T;he l-?i.é't‘oi' er

“

1.._

-

-
|Feafipst [




L o i T LN

o AT DL S ; i i R e T e T
,_,,; ..-.2_ = ! f ' { ’ ' o =R
¥ ' 1= "f",'r'

s.he ‘/olm v'arl.h Ke.vd: e anj That Shqpes Tke. Huskm}v F

' W
| . ‘ UL
B o o

c N A
3 = 5
. el == b ainin T
R i | i L g | ) | gt | e )
e =)= i Y ‘ B bkl P S i — -
the i o s fmimniay Barms Tiiiywblals. Sulerel SiySaks ke M)
L= = fralipmnpan s s stopalin
= g r 2 con] T = P G -
~ T 1 & T
e — mrPerd Deww Teila b B petians % WG el Gmsmms
rd SRS o, H h—:l ! Syl ledt BT BRI BRSM AAAA LA TRFTLY F e
e = st
e = s o 2 el
i gy o e £ 77
e T o
R s 3
Feaoen <
i Rl oy ol e = | P
"aﬂhﬂr- + FF i |4
f - =
-~ i PP
¥
I - .
. . X r " ',':'.'.
1'. i
1 e "'.."i

Kesis Dagi (Uludag) Maden Sulari icin Padisah Sultan Resat Han Tarafindan Verilen Dénemin ilk [sletme Ruhsati ve 1931 yilinda Mustafa Kemal
Atatiirk Tarafindan Kesis Dagi Maden Suyu Adinin Uludag Maden Suyu Olarak Degistirilmesi ve Tiirk baresini Kullanma imtiyazini Veren Mektup.
(Mehmet Erbak Arsivi‘'nden)

Kesis Dage Maden Suyw The First Licensed Mineral Water in the
Ottoman State
Osmanli’nin ilk ruhsatli madensuyu 1870'te Caybasi'nda The first licensed mineral water in the Ottoman State

bulunan Kesisdagi Madensuyu'dur. 1877 yilinda saraya mensup ~ was the Kesisdagl Mineral Water (Kesisdagi Maden Suyu) in
ailelerden Talat Pasa ve Fuat Bey ismi bilinmeyen bir Fransiz  Caybasl. It acquired its license in 1870.In 1877 Talat Pasha and
ile birlikce o giinin enddstriyel kosullarinda bu suyu siseleyip,  Fuat Bey, both from families with connections to the Imperial
satmaya baglamislardir. Fuat Bey'in vefati sonrasi kendisine ait ~ Ottoman palace, started bottling this mineral water under the
hisseler Sitki Bey'e(Ulusu) ve Fransiz yatinmcinin hisseleri de  available industrial conditions of the time and sold it together
Italyan yatinmci Signor Parrodi'ye intikal etmistir. 1912 yilin-  with an anonymous French partner. After the death of Fuat
da Padisah Sultan Mehmet Resad Han tarafindan dénemin ilk  Bey his shares passed on to Sitki Bey (with the surname, Ulusu)
isletme ruhsati Kesisdagi Madensuyu’na verilmistir. and the shares of the French investor passed on to the Itali-

an investor Signor Parrodi. In 1912 Sultan Mehmet Resad Han

1025 ek gelderels gy lgel s Tulias el Sl issued the first operating license to Kesisdagi Mineral Water.
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Mehmet Hakki Erbak Bey almistir. 1930 yilinda da Mehmet
Hakki Erbak, Niltfer Gazozlari'ni ¢ikarmaya baslamistir.

1931 yilinda Mehmet Hakki Erbak Bey, Signor Parrodi ve
Talat Pasa’nin hisselerini alarak o dénemdeki diger ortak olan
Sitki Ulusu Beyle ortak olmustur.

1931 yilinda Kesisdagl Madensuyu'nun ismi Mustafa Kemal
Atatlrk tarafindan Uludag Madensuyu olarak degistirilmistir.

Yine Mustafa Kemal Ataturk tarafindan  Uludag
Madensulari'nin isletme imtiyazi ve Uludag Madensulari'nda
“Tark” ibaresi kullanma imtiyazi verilmistir.

Ayrica Uludag Turkiye'de ve diinyada bazi ilklere daha imza
atmistir. Turkiye'de ilk kez 1955 yilinda Nur Kola ve Frutti adi
ile ilk kolali ve portakalli gazli icecek Uretimi yapmaktadir. Bu
tarihten dokuz yil sonra dinya markalari tlkemize girmistir.

llk 1 litrelik pet sise ile madensuyu pazarlanmasi dinya-
da ilk kez Uludag tarafindan gerceklestirilmistir. 1978 yilinda
Turkiye'de ilk kez vidali kapak ile 1 litrelik siselerde pazarlama
yapilmistir.

1985 yilinda Turkiye'de ilk kez diet kola, diet gazoz ve diet
portakalli Gretimi gerceklesmistir.

Madensuyu konusu Raif Kaplanoglu'nun calismalarinda ise
“1863'te Citli Madensuyu tliccar Anghelos Ridiger tarafindan
isletilmis, 1888'de bu isletme eczaci Dellasudan tarafindan alin-
mis ve tanitimi yapilmis.

1855 yilinda girdigi cesitli yarismalarda dokuz uluslararasi
madalya kazanmistir” olarak ge¢cmektedir. Ama ilk ruhsatlar
Uludag'a aittir.

In 1925 Mehmet Hakki Erbak became the lease-holder of
Kesisdagl Mineral Water. In 1930 he started launching Nili-
fer Soda Pop (Niltufer Gazozlari). In 1931 Mehmet Hakki Erbak
Bey, purchased the shares of Signor Parrodi and Talat Pasha,
and became the partner of Sitki Bey. In 1931 Mustafa Kemal
Atatlrk changed the name of Kesisdagi Mineral Water and
named it Uludag Mineral Water (Uludag Maden Suyu).

Mustafa Kemal Atatiirk further granted Uludag Mineral
Water an operating concession together with a concession to
use the word “Turkish” on the products.

Uludag Mineral Water also broke new ground. In 1955, for
the first time in Turkey, it fulfilled the production of coke and
soda pop under the respective names of Nur Kola and Furit-
ti. Nine years after this production, global brands entered the
Turkish market. It was Uludag which for the first time in the
world marketed mineral water in 1 litre plastic bottles. Moreo-
ver, in 1978 for the first time in Turkey, Uludag marketed 1 litre
bottles with screw caps.

Finally, in the year 1985 Uludag realized the production of
diet coke, diet soda pop and soda pop with orange thus brin-
ging off another “first” in Turkey.

In his works on mineral water however Raif Kaglanoglu
indicates, “It was a tradesman Anghelos Ridiger who operated
the Citli Mineral Water (Citli Maden Suyu) in 1863 and in 1888
pharmacist Dellasudan purchased this enterprise and promo-
ted it.

In 1855 the business won nine international medals from
various competitions it had participated in.” Yet, the first licen-
se belongs to Uludag.

48



-~ -

Kebapgi iskender’in Eski Diikkani ( deué Iskenderoglu Arsivi)

Itk Doner Kebafcf:kw,der Ef&mt&

Doner kebap ilk kez Bursa'da 1867 yilinda iskender Efendi
tarafindan yapilmistir.

Iskender Ailesi 1800’14 yillarin basindan beri Bursa'da-
dir. Uzun yillar gecimini et isi ile strdiren ailenin bir tarafi
Istanbul'da eti ¢ig olarak satarken, diger tarafi Bursa'da onu
pisirmeyi tercih etmistir.

Genelde et isi Gzerinde ugrasan bu aile, hissm ve akraba

The First Déner Kebab (Lamb Roasted on
a Revolving Spit)

The first Doner Kebab was prepared by Iskender Effendi in
Bursa, in 1867. The Iskender family has lived in Bursa since the
beginning of the 1800’s. While one part of the family -which
incidentally has made its living from meat products for gene-
rations- entered into the business of selling raw meat in Istan-
bul, the other family members opted to sell cooked meat in
Bursa. This family which was generally dealing with the busi-
ness of meat expanded itself continuously through relative
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evlilikleri ile devam eden bir aile biytimesi stireci yasamistir.
O donemlerde yerlesik dliizende kasap diikkanlari bulunmadi-
gindan genelde ¢ig et at sirtlarina konulan tel dolaplarla seyyar
olarak satilirken, pismis et (tandir-kuzu ¢evirme) davlumbaz
tabir edilen icinde sicak kult olan kubbeli bombe kapakli sirt-
ta tasinan ve servis yapilirken ayakli kasnak tzerine konulan
davlumbazlarla seyyar olarak satilmistir.

1800'lerin ortalarinda o ddénemdeki Iskender Dede'nin
blylgl olan kardes cocugu ve Hovarda Sabit lakabi ile anilan
aile buyugu, Istanbul'da eti tandir ve davlumbazdan ¢ikartip,
dikey sis Uzerine yerlestirerek satmaya baslamistir.

iskender Efendi, Bursa'da pismis et satan babasina bu yeni
uygulamadan soz etmis ve ilgi gordligind anlatmistir.

Babasi Mehmet Efendi “Icat cikarma” diye karsi ciksa da
sonunda Iskender Efendi Bursa'da Kayhan Carsisi’'ndaki ilk
dikkanda bu ise soyunmustur.

Etin sise gecirilerek komir ya da odun atesinde pisirildigi bu
kebap cesidi Bursa'da “Iskender’in donen kebabi” olarak tanin-
maya baslamistir.

Bu diikkan, su anda Kebapci Iskender’in ilk diikkan olarak
fotograflarda goriilen diikkaninin hemen karsisindaki ktigtik bir
kosededir.

Iskender Efendi’'nin dénen kebabi olarak bilinmeye basla-
yan bu kebap, stiregte kendisinin yarattig bu farkhligin tizerine,
pideyi keserek bunu elle yenen “alaturka” tarzi ile sunmustur.

Once bakir lengerlerde birkac kisilik hazirlanan bu kebap,
daha sonra porselen tabaklarda birka¢ kisilik halde servis
edilmistir. Bu daha sonra biyik tabaklarin icerisinden, kiigtik
tabaklarin icine kisi basina dontstirilmus ve catal ile yenilen
buglinkt alafranga haline gelmeye baslamistir.

Yaninda da onun ayrilmaz parcasi olan sira ile servis edil-
meye baslamistir.

and kinship marriages. At that time there were no established
butcher’s shops. What they were doing generally was either
peddling the raw meat in meat-boxes covered with wire gauze
which they then placed on the back of horses, or else pedd-
led the cooked meat (tandoori-roasted lamb) in a metal cowl
which emitted smoke fumes as the meat was being kept hot.
These metal cowls or containers were domed in shape and had
curved covers; the interior contained hot ash. They were carri-
ed around on the back of the street sellers and put on pulleys
with legs as the meat was served.

In the mid 1800’s one of the elderly in the family living in
Istanbul, nicknamed Hovarda Sabit, also the elder cousin of
Iskender Dede, got the meat out of the tandoori and metal
cowl and placed it on the vertical skewers and sold it that way.
Iskender Effendi mentioned this new method to his father who
was selling cooked meat in Bursa, adding how popular it had
become back in Istanbul.

Although his father opposed this idea of his by exclaiming
to him “Don’t come up with inventions” Iskender Effendi even-
tually got into this business in his first shop at the Kayhan
Bazaar. This type of kebab which was prepared by skewering
the meat and grilling it on coal or a wood fire started to beco-
me known in Bursa as “Iskender’s Doner Kebab” (literally “rota-
ting meat” in Turkish). This first small shop of his was at the
opposite corner of the shop which we see in the pictures as the
first shop of Kebapgi Iskender. Iskender Effendi later on served
this “doner kebab” in his own style by adding sliced pide (pitta
bread); typically this has a soft, chewy texture and is light thus
enabling it to be eaten by hand. This was the “Alaturca” style.
With this “Alaturca” style first of all this kebab would be prepa-
red in shallow copper dishes for a number of people and then
would be served on a single china plate for a few people to
eat together from the same plate. In the course of time kebab
started to be distributed to smaller plates for people to eat it
individually with forks. This application made the kebab trans-
form from the “Alaturca” style to the “European” style. Also
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d-fun[lmuzde Iskender Efendi’'nin dérdinct kusagi olan
Yavuz iskenderoglu, iskender Déner Kebabi'nin markalasmasi
yolunda dnemli adimlar atmistir.

ABD ve AB Uyeleri, Ttrki Cumhuriyetler olmak tizere nerede
ise diinyanin tamaminda “Kebabgi Iskender” markasinin hem
tescilini yaptirmis, hem de tanitmaya calismistir.

BUKSA

this kebab started to be served with its integral'éartner,"i the
must” (fermented grape juice). At the present day, Yavuz Isken--
deroglu, the fourth generation of Iskender Effendi, has made
considerable headway in order to make Iskender Doner Kebab
become a brand name. In this respect he has both registered ‘ =3
the trademark “Kebapgci Iskender” and endeavours to publici-

se it worldwide, with the USA, the European Union member

states, and the Turkic Republics heading the list.

Rumeli Hisari’'nda Sirket-i Hayriye Vapuru (Max Fruchtermann Kolleksiyonu)

Sirket-i Hayriye

Osmanli'nin ilk anonim sirketi diyebilecegimiz Sirket-i
Hayriye'nin nizamnamesi devlet memuru iken Bursa'ya gelen
Sadaret Mistesari Kececizade Fuat Pasa ve alim-tarihgi Cevdet
Pasa tarafindan Yeni Kaplica'da yazilmistir.

Bir ayligina Bursa'ya kaplicaya gelen Fuat Pasa ve Cevdet

The Foundations are Laid for Sivket-i
Hayriye (The Goodwill Company - The
State Maritime Lines Administration) in

Burvsa

The statutes of Sirket-i Hayriye, which we can regard as the
first joint stock corporation of the Ottoman State, were drawn
up by the Inspector of the Grand Viziership, Kegecizade Fuat
Pasha, who had come to Bursa when he was a state officer,
and scholar-historian Cevdet Pasha, in Yeni Kaplica (The New
Thermal Bath).
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Pasa hamamda yikanirlarken akillarina bir denizcilik sirketi
kurmak gelmistir.

Yeni Kaplica'nin sogukluguna cikip, gorevlilerden kagit
kalem istemisler ve Sirket-i Hayriye’'nin nizamnamesini yazmis-
lardir.

Bunu olusturmalarindaki temel amaglardan biri o dénem-
lerde Avrupa'da ¢ok yaygin ve itibarli olan anonim sirketleri,
halka bir 6rnek ile gostermek ve Bogazici'nde oturanlarin gidis
gelislerini kolaylastirmakeir.

Bu sirketin kurulmasi Osmanlii¢in hayirl bir girisim sayildi-
gindan adina Sirket-i Hayriye denmistir.

Modern Komramreoo'h'ﬁ“m Temelleri:
Ihsan Celal Antel

Ulkemizdeki ilk modern konserve fabrikasi 1925 yilinda
Ihsan Celal Antel tarafindan Bursa'da kurulmustur.

1894 yilinda Istanbul'da dogan Ihsan Celal Antel, Darulfi-
nun Hukuk Muderrisi ve eski Adliye Nazirlari'ndan Mehmet
Celallettin Bey'in ogludur. Mercan Idadisi’ni bitirdikten sonra
gonillt olarak I.Dlnya Savasi'na katilimistir.

Galigya'da savasmis, savas sonrasi Dartlfinun’da “Ulum-u
tabiiye/dogal bilimler” egitimi gdrmustir. 1920 yilinda uzman-
lik egitimi icin Almanya’ya gitmistir.

1925 yilinda Almanya'dan dénince Bursa'ya yerlesmis ve
Turkiye'nin ilk konserve fabrikasini 1928'de kurmustur.

Kendisi ayni zamanda bir sanat ve spor insanidir. Bursa'da
eski adiyla Beden Terbiyesi Bolge Mudurlugi (Genglik ve Spor
I Madarlaga) yapmistir.

Kenara itilmis sporlarimizdan kayak, atletizm, dagcilik ve

Fuat Pasha and Cevdet Pasha, who had come to Bursa for
a month’s stay to benefit from the thermal bath, thought of
setting up a maritime company while having a bath at the time.
They came out to the cooling room of the bath and asked for
pens and papers from the staff, and together wrote the regu-
lations of Sirket-i Hayriye. The very aim of them drawing up
the body of regulations was to show the public an example of
a joint stock company which was actually very common and
reputable back in Europe, and to facilitate easy access to the
people living on the banks of the Bosphorus whilst crossing
to and fro. As the setting up of this company was regarded
as a goodwill attempt for the Ottoman state it was called the
Sirket-i Hayriye (The Goodwill Company - The State Maritime
Lines).

The Fundamentals of Modern Canning are
Laid out in Bursa

The first canning factory in our country was established by
Ihsan Celal Antel in Bursa, in the year 1925.

Ihsan Celal Antel was born in 1894 and was the son of
Mehmet Celallettin Bey, professor of the Darilfinun (formerly
Istanbul University) Faculty of Law and the former Judiciary
Minister.

After completing his education at the Mercan Idadi, he
voluntarily participated in the First World War where he
fought in Galicia. After he returned from the war he studied
natural sciences at the university. In 1920 he went to Germany
to receive higher education. Upon returning from Germany in
1925 he moved to Bursa and opened the first canning factory
in Turkey. He was also a man of arts and sports. He adminis-
tered the Physical Education Regional Directorate (former
Youth and Sports Provincial Directorate) wherein he gave
great importance to our neglected sports like skiing, athletism,
mountaineering and cycling. He was also one of the pioneers
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Bursa Konserve Fabrikasi Stanti (Afif Antel Arsivi)

bisiklete buytik 6nem vermistir. Ayrica llkemiz fotograf sana-  of photography in our country.
tinin oncilerindendir. Buglin Bursa'da konservecilik alaninda

tlke ve Avrupa capinda kuruluslar bulunmakradir. Today in Bursa, there are many national and Europe related

companies in canning industry.
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Tivk Japon Ipekli Boya ve Dokuma
EFabrikast

Cumhuriyetin ilk yabanci ortakl sirketlerinden biri olan
Turk Japon Ipekli Boya ve Dokuma Fabrikasi 1928(1929) tari-
hinde Bursa'da kurulmustur. Japonya ile Tirkiye arasindaki ilis-
kiler 1873 yilina kadar gitmektedir. 1925 yilinda ise ilk diploma-
tik iliski kurulmustur. Ulkeler arasindaki iligkiler boyle gelisirken
Bursa ozelinde de bir ilk yasanmistir. 1928 yilinda Cumhuriye-
timizin ilk yillarinda sanayiyi kurmak ve ekonomiyi kalkindir-
mak icin devlet ve birkag¢ Turk girisimci savasim vermektedir.
iste o yil Tirkiye kendi ayaklari tzerinde durmak icin emek-
lerken, Japon ekonomisi de dinya pazarina girmenin adim-
larini atmaktadir. Bu ortam iki kisiyi ortak cikarlar noktasinda
bulusturmustur. Saffetbeyzade Memduh Bey(Gokecen) ile Kont
Kozui Otani ortak olarak Bursa'da bir ipekli dokuma ve boya
fabrikasi kurmuslardir. O dénemler Kont Kozui Otani, Ryuko-
ku Universitesi'nin temelini olusturan Honganji-ha Budizm
mezhebinin basindadir. Ryukoku Universitesi'nde yapilan aras-
tirmalar sonucunda Kont Otani ve Saffetbeyzade Memduh
Bey'in ortakliklari ile ilgili belge ve esyalarin muhafaza edildigi
ortaya ¢ikmis ve Universitenin girisimleri ile Gokgen Ailesi'ne
ulastirilmistir.

Kont Otani ve
Saffetbeyzade Memduh
Bey (ortada)

(Siikafe Gokgen Arsivi)

Oone oft/w Elrst Companies with a Foru'jn/
Pavtner in the Repwé//éam, Perviod (s
Founded in Buvsa

Turkish-Japanese Silk Weaving and Paint Factory 1928
(1929), one of the first companies in the Republican Period
with a foreign partner, was founded in Bursa. The relations
between Japan and Turkey go back to 1873. But the diploma-
tic relations started in 1925. As these relations between two
countries developed, there was also a pioneering event for
Bursa. In 1979, the first years of the Republican period, the
government and a few entrepreneurs was struggling to found a
powerful industry and develop the economy. In that year, while
Turkey was trying to stand on its own feet, Japan's economy
was preparing itself to expand into the world market. And this
situation brought two men together in common interests.
Saffetbeyzade Memduh Bey(Gokcen), in partnership with
Count Kozui Otani, founded a silk weaving and paint factory.
Count Kozui Otani was the head of Honganji-ha sect of Budd-
hism which was the basis of Ryukoku University. As a cultured
man, Count Kozui Otani had a chain of exploration groups
in the whole Asia. After some research, it was found that the
documents related to this partnership were conserved within
the Ryukoku University. And the Gékcen Family was contac-
ted with the attempts of the university.
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Gemlik Sungipek Fabrikasi (Bursa Kent Miizesi Arsivi)

1i+

The Fundamentals o f Artz;f&om Sitk =
mefwotwrmﬁ i Owr Country are Laid
Suni Ipek (Sungipek) Fabrikase out in Bursa

Tarkiye'nin ilk Suni Ipek Fabrikasi 1 $ubat 1938 tarihin- The first Artificial Silk Factory of Turkey was opened on
de Gemlik'te agilmistir. 1933-1937 yillari arasinda uygulanan  the 1st February 1938, in Gemlik. The name of this factory
“Birinci Be§ Yillik Plan”in 6nemli yatlrlmlarlndan biri olan was given persona”y by Atatiirk, mention of which appears
fabrikanin adi, donemin lktisat vekili Celal Bayar'a 26 Kasim  in a letter he had written to the Minister of Economy of the
1935 tarihinde yazdigi bir mektupla bizzat Atatlrk tarafindan  time, Celal Bayar, dated 26th November 1935. The Artificial
konulmustur. Silk Factory (Suni ipek Fabrikasi) was one of the most vital
investments of the “First Five-Year Development Plan” imple-

Projeye gore 490.000 liralik bir harcamayla yapimi éngoriil- e e Beriecnithal o Toi

mektedir. Temeli 28 Kasim 1935'te dénemin basbakani Ismet
Inoni ve lktisat vekili Celal Bayar tarafindan atilmistir. The construction of the factory was projected for an expenditu-
re of 490.000 Liras. Its foundation was laid by prime minister of the

BRI oo T-F e Ane U kU se BRI g Beris Srasinda period Ismet In6nl and Economy Minister Celal Bayar on the 28th
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yapilmistir. Fabrika baslangicta 350 ton/yil reyon (yapay ipek)
uretim kapasitesinde iken, 1949'da 500 ton/yil kapasiteli viskon
(yapay yun), 1951'de 200 ton/yil kapasiteli selon ve karbon
stlfar aniteleri eklenir.

1952'de ise, o zamana degin dis llkelerden satin alinan ve
viskon Uretiminde yardimci hammadde olan 450 ton/yil kapa-
siteli karbon stlfur tGnitesi eklenmistir.

Boylelikle fabrikanin, karbon stlfir kapasitesi 1957'de 940
ton/yila; 1964'e gelindiginde selon kapasitesi 200 ton/yila ve
viskon kapasitesi de 1.100 ton/ yila yikselmis bulunmaktadir.

Ancak zamanla kullanilan makinelerin yipranmasi ve demo-
de olmasi nedeniyle, cagdas teknolojiye uygun daha buyik bir
fabrika kurulmasi gerekmis; 1969'da temeli atilan yeni fabrika
binasi 1973’te tamamlanip tretime baslayinca da, eski fabrika-
da GUretim durdurulmustur.

Bu yeni fabrika 8.000 ton/yil viskon (odun seliilozu ile) ve
2.700 ton/yil karbon sulftr kapasitelidir.

Ayrica 1982'de yapimi tamamlanarak hizmete acgilan selon
tesislerinde yilda toplam 4.360 ton laksiz, nitroseliloz lakli ve
kopolimer lakli selondan film tretimine gecilmis bulunmakta-
dir.

Bu donemde “Stimerbank Gemlik Sungipek ve Viskon
Mamulleri Sanayi Miessesesi” adi verilen fabrikada ¢alisanlarin
sayisi ortalama 700 dolayina ulasmistir.

Sungipek Fabrikasi'nin  ekonomik katkisinin  &tesinde,
Gemlik’in toplumsal ve kulttrel gelisimine de dnemli katkila-
ri olmustur. 1990’1 yillarin ortalarinda 6zellestirme kapsamina
alinan fabrika, Simer Holding blnyesinde satisa sunulmussa
da, uygun alici bulunamayinca 317 Mart 1998'de Stimer Holding
tarafindan Tekel'e devredilmistir.

Daha sonra da Uludag Universitesi'ne devredilen tesis, su
anda Uludag Universitesi bunyesinde yeni kurulan Hukuk
Fakultesi olarak hizmet vermektedir.

November 1935 with the inaugural ceremony being presided over
by Atatirk, on the 1st February 1938, during his last visit to Bursa.
When the factory was initially opened it had a 350 tonne/annual
rayon (artificial silk) production capacity. In the year 1949, 500 tonne/
annual capacity of viscose (artificial wool), and in 1951 200 tonne/
annual capacity selon and carbon sulphur units were also added to
the factory. A 450 tonne/annual capacity unit for the production
of carbon sulphur, the auxiliary raw material for the production of
viscose which had previously been imported, was also added to the
factory in 1952. In this respect the carbon sulphur capacity of the
factory increased to 940 tonne/annual in 1957, and its selon capacity
rose by 200 tonne/annual and viscose capacity to 1.100 tonne/annu-
al by the year 1964. However, as a result of the wear and tear of the
machinery through time and the model becoming outdated a need
had arisen for the construction of a bigger facility consistent with
the contemporary technology. The construction of the new facility,
whose foundations were laid in 1969, was completed in 1973 and the
production back at the old factory was terminated upon the initiati-
on of the production in this new facility. This new facility had a capa-
city of 8.000 tonne/annual viscose (with wood cellulose) and 2.700
tonne/annual carbon sulphur. Moreover thanks to the selon facility,
whose construction was finished in 1982 and which was opened
up to production in the same year, an annual film production of
4360 tonne with non-lacquer selon, nitrocellulose lacquer selon and
lacquered copolymer selon was undertaken. In this period the avera-
ge number of workers employed in the factory named “Organization
of Simerbank Gemlik Artificial Silk and Viscose Products Industry”
(Stmerbank Gemlik Suni Ipek ve Viskon Mamdilleri Sanayi Messe-
sesi) had reached to around seven hundred.

Beyond the economic contributions of the Artificial Silk Factory,
it also benefited the social and cultural development of Gemlik. The
factory was included in the scope of privatization in the mid 1990's.
Although it was offered on sale within Stimer Holding it couldn’t find
a suitable buyer, thus it was transferred to the Monopoly on the 31st
March 1998 by Stimer Holding. Afterwards the facility was transfer-
red to Uludag University and in turn, right now serves as a building
for the newly founded School of Law.
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Merinos Fabrikasi Genel Goriintiist (Dr. Murat Kuter Arsivi)

Merinos
Turkiye'nin ilk kamgarn tipi yln UGreten tesisi 2 Subat 1938'de
Merinos'ta acgilmistir. Tlrkiye'nin ilk sanayilesme atilimlari

arasinda, bir ynlt tekstil girdileri fabrikasi olarak kurulmus ve
zamanla geliserek entegre bir tesis halini almistir.

Temeli, 28 Kasim 1935'te Basvekil ismet Inént ve Iktisat
Vekili Celal Bayar tarafindan atilan fabrikanin yapimini tstle-
nen yiklenici Nuri Demirag'dir. Kisa sirede tamamlanan
Merinos’'un agilisi, on yedinci ve son Bursa gezisi sirasinda , 2
Subat 1938 giinl Atatlrk tarafindan yapilmistir.

Onceleri 16.140 egirme ve 7.000 katlama iglik bir iplik fabri-
kasi olarak Uretime baslayan Merinos, 1944'te 37 kamgran
dokuma tezgahinin eklenmesiyle kumas tretimine de ge¢mis-
tir. 1954’te iplik Gretim kapasitesi artirilarak 38.100 ige ¢ika-
rilmig; ayni yil dokuma bolimuinin tezgah sayisi 37'den 87'ye
cikarken, 1960°ta bu sayl 176'ya ulasmistir.

1961'den sonraki Birinci ve Ikinci Plan donemlerinde gerek-

The Eirvst ExWe of Wool Eactories is in

Burvsa

The first factory of Turkey to undertake worsted type
wool production was opened on the 2nd February 1938, in
Merinos. Among the first industrialization steps of Turkey, it
was opened up as a factory for woollen textile input and had
turned into an integrated facility by developing itself through
time. The contractor of the factory was Nuri Demirag. The
foundations of the factory were laid by Prime Minister of the
time Ismet In6ni and Economy Minister Celal Bayar on the
28th November 1935. The construction of the Merinos factory
was completed in a short period of time and its inauguration
was carried out by Atatirk during his seventeenth and last
visit to Bursa, on the date of 2nd February 1938.

Formerly the factory had started its production as a yarn
factory with 16.140 spinning and 7,000 folding spindles. In
1944 it purchased 37 worsted weaving looms and started
fabric production. Later, in 1954 it increased its yarn produc-
tion capacity to 38.100 spindles and in the same year it incre-
ased the number of looms in its weaving division from 37 to
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sinim duyulan gelistirme programlari uygulanmak suretiy-
R le 1990'lara dogru fabrika 40.000 iglik iplik ve 261 tezgahlik
—ris dokuma kapasitesine gikarildigi gibi; 1977 yilinda hazir giyim
(konfeksiyon) balumi de hizmete girmistir.

Fabrikanin, kapatilma kararinin alindigr Ekim 2000'de belir-
lenen yillik Gretim kapasitesi; 6.000 ton yln tops, 2.550 ton
kangran iplik, 3.500.000 metre apre ve 580.000 adet konfeksi-
yon diizeyine ulagmistir.

Daha sonra Ozellestirme Yiiksek Kurulu, Merinos'u 14
Kasim 2000 tarihinde Bursa Blytksehir Belediye Baskanligi'na
devretmistir.

Simdi Merinos, Bursa Blytksehir Belediyesi ve BTSO’'nun
ortak projesi ile Glkemizin en biyuk kongre ve kultir merkez-
lerinden biri haline gelmistir.

Atatlirk Kongre ve Kiltlir Merkezi olarak hizmet vermekte-
dir. Tesiste 1659 kisilik bir yuksek nitelikli sahne sanatlari salo-
nu ve 825 kisilik bir oditoryum, 500 kisilik bir salon, 11 seminer,
14 ¢alisma salonu, 1000 kisilik bir balo salonu bulunmaktadir.

Atattirk Kongre ve Kiiltiir Merkezi Panaromik Goriintuisii
(Bursa Bliytiksehir Belediyesi Arsivi)
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87. This number shot up to 176 in 1960. After the year 1961,
by means of the First and the Second Plan period, necessary
development programmes were implemented. Towards the
1990’s these implementations led to an increase in capacity
that rose to 40.000 spindle yarns and 261 weaving looms. In
1977 the ready-to-wear division went into service. In Octo-
ber 2000, when the decision to close the factory was taken,
its annual production capacity had reached 6.000 tonne bales
of wool, 2.550 tonne worsted yarn, 3.500.000 metres finishing
and 580.000 units of ready-to- wear. The Privatization High
Commission turned Merinos over to the Directorate of Bursa
Metropolitan Municipality on the 14th November 2000.

Now, Merinos is transformed into one of the largest cong-
ress and cultural centres in our country, Atatiirk Congress
and Culture Centre, under the project of Bursa Metropolitan
Municipality. The project was also supported by the Bursa
Chamber of Commerce and Industry. The facility has a high
quality theatre, seating 1659 people; an auditorium, seating
825 people; a conference room, seating 500 people; 11 seminar
rooms; 14 meeting rooms and a ball room with a capacity of
1000 people.
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Merinos Fabrikasi Genel Gériinttisi (Dr. Murat Kuter Arsivi)

Sehivlevarase Kavayolu Ulasumnin
Baglamasu:Kamil Kog

Anadolu'nun direnis hikayesine taniklik edecegi sirec-
te, 1901 yilinda diinyaya gelen Kamil Kog, ruhuna isleyen muca-
deleci yanina uygun bir is koluna, neredeyse Cumhuriyet’le
eszamanli olarak adim atmistir.

Bilecik-Pazaryeri'nde dogan Kamil Kog, diger aile fertlerinin
tek ugrasi olan topraktan koparak, askerligi sirasinda komuta-
nindan aldigi tavsiyelerle yola ¢ikmistir.

1923-1926 arasi, manda arabalariyla yiuk tagimaciligindan,
motorlu araglarla tagimaciliga gegis yillaridir. Bursa ilinden ehli-
yet alip, Bilecik'in Karakoy Istasyonu’ndan Bursa'ya ilk kombine
tasimaciligina yolculari da dahil ederek baslattigi girisim, yol ve
ara¢ yoksunlugunun yolculuk kosullarini zorladigr Cumhuriyet
dénemindeki yolcu tagima serveninin ‘ilk’idir.

Kamil Kog, tasimaciligin gelecek vaat ettiginin farkina

The Eirst Imf&ro(}t)/ Transport Starts from
Bursa

During the period when Anatolia would witness a story of resis-
tance, Kamil Kog, born in 1901, took a step into a business line
which utterly matched his fighting spirit almost at the same time
when the Republic was founded. He was born in Bilecik-Pazaryeri,
parted from the land which the other members of the family used
to pursue as an occupation and set off on a different road following
the advice of his commander whom he had lent an ear to during
his period of military service.

Between the years 1923-1926 were the transformation years
from freight business with ox cart to freight business with motor
vehicles. He obtained a driving license qualification from Bursa
and went back to Bilecik Karakody Station to give a start to his
first combined transportation which also included provision for
passengers. This pioneering enterprise of his was the first passenger
transport adventure of the Republican period during which both
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varmis ve atilimlarina yon vererek, 1927'de, kendisine ait (g,
sahislara ait yedi aracgla, Kog Birlik adli ilk sirketini kurmustur.
1948 yilina kadar da bu alanda rakipsiz olarak ¢alismistir.

Bu arada Ikinci Dinya Savasl doneminde, otobils ve
kamyonlarinin bir kismini ordunun hizmetine vermistir. 30'lu
yillarin sonlarinda, posta ihalesi taahhidint yerine getirmis.

Austin kamyonlarla mal nakliyesine agirlik vermistir. Eregli
Komr Isletmelerinin, SEKA K&git Fabrikasi’nin tomruk tagima-
cligini Gstlenmis, Austin acenteligi yapmistir.

1933 yilina gelindiginde Kamil Kog, filosuna; yerli kasa
Chevrolet, Dodge ve Overland marka bes ara¢ daha dahil etmis
ve Bursa-Ankara karayolunda, yolcu tasimaciligina baslamistir.

Marshall yardimiyla, karayolu aginda %42'lik artis saglanin-
ca, 1949 yilinda da dort adet Avrupa kasa Mercedes alarak,
Ankara-Istanbul hattini hizmete acmistir.

Ege firmasini alip, Istanbul-Izmir hattini devreye sokmustur.
Otobis ithaline getirilen sinirlamalarla, montaj sanayine agirlk
verildigi 1965 yilinda, havali diye tabir edilen 115 adet 6z mal
Apollo Magirus'ler filoya katmistir.

Ucretsiz ikram ve hostes uygulamalari da bu dénemin
‘ilk’leridir.

Kamil Kog, dngorula bir tavirla, kurumsallasmanin, marka
olmanin adimlarini atmis, Cumhuriyet tarihinin ilk logo uygu-
lamalarindan biri olan ilk amblemini olusturmustur.

70'li yillara gelindiginde; soforlerin bilingsizligi, araclarin
yenilenme gerekliligi, yedek parca, personel giderleri gibi agir
sorumluluklar, kiicllerek buytime ya da bir anlamda 6zellestir-
me modelinin hayata gecirilmesini zorunlu kilmistir.

Karadeniz, Dogu ve Glneydogu hatlari kapatilmis, kiralik
ve ortakl araclarla ¢alisma modeli dncelenmistir. Kamil Kog
buglin Glkemiz karayolu yolcu tasimaciliginin en buytk kuru-
luslarindan biridir.

the inadequacy of proper roads and vehicles had all made trans-
portation conditions extremely difficult.

The price for a can of gasoline was 5 Turkish Liras and the price
of a vehicle was 1500 Turkish Liras. Kamil Kog¢ knew that trans-
portation held the promise of a bright future so he carried on his
thrust in this direction and in a short period of time he reaped the
rewards of his continous efforts. In 1927 he set up the company
Kog Birlik with three vehicles belonging to him and seven vehicles
to other individuals. Every new path opening in front of him in
this field —in which he would work without any rival until the year
1948- would be a new ring in the service chain.

During the Second World War he donated some of his buses
and trucks for the commission of the military. At the end of the
1930’'s he made his commitment to postal bidding. He focused on
merchandise transportation with the Austin Lorries and undertook
the transportation of Eregli Coal Company (Eregli Komiir isletmele-
ri) and timber transportation of SEKA Paper Factory (SEKA Turkiye
Seltloz ve Kagit Fabrikalar A.S.). He became the agency of Austin.
However he had always set his heart on passenger transportation.
By the year 1933 Kamil Kog had included five more vehicles to his
fleet including the brand names Chevrolet, Dodge and Overland
all of which had locally produced chassis and started passenger
transport on the Bursa-Ankara highway. With the contribution of
the Marshall Aid Plan resulting in a 42% increase in the highway
network, Kamil Ko¢ purchased four European casing Mercedes
vehicles and opened up the Ankara-Istanbul line for service and
with the acquisition of an Aegean company he put the Istanbul-
Izmir line in circuit. In the year 1965, the year when focus was given
to assembly industry as a result of restrictions on bus import, a
total of 115 domestically produced Apollo Magirus known as cool
eye-catchers were added to the fleet. In this the company adopted
its first logo, again being the first logo practice in the history of
the republic. In his own words the company was “no longer after
food but fame”. Priority was given to the model of operating with
chartered and partnered vehicles. Today Kamil Kog is one of the
greatest land passenger transportation companies in our country.
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Kestane Sekeri (Kafkas Arsivi)

Kestane Sekeri'nin Dogusu: Al Sakiv
Tatveren

Genelde Akdeniz ve Avrupa Ulkelerinin damak tadi olarak
bilinen kestane sekerinin essiz lezzetini Bursa'ya getiren sirket
kurucusu merhum Ali Sakir Tatveren, sekerleme konusundaki
bilgi ve tecribelerini ilk kez Bursa’ da Bursalilara sunmustur. Ali
Sakir Tatveren, baslangicta klclk 6lcekte basladigl sekerleme
isinde gosterdigi titizlik ve Urettigi kaliteli Grlnler sayesinde
buglin Kafkas'in kestane sekeri tretiminde bilinen bir marka
olmasinin yolunu agmistir. Bu lezzet sirri aile icinde nesilden
nesile intikal ederken geleneksel yontemlerle yapilan Gretim

The City Where the Candied Chestnut is
Borned

Ali Sakir Tatveren bringing the unique flavour of chestnut
known as the taste of Mediterranean and European countri-
es to Bursa had for the first time offered his knowledge and
experiences in confectionery in Bursa. With his accuracy and
the quality of his products Tatveren, starting as a small candy
business, made it possible for Kafkas to be a known trademark
in candied chestnut manufacturing. While this delicious secret
passed from generation to generation, the production which
was held with traditional methods turned into an industrial
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zamanla endustriyel 6lcekte bir tretime dontsmustir. Kafkas,
modern tesislerinde Urettigi Urtinlerinin hijyen ve kalite stan-
dartlarina uygunluguyla musterilerinin glivenini kazanmistir.

Yugoslavya Manastr dogumlu, sekerleme ve pastacilik
meslegini babasinin yaninda 6grenen Ali Sakir Tatveren, aile
meslegini bir stre Kars Sarikamis ve Kafkasya' da strdirmus-
tir. 1920 yilinda Nedret Hanim’ la tanisan Tatveren, 1930 yilin-
da Kafkas Kollektif Sirketi’ ni kurarak ilk dikkanini Bursa' da
Atatiirk Caddesi’ nde agmistir.

Kuruldugu ilk yil Atatirk Caddesi” nde simdiki Akbank
Bursa Subesi’ nin yerinde bulunan Kafkas, imalatini da dikka-
nin arkasinda evde aile halkiyla gerceklestirmistir.

Ali Sakir Tatveren glinler gectikce esinin de destegiyle,
gerek Urtnleri gerekse hizmetiyle Bursalilarin génlinde taht
kurmustur. Ali Sakir Tatveren’ in 1957 yilinda vefati Gzerine
sirket yonetimine esi Nedret Tatveren ve cocuklari Alparslan,
Atilla ve Yiksel Tatveren gecer.

Pasta ve sekerleme yapiminda aranilan isim olan Kafkas,
1960" i yillarin sonlarinda imalathanesini Hurriyet semtinde
alinan arsaya tagmistir. Ayni dénemde Santral Garaj’ da bulu-
nan 2. dikkanini agmistir. 70" lere dogru talebi daha iyi karsi-
lamak icin imalathanede teknolojik yenilikler yapiimistir. Regel
uretimine de baslayan Kafkas, 1980 li yillardan itibaren Bursa
disindan gelen talepleri karsilamak (zere Bursa disina bayilik
vermeye baslamistir. 1995 yilinda sirket yapisi A.S./ne dontsti-
ralmastar.

Baba Ali Sakir Tatveren’ den gorevi devralan Atilla ve Yiksel
Tatveren uzun yillar kestane sekeri ve diger trlnlerde 6nemli
atilimlara imza atmislardir. Karyoka (lUzeri ¢ikolata kapli kesta-
ne sekerlemesi) Uretimi ilk kez Ylksel Tatveren tarafindan
gerceklestirilmistir. Kafkas, bugtin Gretimini Izmir Yolu tizerine
insa edilen ve 1999 yilinda faaliyete gecen modern tesislerinde
strdirmektedir.

manufacturing over time. Kafkas has earned the trust of its
customer with its compliance with hygiene and quality stan-
dards of the products manufactured in modern facilities.

Born in Bitola in Yugoslavia (modern Macedonia), Ali
Sakir Tatveren leaned the candy preparation and bakery skills
from his father and continued the family occupation in Kars
Sarikamis and in the Caucasus region. In 1920 Tatveren met
Nedret Hanim and established Kafkas Collective Company in
1930 opening the first shop in Atatlrk Street in Bursa. Initially
located at the place of today’s Bursa branch of Akbank, Kafkas
had its manufacture place located behind the shop involving
the family members. With time and support of his wife Ali Sakir
Tatveren’s products and services began enjoying admiration of
Bursa residents. Upon death of Ali Sakir Tatveren in 1957 the
company management passes to his wife Nedret Tatveren and
his children, Alparslan, Atilla and Ylksel Tatveren.

A popular name in cake and candy manufacture, in the
end of 1960-ies Kafkas had moved its manufacture facilities
to a piece of land bought in the district of Hirriyet. In the
same period the company opened its 2nd shop in Santral
Garaj (that time’s central bus station). In 1970-ies technolo-
gic modifications have been made in manufacture to match
the growing demand. Starting jam production as well, begin-
ning from 1980-ies Kafkas started giving distributorship rights
to businesses outside Bursa to match demands coming from
other cities. In 1995 company structure was reformed to A.S.
(PLC).

Overtaking the business from their father Ali Sakir Tatve-
ren, Atilla and Yiiksel Tatveren had reached important miles-
tones in manufacture of chestnut candy and other products.
After Atilla Tatveren handed the title over to his son Ali Tatve-
ren the company started a new investment project. Kafkas
currently conducts manufacture in a modern plant construc-
ted on the Izmir Road and opened in 1999.
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Bursa'da
seri halde
gamasiy
makinesi

Evvelce PTT
idaresinin fen
miifettisi iken bila-
hare serbest hayata
atilarak Bursa’da bir
imalathane kurup
yerli ipekli ve yanli
¢ dokuma tezgahlan

¢ yapan Kimil Tolon
adindaki bir mite-
sebbis simli, seri
halinde camagir makinesi imalatina basla-
mighir.

Elektrikle miteharrik makinelerle yapilmak-
ta olan bu yerli mah ¢camagir makineleri Ay-
rupa malindan farksiz, hatta daha sagilam ve
kullanighdir. 4-5 kilo camagin yipraimadan
yikayan bu makinelerin bir hususiyeli de
gamagir suyunu santefij sistemi ile alip elle
sikilan camagirdan yiizde 25 nispetinde da-
ha fazla kurutmasacir.

Yerli tiretim olan makinelerin kazan, santr-
filj ve kapaklan paslanmayan saf bakirdan
yapilmaktadir. Camasir makinesinin donen
kisimlari bilyali rulmanlarla miicehhezdir.

imaline
basland:

Tolon Marka Bulasik Makinasi Reklami ve itk Camasir Makinasi Haberi (Hiirriyet Gazetesi Arsivi)

Bazt Makinalarvda Itk Uretimler

Turkiye'de bir¢ok makinenin ilk yerli tGretimlerini , kendi
tasarimlariyla  Kamil Tolon gergeklestirmistir. 1945 yilin-
da Turkiye'nin ilk dokuma tezgahini, bobin sarma ve ¢o6zgl
makinesini tasarlayip Uretmistir. 1948 yilinda Kamil Tolon
Turkiye'nin ilk bicer-doverini Gretmis, onu 1949'da ilk santrifij-
I su pompasi takip etmistir. Ulkemizdeki ilk yerli Gretim cama-
sir ve bulasik makinesi de 1950 yilinda Bursa'da Kamil Tolon'un
sahibi oldugu Tolon Fabrikasi'nda uretilmistir. 1952 yilinda
Turkiye'nin ilk elektrik motorunu 0.35 kw-35 kw arasi gliclerde

The City mefawtwrbnﬁ the Eivst
Wa/:/vmj Machines and Dish Washers in

our Cou/mtr)/ s Bursa

The first domestic dishwasher and washing machine
production in Turkey was undertaken in the Tolon Factory
founded by Kamil Tolon, in 1950, in Bursa. A graduate of the
Faculty of Law, Tolon had the power to create new formati-
ons with his extent of knowledge and culture. Tolon realized
the initial production of a number of machines in Turkey, the
first domestic production, with his own unique designs and in
1945 he designed and produced the first weaving loom and
coil machine of Turkey.
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tasarlayip, Gretimini yine fabrikasinda gerceklestirmistir. Tolon
1960 yilinda 100 kisilik lojmani, 7 bin metrekare kapali alani
bulunan Bursa'daki Sicaksu'nun karsisindaki Demiryolu Al
diye tabir edilen yere, daha sonra da tabakhanelerin oldugu
bolgedeki modern fabrikasina taginmistir. Bayik bir ileri gora-
se sahip olan Kamil Tolon 1953 yilindan itibaren Urettigi Grin-
lerinin o dénemki adiyla Ihtira Berati’'ni yani patent hakkini da
almayi ihmal etmez. Hukuk Fakulltesi mezunu olan Tolon, bilgi
ve kilttrtyle yeni olusumlar yaratabilme giicline sahiptir. Bir
bulus adami olan Kamil Tolon, Bulus Adamlari Dernegi’'nin de
kurucu tyelerindendir.

M. Kemal Coskuno6z

Tekstil sektortine yonelik ilk markalama makinesi yapan
M.Kemal Coskundz, 25.08.1921'de Bursa'da dogmustur. ilkokul
egitimiyle birlikte cirakliga baslamistir. 1941 yilinda Tophane
Sanat Okulu’nu, 1942 yilinda Yildiz Askeri Nakliye Okulu'nu
bitirmistir. 1949 yilinda Turkiye'de ilk kez kalip ile catal, bigak,
kasik Uretimini gergeklestirmek igin girisimcilige atilmis, bu
arada tekstil sektorine yonelik ilk markalama makinasi imala-
tni gergeklestirmistir. 1956 yilinda Turkiye'de ilk yag kegesi
Uretimini ve 1963 yilinda Turkiye'de ahsaptan sonra ilk gelik
otobs karoseri imalatini gerceklestirmistir.

Talat Diniz

Turkiye'de ilk sentetik kaucuk imalatini yapan Talat Diniz,
08 Kasim 1926'da Bursa'da dogmustur. Once Bursa Sanat Okulu
ve ardindan Ankara Teknik Ogretmen Okulu'nu bitirmistir.
1950'li yillarin sonlarina dogru yurt disinda yag kecelerinin
yerini sentetik kauguklar almaya baslamistir. O dénem Turki-
ye bu teknolojiden oldukga uzaktir. Sentetik kauguk Uretebil-
mek icin Turkiye'de temas kurulabilecek ismin bulunamadigi
o dénemde Talat Diniz, doktor olan kardesini ziyarete gittigi
Almanya'da Uretim tesisi oldugunu 6grenmis ve orada 3 giin
staj yaptiktan sonra Grtinl nasil isleyeceklerini 6grenerek yurda
donmustir. Ardindan Tarkiye'de ilk sentetik kauguk tretimini
gerceklestirmistir.

el O TE T

=~

In 1948 Tolon produced the first combine harvester of
Turkey. This was followed by the centrifigural water pump in
1949. In 1952 he designed the first electric motor of Turkey
between 0.35 kw to 35 kw horsepower and manufactured it in
his own factory. In 1960 Tolon moved into his modern factory
situated on a seven thousand square metres closed area which
also included a mass housing complex for one hundred people
in the region straight across from Sicaksu, called Demiryolu
Alti, the place where tanneries were founded later on. Kamil
Tolon, who has the wonderful ability to look ahead, hasn't
neglected applying for the patent rights to the machines that
he has been producing since 1953. Being a man of invention,
Kamil Tolon is one of the founder members of the Inventors’
Association (Bulus Adamlari Dernegi).

M. Kemal Coskuntz, who produced the first branding
machine for the textile industry in our country, was born on
August 25, 1921 in Bursa. He started working while in primary
school and finished Tophane Art School in 1941, and Yildiz
Military Transportation School in 1942. In 1949, he started the
production of fork, knife and spoon with using mould as well
as the production of the branding machine, both for the first
time in Turkey. His other firsts in Turkey are the production of
oil seals in 1956, and the production of steel bodyworks for
buses, instead of wooden ones in 1963.

Talat Diniz,who first started producing synthetic rubber
in Turkey, was born on November 8, 1926 in Bursa. He first
finished Bursa Art School and then Ankara Teachers’ Techni-
cal Training School. At the end of 1950's in foreign countries
synthetic rubbers were replacing the oil seals. At the period
Turkey's technology is very inadequate and there is no one
working on the subject in the country. Talat Diniz, who at the
time visits his doctor brother in Germany, finds out about a
production facility in Germany and comes back to Turkey after
having a 3 days course in the facility and learning about the
production of synthetic rubber. He then started producing
them for the first time in our country.
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Ahmet Vefik Pasa’nin Yaptirdigi Hastane
(Suna - inan Kira¢ Akdeniz Medeniyetleri Arastirma Enstitiisii Arsivi'nden)

Itk Memleket Hastanesi

Turkiye'nin ilk memleket hastanelerinden biri 6 Haziran
1952'de Bursa'da agilan Memleket Hastanesi'dir. Bursa, 19.
ylzyilda Osmanli Devleti'nin 6teki vilayetleri ile karsilastirildi-
ginda, saglik hizmetleri bakimindan da gelismis bolgeler arasin-
da yer almaktadir.

Buna karsilik Yildirim Darussifasinin 1854 yilindaki buytk
depremde yikilmasindan sonra, kent, bir saglik kurumundan
yoksun duruma dismustir.

Bursa Devlet Hastanesi'nin oyklstnd, hastanede yillarca
bashekimlik yapan Dr.Hlseyin Alagdz’in yazmis oldugu “Bursa
Devlet Hastanesi 118. Hizmet Yilinda” adli kitapta soyle akta-
rilmistir:

The Eirst Country Hospital of Tu/rk,a)/

The first country hospital of Turkey is the Memleket Hasta-
nesi (The Country Hospital) which was opened in Bursa, on
the 6th June 1952. Bursa, when compared with other cities
in the 19th century in the Ottoman State, was among one of
the regions in which health services were better developed.
Nevertheless, in the wake of the catastrophic earthquake in
1854, the city lacked a proper health institution due to the
collapse of the Yildirnm Hospital (Yildirim Darussifasi) at that
time.

Let us quote the story of the Bursa Country Hospital from
the book “Bursa State Hospital in Its 118th Year of Service”
(Bursa Devlet Hastanesi 118. Hizmet Yilinda) by the author Dr.
Hiseyin Alagdz, a medical superintendent of the hospital who
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Bursa'da cagdas anlamda ilk hastane, inli Osmanli devlet
adami Ahmet Vefik Pasa’'nin ugraslari ile kurulmustur.

Sultan Abdulaziz 1861 yilinda padisah olunca memleketin
islahini tasarlamis, bu nedenle Gnlt devlet adami Ahmet Vefik
Pasa, 1862'de Anadolu sag kol mufettisi sifatiyla Hidavendigar
vilayetinin 1slahina memur olarak tayin edilmistir.

Ahmet Vefik Pasa, Bursa'ya ilk gelisinde, tim cevrenin gerek-
sinimlerine karsilik verebilecek modern bir hastane yaptirmak
icin Hisar semtinde ‘Eski Saray’ adiyla anilan yerdeki Damat
Efendi konagini kamulastirmistir.

Suphi Bey'in 1862 tarihli Bursa haritasinda eski saray yeri
olarak kayitli olan bu yer, Sur Uzerinde, Bursa ovasina hakim
glizel manzaral bir yerdir.

Burasi, belki 1659'da Avci Sultan Mehmed'in buraya geldigi
zaman kurulan sarayin yeridir, belki de camligin altinda Bitinya
galeri-saray oldugu icin bu ad verilmistir.

Onarim ve insaat sirasinda igi ve duvarlari rengarenk taglar-
la stslt bir saray havuzu ortaya ¢ikmistir.

Bina onarilip gerekli malzeme tedarik edilmekte iken Ahmet
Vefik Pasa gorevden alinir ve acilisi yapmadan Bursa'dan 1864
yilinda ayrihr.

Vali Hakki Pasazade Haci Izzet Pasa zamaninda binanin
onarimi bitmistir.

Ahmet Vefik Pasa'nin izni alindiktan sonra O’nun vekil tayin
ettigi meclisi idare azasi Bahatuddin Efendi’'nin idaresi altinda
1868 yilinda agilis téreni yapiimistir.

Hastanenin nlvesini teskil eden Guraba Hastanesi boylece
117 yasini doldurmustur.

Ahmet Vefik Pasa ikinci kez Hiidavendigar valisi olarak 1879
yilinda Bursa'ya geldiginde, hastaneyi gelistirmis, altyapilarini
tamamlayarak 45 erkek ve 15 bayan hasta kapasitesine eristir-

BUKSA
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held this position for many years:

“The first hospital in Bursa in a contemporary sense was
founded thanks to the efforts of the famous Ottoman states-
man Ahmet Vefik Pasha. When Sultan Abdilaziz acceded to
the throne in 1861 he designed the reform measures of the
country and appointed the famous statesman Ahmet Vefik
Pasha as the reform officer for the district of Hiidavendigar in
the year 1862, under the title the Anatolian “right hand inspec-
tor”. When Ahmet Vefik Pasha first came to Bursa in order to
establish a hospital to meet the needs of the public he exprop-
riated the Damat Effendi mansion house which was in a place
named the “Old Palace” within the Hisar District. This place
which was registered as the old palace area in the Bursa map
of Suphi Bey dated 1862, stood at the top of the city wall and
had a wonderful landscape that dominated the Bursa plain.
This could probably be the place which was established when
Sultan Mehmed the Hunter had come here in 1659, and his
name might have been given to it because it was a Bitinya
galleria-palace beneath the pine forest.

During the repair and reconstruction of the building, a
wonderful pool which had colourful stones inside and on the
surface of its walls was discovered. While the repair works
were going on and the necessary materials supplied, Ahmet
Vefik Pasha was removed from his office and left Bursa in 1864
without having a chance to open up the hospital in person.
The repair works were finished during the governorship of
Hakki Pashazada Hadji Izzet Pasha. Upon receiving the consent
of Ahmet Vefik Pasha, the inaugural ceremony of the hospi-
tal was held in 1868, by the assembly administration member
Bahauddin Effendi who was also appointed as a deputy
by Ahmet Vefik Pasha. The Guraba Hospital which actually
formed the core of the State Hospital, had thus stepped into
its 117th year of service.

When Ahmet Vefik Pasha came to Bursa as the governor of
Hidavendigar for the second time in 1879 he developed the
hospital, completed its infrastructure and extended the capa-
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mistir.

Guraba hastanesinin sirekliligini saglamak amaciyla da
Sirmakes (Koza) ve Mahmut Pasa (Fidan) hanlariyla, carsi
karakolu karsisinda olan yol agiminda yikilan balikhane hani-
nin gelirleri, pazaryeri temizlik gelirleri, Ahmet Vefik Pasa'nin
insa ettirdigi Bursa Tiyatrosunun gelirleri hastaneye akar olarak
baglanmistir.

Ayrica Niltfer Cayi'nin suyu ile dagdan gelen odun ve keres-
tenin geliri de buraya verilmistir.

O donemin kosullari geregi, Ahmet Vefik Pasa’nin muta-
sarrifi (kullanma hakkina sahip) oldugu Citli Maden Suyu’'nun
geliri de Pasa tarafindan hastaneye bagislanmistir.

Sonra gelen Vali Nazif Pasa zamaninda simdiki sanat ensti-
tist ile cami arasinda ruh hastalari (MECAININ) pavyonu
yaptirilmistir.

Masrafini fabrikator Osman Efendi (Kuktrtli Kaplicalarinin
Eski Sahibi) karsilamistir. Dort odali olan bu pavyon ihtiyaca
yetmemis 1904'te genisletilmistir.

Vali Resit Pasa zamaninda hastanenin ihtiyaca cevap vere-
mez hale gelmesi Uzerine 1904 yilinda eski saray arsasinin geri
kalan kismi alinmis, bur¢ tzerindeki ahsap medrese yikilmis
sanat okulunun demirhanesi ile marangoz atdlyesi yaninda-
ki mezarlik ve onun hemen bati bitisigindeki mesire yeri olan
Stlikoglu Ahmet Efendi bahgesi alinarak hastaneye yeni ilave-
ler yapilmistir,

Soyle ki: Ahmet Vefik Pasa'nin yaptrdigr 1927'de ic hastalik-
lari binasi olan Damat Efendi Konagi yaninda ikinci buytik bina,
cami karsisindaki climle kapisi hizasinda idare binasi, yikilan
medrese ve alinan yerlere dort tane klctk bina yaptiriimistir.
Bu binalar hizmete 1905 yilinda agilmistir.

1913'te Abbas Halim Pasa'nin valiligi zamaninda sihhiye
mudurd Operatdér Emin Bey'in tesebbsi ile Resit Pasa zama-
ninda yapilmis olan iki blyiik pavyonun arasi birlestirilmis, bu

city up to 45 male and 15 female patients. In order to sustain
the stability of the Guraba Hospital Ahmet Vefik Pasha assig-
ned the revenues of Sirmakes Han (Koza Han-Silk Caravanse-
rai), Mahmut Pasha Han (Fidan Han-Fidan Caravanserai) and
the currently demolished fish house han, which was previously
across from the market square police station just at the spot
where the road widens, together with market place cleaning
revenues and the revenues of the Bursa Theatre, which he had
founded himself, as a source of income. Besides, the revenue of
water of the Nillfer Stream together with the revenue of the
wood and timber obtained from the mountain these were also
donated to the hospital. Pasha had also assigned the revenue
of Citli Mineral Water, of which he had the acquisition rights,
over to the same hospital.

The subsequent governor, Nazif Pasha, had the psychiatry
pavilion established at the time, situated at the present day
between the art institute and the mosque. Factory owner
Osman Effendi (the former owner of the Kukurtli Thermal
Waters-Ktkurtlt Kaplicalari) had met the costs of this pavili-
on. As this four-chambered pavilion could not meet the needs,
it was later enlarged in 1904.

Upon the hospital being unable to meet the needs, Gover-
nor Resit Pasha built an annexe to the building in 1904 by
purchasing the remaining land of the old palace, having the
wooden madrasah on top of the tower demolished, and by
acquiring the smithy of the arts school, the cemetery besi-
de the joiner’s workshop and the Ahmet Effendi garden right
beside the cemetery which was used as a promenade. Conse-
quently in 1927 the second large building was constructed
beside the Damat Effendi Mansion which was used as an
internal diseases’ hospital. The administration building of the
hospital was built right across from the mosque, in line with
the exterior door, and four small buildings were built in place
of the demolished madrasah and on land which had previo-
usly been acquired. These building were opened for service in
1905. In 1913, during the governorship of Abbas Halim Pasha,
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araya bir ameliyathane yapilmistir.

Yine bu sene eski usll odalar halinde yapilmis olan bimar-
hanenin (timarhane) htcreleri kismen kaldirilmis emrazi akliy-
ye (akil hastaliklari) ve asabiyye koguslari (erkek ve bayanlar
icin ayri ayri) haline getirilmistir.

Birinci Cihan Savasi ve sonra Yunan isgali zamaninda hasta-
ne gerekli onarimi gérememis, miessese harap olmaya ylz
tutmus, Ahmet Vefik Pasa Pavyonu kullanilamaz hale gelmistir.

Yunan isgalinde hastane Bursa Erkek Lisesi ile birlikte isgal
edilmistir. Isgal doneminde hastane blylk 6l¢tide tahrip edil-
mistir.

Bursa'nin kurtulusundan iki gin sonra gelen Ankara'da
Sihhiye Umum Mudirlagi yapan Dr. Yusuf Izzettin Bey'in giri-
simleriyle Vali Haci Adil Bey tarafindan kisa zamanda onaril-
mistir (1922).

Daha sonra 1943 yilinda Op.Dribrahim Oktem baghekim
olmustur. O ve arkadaslari dénemin Valisi Hagim Iscan’a yeni
bir hastaneye ihtiyac duyuldugunu dile getirince, Vali Iscan bir
kampanya baslatmistir.

Bu kampanyaya tlccarindan, koylistne; burokratindan
sade vatandasina kadar herkes ilgi gostermistir.

Besikciler'de bir evin ikramiye oldugu piyango dizenlenmis
ve tam 1 milyon lira toplanmistir. 24 Mart 1947'de temel atil-
mis ve 11 Kasim 1951'de hastane bitmistir.

Bashekim dahil insanlar orada usta gibi calismislardir. Kimi
vatandas, para, kimisi arsa, kimisi tavugunu, koyununu bagisla-
mistir. Bu nedenle adina Memleket Hastanesi denmistir.

BUKSA
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with the initiative of Sanitary Director Operator Emin Bey, the
interspace between the two large pavilions which were both
built in the period of Resit Pasha was sealed off, and a surgery
was built there. Some of the cells of the lunatic asylum which
were built in an old style with separately divided chambers
were partially abolished. Also the wards for mental disorders
and nervous diseases were separated into different sections for
men and women.

After the First World War and the Greek occupation the
hospital couldn’t undertake the necessary repair work, and the
establishment began to fall into a state of ruin with the Ahmet
Vefik Pasha Pavilion becoming unfit for use. During the Greek
occupation both the hospital and the Bursa Boy’s High School
were occupied and during the occupation period the hospital
suffered large scale destruction. Together with the attempts of
the Ankara Sanitary Public Directorate Dr. Yusuf Izzettin Bey,
who came to Bursa two days after its liberation, and Governor
Hadji Adil Bey, the hospital was repaired in a short period of
time (1922)".

Later in 1943, Op.Dribrahim Oktem became the head of
the hospital. When his collueges and he talk the Governor
of Bursa at the period, Hasim iscan, Governor Iscan starts a
campaign. Every citizen from any socioeconomic group was
interested in the campaign. A lottery with a house in Besikgiler
as the big prize was prepared and with it 1 million liras were
collected. Finally on March 24, 1947 the construction of the
new hospital started and on November 11, 1951 it was finis-
hed. Including the head of the hospital, everyone worked in
the construction. Many donations were done by the citizens,
be it money, be it land or chicken. Therefore the hospital was
named “Country Hospital”.
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Bursa Cimento Fabrikasi (Bursa Cimento Arsivi)

Bursa Cimento

Turkiye'deki ilk halka agik sirketlerden biri de 1966 yilinda
1236 ortak ile kurulan Bursa Cimento'dur.

Bursa Cimento Fabrikasi A.S. 14 Temmuz 1966 tarihinde
30.000.000 TL. sermaye ve 230.000 ton Klinker Uretim Kapa-
sitesi ve 250.000 ton GCimento Oglitme Kapasitesi ile Anonim
Sirket olarak kurulmustur.

Hayri Terzioglu Baskanhgi'nda Abdi Bigen, Ziya Ugur, Ihsan
Dikmen, Zeki Yucel, Kemal Tarkin, Kamil Tolon, Abdurrahman

Oone of the Eirst Exa,mpéa: of PM:LLOL),,
Owned Companies is in Bursa

One of the first publicly-owned companies founded in
Turkey was Bursa Cimento (Bursa Cement) which was founded
in 1966 with a number of 1236 shareholders. Bursa Cimento
Fabrikasi A.S. (Bursa Cement Factory Corporation) was estab-
lished as a joint stock company on the 14th July 1966, with a
capital of 30.000.000 Turkish Liras, a clinker production capa-
city of 230.000 tonne and a cement grinding capacity of 250.000
tonne. The corporation started to operate under the chair-
manship of Hayri Terzioglu, with the Board of Directors consis-
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§enil-f3ek, Resat Atil, Fuat Ozyol ve Hiseyin Sungur'dan olusan
Yonetim Kurulu ile M.Kemal Keskin, Ali H. Fidanlar ve Hiseyin
Karamehmetoglu'nun olusturdugu ilk Denetleme Kurulu ile
goreve baslamistir.

Birinci Unitenin 1969 yilinda isletmeye alinmasindan sonra
1976 yilinda ikinci Gnite kurulmus, 1989 yilinda ikinci Gnitenin,
1996 yilinda da birinci tnitenin prekalsinasyonla kapasiteleri
artrilmistir. 2006 yilinda 1.350.000 ton klinker Gretim kapasi-

_tesi, 2.850.000 ton ¢imento 6gltme kapasitesi ve 70.543.872

milyon YTL sermayesi ile Bursa Cimento Fabrikasi A.S., kuru-
lusundaki ytizde 100 halka acik olma 6zelligini ginimizde de
stirdirmektedir.

Bin 236 ortak ile kurulan ve buglin 2 bin civarinda ortak
sayisina ulasan Bursa Cimento, uluslararasi normlarda ve Avru-
pa normuyla uyumlandiriimis TS EN 197-1 standardina uygun
cimentolarin Gretimini gerceklestirmektedir.

Akredite olmus TCMB, TSE ve CRIC (Belgika) tarafindan
denetlenen Bursa Cimento, gectigimiz 2006 yilinda Gretim
artisl ve ekonomisine, enerji ve is glicl tasarrufuna, musteri
memnuniyetine yonelik yaptigi absorbsiyon, chiller sistemi ile
doner firinlara farin dozaj sistemi ve sonrasi elavatorle besleme
sistemi yatirimlariyla adindan soz ettirmektedir.

Bursa Cimento Fabrikasi Kurulus Yillar Sonrasi (Bursa Cimento Arsivi)
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ting of Abdi Bicen, Ziya Ugur, Ihsan Dikmen, Zeki Yiicel, Kemal
Turkin, Kamil Tolon, Abdurrahman Senipek, Resat Atl, Fuat
Ozyol and Huseyin Sungur and M. Kemal Keskin, Ali H. Fidan-
lar and Huseyin Karamehmetoglu as the Auditing Commissi-
on. After the construction of the first production unit in 1969,
the second unit was constructed in 1976; the precalcination
capacities for the second unit increasing in 1989 and that of
the first in 1996. With its 1.350.000 tonne clinker producti-
on capacity, 2.850.000 tonne cement grinding capacity and
70.543.872 billion New Turkish Lira capital for the year 2006,
Bursa Cimento Fabrikasi A.S. still maintains its special feature
of being 100 % open to the public just as it was during its
establishment. Bursa Cimento, incorporated with 1236 share-
holders, currently has increased this number to round about
2 thousand. It carries out cement production compliant with
international standards and TS EN 197-1 standard harmoni-
sed to European standards. It has been accredited and inspec-
ted by the Turkish Cement Manufacturer’'s Association, the
Turkish Standards Institute and the Belgium Research Centre
for the Cement Industry. In the year 2006 Bursa Cimento made
a name for itself thanks to its investment increase in producti-
on, the economy, energy and labour force economy measures,
customer satisfaction, and machinery systems like the absorp-
tion system, chillier system, starch dosing system for rotating
furnace and feeding system with elevators.
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Bursa Orjméza S va)/é Bb’éj&:iz

Turkiye'de kurulan ilk organize sanayi bolgesi 1962 yilinda
calismalari baslayan ve 6 Kasim 1966'da agilan Bursa Organize
Sanayi Bolgesi'dir. 1961 yilinda, ABD’li Checci and Company
firmasi, “Devlet Planlama Teskilati” adina, uygun bir sana-
yi alani bulmak icin Turkiye'nin her tarafinda bir arastirma
yapmistir. Bu arastirma ozellikle Bursa, Istanbul, Adapazari,
Adana, Mersin ve Zonguldak sehirlerinde gerceklestirmistir.
Bu calismalar sonucunda, 18 kriter degerlendirilmis ve Bursa
en ylksek puani almistir. Ardindan Bursa’nin bu tir bir proje
icin Turkiye'deki en uygun sehir olduguna karar verilmis ve bu
Oneri bir raporla sunulmustur.

Bunun oncesinde 1961 yilinda Bursa Ticaret ve Sanayi
Odasi(BTSO) Baskani Hasan Alkoglar bu konu ile ilgili Sana-
yi Bakanligi'na basvuru yapmistir. Sonunda mdsavir sirketin
onerisi dogrultusunda Bursa Organize Sanayi Bolgesi, tirinln
gerceklestirilen ilk ornegi olarak ortaya cikarmistir ve 1961

The Eirst Orjm&zed/ Industrial Zone

The first organized industrial zone in Turkey is the Bursa Organized
Industrial Zone (Bursa Organize Sanayi Bolgesi) whose construction
works began in 1962, and were completed and opened to service on
the 6th November 1966. In 1961 the US based Checci and Company
firm, conducted a research throughout Turkey on behalf of the State
Planning Organization in order to find an appropriate industrial site.
This research had basically focused on the cities Bursa, Istanbul, Adapa-
zar, Adana, Mersin and Zonguldak. At the end of this research 18 crite-
ria were evaluated and Bursa received the highest point. Following this
research, it was decided that Bursa was the most convenient city for
such a project and this proposal was submitted with an accompanying
report.

Prior to this research the chairman of the Bursa Chamber of
Commerce and Industry, Hasan Alkoclar had already applied to the
Ministry of Industry in 1961 in relation to this issue. Eventually, upon
the advice of the consultancy company, the Bursa Organized Industrial
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'Yvyllmkida kurulmustur. Turkiye'de ilk modern uygulama olarak,

1962 yilinda Milletlerarasi Kalkinma Teskilati Artik Paralar
Fonundan Maliye Bakanligi'nca saglanan 26.200.000 TL krediye

- BTSO’nun %10 oraninda katkisi suretiyle kurulmaya baslanmis

ve 6 Kasim 1966 yilinda resmi olarak hizmet vermeye baglamis-
tir.Donemin BTSO Baskani Hasan Alkoglar ile baslayan, Kamil

~Tolon ile devam eden calismalar sonugta Abdi Bicen'in baskan-
lig1 doneminde sonuglanmistir.

Boylece Ulkemizdeki ilk Organize Sanayi Bolgesi Bursa'da
kurulmustur. Organize Sanayi Bolgesi'ne tahsis edilmis olan
arsalar satin alinarak endustriler icin uygun parsellere bolin-
mus ve daha sonra yol, su, drenaj, dogalgaz, elektrik ve tele-
fon gibi altyapi hizmetleri tamamlanmistir. Konut ihtiyacini
karsilamak igin ise, bolgenin yakinindaki arazi, yerlesim bolgesi
olarak planlanmistir.

Baslangicta bolgenin alani 1.8 milyon metrekareydi ve 4
firma faaliyet halindeydi. Zamanla, parsel talabi artti ve bu tale-
be karsilik verilemedi. Genislemis olan bélgenin alani su anda,
6.8 milyon metrekareye ulasmistir. Bunun 2.450.000 metreka-
resi altyapi tesislerinde, 3.850.000 metrekaresi de sanayi arsasi
olarak kullanilmaktadir.

- BURSA

Zone became the first of its kind. In 1962 the construction of the orga-
nized industrial site began with a combined monetary fund consisting -
of the 26.200.000 Turkish Lira loan transferred to the Ministry of Trea-
sury from the Surplus Monetary Fund of the International Develop- |

ment Organization, and the 10 % contribution of this amount obta- =

ined from the Bursa Chamber of Commerce and Industry. The site
officially started to provide services on the 6th November 1966. The
construction works which began during the period of Bursa Chamber
of Commerce and Industry chairmanship of Hasan Alkoglar and conti-
nued with Kamil Tolon and were finalized during the chairmanship of
Abdi Bicen. Thus, the first Organized Industrial Zone of our country
was established in Bursa. The land allocated for the organized industry
site was purchased and subdivided into lots for the industries and their
road, water, drainage, natural gas, electricity and telephone line infrast-
ructures were completed. In order to meet the housing needs the regi-
on right beside the site was allocated as a settlement area.

Initially the site was constructed on a 1.8 billion square metre area
and four companies were in operation. However in time, the demand
for the lot increased and this demand could not be met. The space of
the site has now been increased to 6.8 billion square metres; 2.450.000
square metres of this area being used for infrastructure facilities and
3.850.000 square metres as an industrial site.
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Bursa Hiikiimet Konagi (Dr. Murat Kuter Arsivi)
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BURSA ONCUDUR

Bir kentin ayni oranda degerli farkli kimliklerle bezenmis
olmasi, 6zlinde zor gorinse de, bu farkli kimliklerin getirdigi
degerlerle olusan zenginlik, sayili kente 6zgu bir 6zelliktir. Iste,
bu farkli kimliklerin getirileri ile olusan sinerji, kolay kolay sahip
olunamayacak bir degerler zincirini de getirmektedir.

Kuskusuz burada bu zenginligi gorebilmek, sahip oluna-
nin farkina varabilmek ve kentin algisini giincellemek temel
bir sorun olarak ortaya ciktigl gibi, bunun kentte yasayanlarca
igsellestirilmesi konusu zorun 6tesinde bir ugrasi olusturmak-
tadir.

Bu olay hayata gecirilmeye baslandiginda, kentlilerin icinde
yasadiklari yer ile buttinlesmesi, onun degerleri ile yogurulma-
s, kentlilik bilincini gelistirirken, dogal olarak kentleri ile gurur
duyma konusunu da giindeme getirecektir.

Dlinya geneline goz attigimizda bu zenginlige sahip, kent-
lerin sayisinin parmakla sayilacak kadar az oldugunu gortriz.

Bursa’'nin kurucu ve girisimci kimlikleriyle ortaya koydu-
gu konularin disinda, dnctltgint yapugl cesitli konular da
olmustur. Bu 6ncl kimlige Bursa tarihinin cesitli noktalarinda
rastlamak mumkandr.

Onci kimlik beraberinde degisime ve yenilige acik bir yapi-
yi barindirir. Kuskusuz bu yapi ¢esitli noktalarda direng ile
karsilasir. Degisim ve yenilik konusu tarihsel stireg icinde giinii-
mizdeki bicimleriyle 6zdeslemese de, 6zl ve temel aldigi bakis
aynidir.

Oncii olmak, bir alanda énciiliik yapmak zor bir istir. Ustle-
nilen misyon beraberinde liderlik etmeyi, arkanizdan gelenle-
re yol agmayi, yol gostermeyi getirir. Iste bu noktada, dnculiik
yapilan konu 6zlinde bir alanda yapilan ilk deneme niteligini de
tasir. Bu denemenin basarili olmasi, sonuglarin olumlu ¢ikmasi
sizi tarih icinde, o alanda gerceklestirdiginiz ile 6ncl olarak yer
almanizi saglar. Eger basarisizlik s6z konusu ise sizi (kisi veya

BUKSA

The Ci.&-j That ‘Skapes The Hi.s!:o’rv

BURSA IS A PIONEER CITY

It is not a common feature for cities to be embellished
with different identities valuable in the same way, have the
richness of values brought by these different identities. Here,
the synergy of the returns of these different identities brings a
chain of values which is not very easy to have.

There is no doubt that while it appears to be a basic prob-
lem to be aware of the owned things and update the city’s
perception, the internalization of this by the people who live
in this city is an extremely difficult job.

When this job started to be carried out, the residents’
integration with the place they live in, moulding of them with
its values develop an urban consciousness, and normally raise
the issue of being proud of their cities.

There are not many cities which have this kind of richness
when we look around the world.

Besides the things it has created with its founding and
enterprising identities there have been subjects which Bursa
has pioneered. It is possible to see this pioneering identity at
various points in the history of Bursa.

A pioneering identity includes a structure open to change
and innovation. Undoubtedly, this structure encounters resis-
tance at some points. Although the issue of change and inno-
vation has not been identified with its current form during the
historical process, its essence and point of view are the same.

It is difficult to be a pioneer, to lead in an area. The missi-
on undertaken brings with leading, paving the way for those
behind you, and guiding them. At this point, the subject
pioneered is the first attempt in that area. Success in this
attempt or its resulting in a positive way allows you to be a
pioneer in the history for what you have done. If it results in
failure, what waits for you (a person or a city) is to be lost in
the dusty pages of history, or to be remembered with not so
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good things.

The value emerged from the pioneering event or squect
leads, in its essence, the emergence of other values. Although
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Ovadan Uludag Gériintiisii (Dr. Murat Kuter Arsivi)

uludag

Uludag bugtin her ne kadar Turkiye'nin 6énemli kayak turiz-
mi merkezlerinden biri olarak bilinse de, bir donemler Hiris-
tiyan dlnyasi icin adeta bir siginak yeri olmustur. Kaynaklara
gore; muhalefette olan inanc¢ sahibi din adamlarinin sigindig
Uludag'da 9.ylzyilda, 120 kilise bulunmaktadir. Bu nedenle de
adi Kesisler Dagi anlamina gelen “Olympos Mysios” tur.

Uludag'dan, ozellikle Bizans caginda ve Osmanli’nin ilk
doénemlerinde, dinsel ve mezhepsel olusum ve karsithklar igin
bir tir siginak olarak yararlanilmistir. Bizans'ta “ikonodullar”la
“ikonodoklastlar” veya Ortodoks iktidarla “monofizit-
ler” arasindaki catismalarda, Uludag o zamanlardaki adiyla
“‘Olympos Mysios”, muhalefette olan inanglardan din adamla-
rinin sigindiklari, manastir, zaviye ve kiguk kiliseler yaptiklari
yer olmustur.

Guntumuze hemen hicbirinin izi bile kalmamis bulunan bu
tir dinsel yapilar, birbirinden derin vadili derelerle ayrilmis

The Eivst Mountain ofMomk:

Although Uludag is known today as one of the ski centres
of Turkey, at a period of time in the past it was regarded as a
place of refuge for the Christian world. According to sources,
in Uludag where the religious believers who took part in the
opposing group took refuge, there were 120 churches in the
9th century. For this reason it takes its name from “Olympos
Misios” which means the Mountain of Monks.

In the Byzantine period in particular and in the first period
of the Ottomans benefit was derived from Uludag as a kind
of refuge for religious and persuasive formation and opposing
factions. In Byzantine times, in the conflicts between “icono-
dules and “iconoclasts” or between the “monotheists” and the
“Orthodox authorities” Uludag which was called “Olympos
Misios” at that time, was the place where religious men took
refuge and built monasteries, dervish lodges and small churc-
hes. These kind of religious buildings of which there is prac-
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baslica t¢ bolgede toplanmis bulunuyorlard::

Niltfer-Gokdere arasindaki bati bolgesinde: Perler, Agorlar,
St. Agopolos, Lokadlar, Abramitler, Bale, St. Zekeriya, Trikalis,
St. Nicola, St. Konstantin ve kadinlar manastiri.

Gokdere-Kaplikaya (Sobran) Deresi arasindaki orta bolgede:
Sakkiidiyon, Libyana, Mezolimp manastirlari ile Del Zaviyesi.

Kaplikaya ile Delicay arasindaki dogu bolgesinde: Kril,
Hadimlar, Sinsel, Semboller, Gradina, Smilaykyon, Pissadini,
Fotinodyus, Delmat, Monokastonon, St. Antuan L6 Jon ve St.
Jorj manastirlari.

Bu niteliklerinden étart Uludag, Hiristiyan dinyasinin “Ilk
Kesisler Dagi/ Olympos Mysios” olarak kabul edilmektedir.

N Mf&r Hatun

Osmanli  hanedanina giren ilk yabanci gelin Niltfer
Hatun'dur. ikinci Osmanli padisahi ve Bursa fatihi Sultan Orhan
(1281-1362) Osmangazi'nin Mal Hatun'dan dogan ogludur.
Babasi sag iken beyligin cesitli kademelerinde gérev yapmistir.
Bilecik ve Yarhisar kalelerinin fethinde dnemli gorevler Gstlen-
mistir.

1299 yilinda Yarhisar tekfurunun kizi olan Holofira (Ulufer/
Niltfer Hatun), Bilecik tekfuru ile nisanlanmis, Tekfur, Osman
Gazi'yi, oldurtmek amaci ile kizinin digtntne cagirmistir.
Bunu 6grenen Osman Gazi, Bilecik'i ele gecirmistir. Kaldirak
derede digtn alayini basarak Holofira'yi esir etmis ve oglu
Orhan Bey’le evlendirmistir. Misliman olduktan sonra Nill-
fer adini almis olan bu gelinle Orhan Bey’in evliliginden Suley-
man Bey ve I.Murad diinyaya gelmistir. Niltfer Hatun Bursa
yoresinde yaptirdigl camilerle ve hayir isleriyle cok sevilmistir.

tically no evidence left today existed mainly in three regions
which were separated from each other by streams and high
valleys: In the western region between Nillifer and Gokdere
there were Peres Monastery, Agaures Monastery, St. Aggelopo-
ulos Monastery, Leucades Monastery, Abramites Monastery,
Balee Monastery, St. Zacharie Monastery, Trichalice Monas-
tery, St. Nicholas Monastery, St. Constantin Monastery and a
monastery for women. In the central region between Gokde-
re-Kaplikaya (Sobran) Stream, there were Saccudion, Libia-
na, Mesolympe monasteries and Dele Dervish Lodge. In the
eastern region between Kaplikaya and Deligay: Crile, Ennugu-
es, Syncelle, Symboles, Gradines, Smylakion, Pissadyn, Photi-
nodios, Dhelmat, Monokastonon, St. Antoine Le Jeune and St.
George Monasteries. Because of these characteristics Uludag
is accepted as “The First Mountain of Monks/Olympos Misios”
in the Christian World.

The Eirst Foreign Bride of the Ottoman
D/vma/rt/v

Sultan Orhan who was the second Ottoman Sultan and
conqueror of Bursa (1281-1362) was the son of Osmangazi’s
wife Mal Hatun. When his father was alive he had duties in
different echelons of the chiefdom.

Holofira (Ulufer/Niltfer Hatun) who was the daughter of
Yarhisar Tekfur became engaged to Bilecik Tekfur in the year
1299. Tekfur invited Osmangazi to his daughter’s wedding for
the sole aim of having him killed. When Osmangazi learned
this he conquered Bilecik and by carrying out a raid on the
wedding convoy at Kaldirak Stream he took Holofira prisoner
and married her off to his son Orhan Bey. From the marria-
ge between Orhan Bey and this bride who took the name of
Nillfer after she became a Muslim, Stileyman Bey and Murat |.
were born. Nillfer Hatun was liked very much for the mosques
she had built and her charitable deeds around Bursa. Her name
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Ismi Bursa'da bir ilgeye verilmistir. Kabri S6gtt'teki Orhan Gazi
tirbesindedir.

Murat Hudavendigar ve Sileyman Pasa’nin annesi olan
Niltfer Hatun ayrica ilk Osmanli vakif kurucularindandir.

Osmanle Itk Askeri Antlagmase

Osmanli ilk askeri anlasmasini Bursa sinirlari icinde yapmis-
tr. 1306'da Bursa Tekfurunun idaresindeki micttefik Bizans
tekfurlarina karsi sefer yapilmis ve Osman Gazi mucttefik Bizans
tekfurlarinin  kuvvetini Dinboz'da maglup etmistir. Kestel,
Kite ve Ulubad kaleleri Osmanlilarin eline ge¢cmistir. 1306'da
Osmanlilar, ilk defa Ulubat tekfuruyla askeri antlasma imzala-
mislardir. Antlagsmaya gore; multeci Kite Tekfuru Osmanlilara
iade edilecek, Turkler Ulubad Nehrini gegmeyecektir.

ITwmwale Adast

Osmanli'nin fethettigi ilk ada 1308 yilinda alinan imra-
I Adasi'dir. Orhan Bey'in komutanlarindan Emir Ali'nin
Bizanslilar'dan aldigi adanin Kalolimnos olan adi Emir Ali olarak
degistirildikten sonra, zamanla Imrali’ya dontstarmastar.

Ada, Osmanli déoneminde Mudanya kazasina bagli bir nahi-
yedir. 20. ylzyil baslarina degin varligini koruyan ti¢ Rum koy
vardir. 1913 yilinda adada 250 hane, bir okul, ii¢ manastir vardi
ve tamami Rumlardan olusan 1.200 kisi yasamaktadir. Adanin
baslica ugraslari sogan tarimi ve balikcilikti. Yetistirilen sogan-
lar Istanbul’a satmaktadir. Lozan Antlasmasi’'ndan sonra Niifus
Mibadelesi ile adanin halkinin Yunanistan'a gitmesi Uzerine,
Imrali Adasi bir stire bos kalmistir.

BUKSA

The Ci.&-j That ‘Skapes The Hi.s!:o’rj

was given to a district in Bursa. After her death, her body was
laid to rest in Orhangazi Tomb in S6gt.

Niltfer Hatun who was the mother of Murat Hudavendigar
and Stleyman Pasha also was one of the first Ottoman chari-
table foundation founders.

The Ottomans signs their Eirst Mb'éo'twr/v
Treaty within the Borders of Buvsa

In 1306, there was an expedition against allied Byzantine
tekfurs under the administration of the Bursa tekfur. Osman
Gazi defeated the forces of the Byzantine tekfurs. The Kestel,
Kite and Ulubad Fortresses were seized by the Ottomans. In
1306, for the first time the Ottomans signed a military treaty
with the Ulubat tekfur. According to the treaty, the refugee
Kite tekfur was to be given to the Ottomans and Turks not to
cross the River Ulubat.

The Eivst Island Conqwered/ b/v the
Ottomans is within the Borders of Bursa

The first island conquered by the Ottomans was the Imrali Island
which was seized in 1308. After the name of the island, which was Kalo-
limnos when Emir Ali, one of Orhan Bey's commanders, got the island
from Byzantines, was changed to “Emir Ali", it turned into “Imrali” over
time. The island was in a region connected to the Mudanya district
in the Ottoman State. There were three Greek villages which existed
until the early 20™ century. In 1913, there were 250 houses, a school,
three monasteries and used to live all Greek 1.000 people in the island.
The main occupations of the island were onion farming and fishing.
The onions used to be sold to Istanbul. Since there was no vegetable
farming, the main food was fish. When the people of the island left the
region with the population exchange after the Treaty of Lausanne, the
imrali Island remained empty for a while.
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Kilig Kalkan Gésterisi (Bursa Kilig - Kalkan Folklor ve Turizm Dernegi Arsivi)

Kdig Kalkan

Diinyada muzigi olmadan oynanan tek halk dansinin Kilig
Kalkan oldugu soylenmektedir. Bu oyunun dogus dykist 1326
oncesinde Bursa kusatmasina dayanir. Oyun kusatma sirasinda
sikilan askerlerin vakit gegirmek icin kilig ve kalkanlari ile yarat-
tiklari bir oyundur. Burada muzik ritmini kili¢ ve kalkanlarin
birbirine carpmasi ile cikan sesler yaratir.

The Owé)/ Eolk Dance in the World which
(s Danced btma/ooom%a«mwoﬁ b/v Music

It is said that the only folk dance in the world which is
danced unaccompanied by music is the sword-shield. The
origin of this folk dance goes back to the siege of Bursa before
1326. This is a folk dance that was devised by the soldiers who
were bored during the siege to muse the time away with their
swords and shields. Here, the rhythm of music is created by
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Osmanli Imparatorlugu’'nun kurucusu Osman Bey'in ordusu
Bursa'yi ele gecirmek icin 1314 yilinda harekete gecer. Bursa
kalesi tam 12 yil kusatma altinda kahr. Icerde Bizanshlar, disari-
da ise Osmanli Ordusu askerleri vardir. Kusatma stiresi uzadik-
¢a moraller bozulmaktadir. Osmanli ordusu iginden bazi asker-
ler, hem icerideki Bizans askerlerinin moralini bozmak, hem
de beklemekten sikilan askerlere moral vermek ve hosca vakit
gecirtmek icin, Bursa Kalesi disinda ikiserli, dorderli ve daha
kalabalik gruplar halinde karsilikli olarak kilic ve kalkanlari ile
oynamaya baslarlar.

Ellerinde bulunan kilig ve kalkanlari birbirine vurarak ¢ikar-
diklari gtrtilth zamanla ritim haline gelir ve bu ritim esliginde
silahli egitim hareketine benzer hareketler gelisir.

Bu arada 1324 yilinda Osman Bey o6lir ve kusatmayi Orhan
Bey strdurtr. Bursa sehri 12 yil stiren uzun bir kusatma suresi
sonunda higbir carpisma olmadan Bizanslilar'dan 6 Nisan 1326’
da alinir. Bundan sonra da sehir Osmanlilar tarafindan baskent
ilan edilir.

Artik Osmanli Ordusu Bursa'da toplanir. Orduya katilan
gengler ilk askerlik egitimlerini burada yapmaya baslarlar. Geng
askerler zamanin silahlari olan kili¢ ve kalkan ile giin boyunca
strekli yaptiklari egitimlerini monotonluktan kurtarip zevkli
hale getirebilmek igin, gelistirdikleri bu ritim esligindeki hare-
ketleri stirekli hale dontsttirmuslerdir.

Bu askerlik egitimi icinde yapilan hareketlerin timi, zaman
icinde askerlikle ilgili olaylari anlatan figlrler haline dontsmus-
tlr. Kiligc kalkanlarin birbirlerine vurmasindan ¢ikan sesler de
bu oyunun muzigi haline gelmistir. 1326 yilinda Bursa sehrin-
de baslayan bu olay, zamanla sivil halkin da neseli giinlerinde
tekrarladig) bir halk dansi haline dontsmustdr.

Gunumuze kadar Bursa sehrinin bir eglence semboll olarak
devam etmistir. Turkiye Cumhuriyeti'nin kurulusundan itiba-
ren baslayan halk danslari derleme calismalari, Bursa'da zaten
yasamakta olan bu dansi da kapsami igerisine almistir.

BUKSA

The Ci.&j That ‘Shapes The Hi.s(:o’rj

the sound which is made by the percussion of the swords and
shields clashing together. The army of Osman Bey, who was
the founder of the Ottoman Empire, started a military operati-
onin 1314 in order to conquer Bursa. The castle of Bursa rema-
ined 12 years under the siege. Inside there was the Byzantine
Army and outside the soldiers of the Ottoman Army. When
the siege dragged on the soldiers became low-spirited. Some
soldiers in the Ottoman Army started to dance outside the
Bursa Castle in groups of two's and four’s or more, both to
destroy the Byzantine soldiers’ morale and also to give the
Ottoman soldiers who were bored from waiting outside a nice
time. The sound which was emitted by the clashing of swords
and shields in their hands became a kind of rhythm in the
course of time and the actions developed looked like armed
military training exercises done accompanied to this rhythm.
Meanwhile, Osman Bey had died in the year 1324 and Orhan
Bey continued the siege. After a long siege period which lasted
12 years the city of Bursa was conquered from the Byzantines
on 6th April 1326 without any resistance. After that Bursa was
proclaimed as the capital city by the Ottomans; and the Otto-
man Army started to gather forces in Bursa. The young peop-
le who had joined the army had their first military training
here. The young soldiers converted into a continuous form
these actions which they had developed accompanied by this
rhythm in order to free themselves from monotony and to do
their military training which they did continuously througho-
ut the day with swords and shields which were the arms of that
period and to make it more enjoyable. In the course of time
all the actions which were done in this military training were
converted into figures which told the events related to the
military. The sounds which emitted by clashing the swords and
shields together became the music of this dance. This event
which was started in Bursa in 1326, was transformed into a
folk dance in the course of time and this was repeated by the
civilians in their high-spirited days and joyful occasions. It has
continued as an entertainment symbol of the city of Bursa up
until the present day. The studies of the compilation of folk
dances which started after the founding of the Turkish Repub-
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700 yila yakin bir stireden beri, ilk gtinkt figtrlerini koruma-
si ve ayni sekilde oynaniyor olmasi en blyuk ozelligidir.

Kostlmler otantik olup halen Bursa civarindaki bazi kdyler-
de giyildigine rastlanmaktadir. Kili¢ kalkan; 8 — 10 veya daha
fazla kimse arasinda iki ekip halinde oynanir.

Oyunda once askere cagrilanlarin ugurlama ve karsila-
ma merasimi canlandirilir, sonra oyuncular halka olusturarak
yemin merasimini canlandirir, daha sonra iki ekip kili¢ kalkan
carpismasi yapar.

Gosteri; mltareke oyunu, basa vurus cengi, kiliclarin birbir-
lerine atilmasi ile devam eder. Oyuncularin hep bir agizdan
bagrismasi ve kiliglari havada sallamasi ile sahne kapanir.

Bursa'da Mustafa Tahtakiran adli folklorcunun calismalari
ile 1932'de kili¢ kalkan oyununun figirleri saptanmis ve stan-
dart hale getirilmis, 1940’ yillarda da okullarda yayginlasmis-
ur. Kilig kalkan oyunu, ginimuzde Bursa Kili¢ Kalkan Dernegi
tarafindan oldugu gibi cesitli halk danslari ekipleri tarafindan
da yasatilmaya calisiimaktadir.

llk dizili ve resmi gosterisi 1938 yilinda Atatirk’iin Bursa
ziyaretinde yapilan kili¢ kalkan oyunu, halkoyunlarimizin Savas
Danslari bolimiinde degerlendirilmektedir.

Halk oyunlarinin geregi olan figlir ve ritim ozellikleri kilig
kalkan oyunlarinda bulunmakla beraber danscilarin kendi
enstrimanlarini calmalari ve bir drama sunumlari da 6énemli
ozellik tasimaktadir. 5/4 ve 2 zamanl ritimlerden olusan dans
daha ¢ok 5/8 ritim olgusuna sahiptir.

Fizik, estetik olarak denk ve ferdi ozellikleri olan danscilar
zaman zaman kisisel tavir ve ifadeleri ile de dogal ve otantik
olusumu saglamaktadirlar.

lic included this dance which had already been in existence in
Bursa for a considerable period of time. The most important
characteristic of the dance is that it has preserved intact the
original figures and steps which have been danced in the same
style over a period lasting almost 700 years. The costumes are
authentic and it is noticeable that they are still worn in some
villages around Bursa. The sword and shield dance is done with
between 8-10 or more people in two groups.

In the dance, first of all the farewell and welcome animation
ceremony of the people who are called up for military service
is held and then the dancers, by forming a circle animate the
oath-taking ceremony; later the two groups enact the sword-
shield fight by clashing their swords together.

The show continues with an armistice play by striking their
heads with the swords and then throwing their swords to each
other. And the show finishes with the shouting of the dancers
in a chorus and the brandishing of swords in the air. In the year
1932 with the study of a folklorist named Mustafa Tahtakiran
the figures of sword-shield dance were designated and stan-
dardized, and became widespread in the schools in the 1940’s.
Today the tradition of the sword-shield dance is being conti-
nued by different folk dance groups as well as Bursa Sword-
Shield Association. The sword-shield dance which is the first
organized and official performance held in the year 1938 when
Atatlrk visited Bursa is appraised in the war dances section
of our folkdances. Besides having figures and rhythms which
are found in the folk dances, also the playing of their own
instruments by the dancers and the presentation of a drama
is an important characteristic of the sword and shield dance.
The dance which is formed by 5/4 and 2 beat rhythms mainly
has 5/8 rhythms. The dancers who are matched physically and
aesthetically and have individual characteristics provide from
time to time a natural and authentic formation with their indi-
vidual manner and expressions.
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Kurtulus Akgase Gelenegdinin Baglamase

Bursa'nin fethi ile birlikte Osmanli gelisimi ve devletlesmesi
onemli adimlara sahne olmustur.

Burada devletin bir takim gelenekleri olusmus ve kurumlas-
mistir. Bunlardan biri de “kurtulus akcasi” gelenegidir. Bursa'nin
fethi ile birlikte Osmanli’nin bir baris kosulu olarak 30 bin akga-
lik “kurtulus akcasi” alma gelenegi Bursa'da baslamistir.

Prusa kalesi halkina 30 bin altin savas tazminati 6deyerek
komutan ve Bizansli askerlerle birlikte kentte oturanlardan
isteyenlerin silahsiz olarak kaleyi terk etmelerine izin verilmis-
tir.

Bu gelenek daha sonra Osmanli’nin tim fetihlerinde devam
etmistir. Gelenek 11 Kasim 1606'da Avusturya ile imzalanan
Zitvatorok anlagsmasiyla sona ermistir.

Attcdar

Osmanli'nin ilk spor alani Bursa'daki Aticilar’dir. Bursa kenti-
nin kuzey dogusundaki Aticilar semti adindan da anlasilacagi
gibi Osmanli’ da “aticilik” ve “binicilik” sporlarinin yapildig yer
olarak tarihe gecmistir.

Bursa’'nin fethinden bu yana ayni amacla kullanildigi sanil-
maktadir.

Yildirim Beyazit tarafindan o yerin vakif yapildigi ve topra-
ginin eletildigi bilinmektedir. Sporcu yazar Bahtiyaroglu Hasan
Efendi XVII. ylzyil sonlarinda kaleme aldigi Stbhati’l-Ehbar
(lyilikseverler dizisi) adli risalesinde (kiicik kitap, brosur)
Aticilar'da ok atmada ve atli sporlarda derece alanlarin adina
birer tas dikildigi belirtilir.

BUKSA

The Ci.&-j That ‘Skapes The Hi.s!:o’rj

The Custom of Libervation Money Starvted

i Bursa

Together with the conquest of Bursa some important steps
unfolded which were related to the development of the Otto-
mans and their transition to becoming a fully fledged state.

Some of the customs of the government had been formed
and turned into an institution here. One of them was the
custom of “liberation money”. Starting with the conquest of
Bursa, the Ottomans started the custom of taking “liberati-
on money” amounting to 30 thousand as a peace condition.
Permission had been given to the people who were resident in
the city and wanted to depart from the castle without carr-
ying their weapons together with the commanders and the
Byzantine soldiers by paying 30 thousand gold as a war indem-
nity to the people of Prusa Castle. This custom later continu-
ed in all the Ottoman conquests, but finally ended with the
Zsitvatorok Agreement which was signed with Austria on 11th
November 1606.

The Eirst Sports Fleld of the Ottomans

The first sports field of the Ottomans was in the Aticilar
district in Bursa. The Atcilar (marksmen) district at the north
east of the city of Bursa goes down in history as the place
where marksmanship and horsemanship sports were perfor-
med in Ottoman times, as can be understood from the name
of the district itself. This place is deemed to have been used for
the same purpose since the conquest of Bursa. It is known that
Yildirim Bayezit had made the place over as a foundation and
had its land flattened out. In his short book “Stibhatii’'l-Ehbar”
(lyilikseverler Dizisi-The Series of the Benevolent) which he
wrote towards the end of the 17th century, sportsman and
author Bahtiyaroglu Hasan Effendi stated that a stone was
erected bearing the name of each person who had achieved
ranking in the archery and riding contests.
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Ilk Baris Antlagmase

llk baris anlasmasi, 1330 yilinda Orhan Gazi ile Bizans Impa-
ratoru Uglinc Andronikos arasinda imzalanmistir.

Mayis 1329'da Bizans imparatoru olan Ill. Andronikos ve
yakin danismani (sonra imparator olan) Yannis Kantakuzenos
2.000 parali asker ile takviyeli bir Bizans ordusu ile Kocaeli'nde
ilerlemis; [zmit kusatmasi yapan Orhan Gazi ise ivedi ytruyusle
Darica Uzerinden gelmis ve ilk defa bir meydan savasi olarak
Bizans ve Osmanli ordulari 11 Haziran 1329'da Maltepe (Pale-
kanon) Savasi'na girismislerdir.

Bu savasta Bizans ordusu Osmanli ordusuna yenik dislp
bozguna ugramis ve Bizans Imparatoru Ill. Andronikos yarali
olarak kurtulmustur.

Bunun Gzerine Ill. Andronikos 1330'da Osmanl hikimda-
ri Orhan Beye bir baris anlasmasi teklif etmis ve yillik 12.000
Bizans altini harag karsiliginda Bitinya'da Bizans'in elinde kalmis
olan arazilere Osmanlilar’in hiicum etmemesini teklif etmistir.

Bursa Genel Gortintii
(Dr. Murat Kuter Arsivi)

The C"bj Tkal: Skolpes Tlhe Hc.s

The Eilvst Peace Treaty is held in Bursa)

The first treaty was signed between Orhan Gazi and Byzan-
tine Emperor Andronikos Il in 1330.

Andronikos Il who became the Byzantine Emperor in
May 1329 and his consultant (the next emperor) Yannis
Kantakuzenos moved forward in the direction of Kocaeli.
Orhan Gazi who was in the siege of Izmit came immediately
passing by Darica. And for the first time as a pitched battle the
Ottoman and Byzantine Armies started to fight in the Battle of
Palekanon (Maltepe) on the 11 June 1329.

In this battle the Byzantine Army was defeated by the Otto-
man Army and Byzantine Emperor Andronikos Ill was able to
escape with wounds.

Andronikos Il thereupon proposed a peace treaty to the
Ottoman Emperor Orhan Bey in 1330 and offered the Otto-
mans not to attack to the Byzantine territories in Bithynia in
return for paying a tribute of 10.000 Byzantine gold.
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Osmanli'nin ilk kagithanesi Bursa'da 1486 yilinda Cilimboz
deresi vadisinde kurulmustur. Vadi Zindan Kapisi veya Alaca-
hirkal Vadisi olarak da anilmistir.

Cilimboz deresi lzerindeki degirmenin yakininda bir kagit-
hane oldugu 1487 tarihli bir kayitta gecmektedir.

Ayrica Bursa Ansiklopedisiinde 1519 yilinda Sehzade
Korkut'un yakinlarindan Piyale Bey'in Bursa'da Kagithane adiy-
la bilinen ancak humhane (Sarap deposu) olarak kullanilan
bir yapiyi satin aldigl ve yine humhane olarak kiraya vermek
isteyince semt sakinleri ile anlasmazliga dustagl, |l.Beyazit'in
mahallenin engel olmamasi icin buyruk verdigi mahkeme
kayitlarinda yer almaktadir.

Dolayisiyla Kagithane 1519 yilindan 6nce kapatiimistir.

Osmanli'da Ik Cifte Hamam

Bursa’'nin alinisi ile birlikte Sultan Orhan yogun bir imar
faaliyetine girismistir. Bursa merkez Osmangazi llgesi'ndeki
Koza Hani'nin hemen batisinda ilk ¢ifte hamam yapilmistir.

Bugiin Aynali Carsi olarak anilan bu hamam, glinimizde
Tophane'de bulunan ve tamamen yikilmis, yok olmus durum-
daki medreseye gelir saglamak amaciyla vakfedilmistir.

ilk cifte hamam olma 6zelligine sahip olan bu yapi, tarihsel
slrecgte gordugl islevler nedeniyle Hallaglar, Bigakgilar, Hatuni-
ye, Hamam Kafe ve son olarak da Aynali Carsi adlariyla anilmis-
tir. Bati ve gliney kapilari 6zgtin olup, basitligini ve saglamligini
stirdirmektedir. Dort eyvanl ve dort halvetli hamamin erkek
kisminin sogukluk ve 1liklig1 kubbelidir.

12.00 x 12.00 metre boyutlarindaki kare planli sogukluktan,
ihkliga buradan dikdortgen bicimli iki halvete gecilmektedir.

BUKSA

The Ci.&-j That ‘Skapes The Hi.s!:o’rj

The First Paper Mill of the Ottoman State

The first paper mill of the Ottoman State was established
in the Valley of the Cilimboz River in Bursa, in 1486. The valley
was also known as Zindan Kapisi (The Prison Gate) and Alaca-
hirkali Valley. The existence of a paper factory near the water
mill on the Cilimboz River is mentioned in a record dated 1487.
Moreover in the Bursa Ansiklopedisi (The Bursa Encyclopae-
dia) it is mentioned that in 1519 Piyale Bey, one of the close
relatives of Shahzadah Korkut, attempted to buy a building
which was known to be a paper factory however, in fact, this
was actually used as a wine warehouse at the time, and he in
turn wanted to give this building to rent as a wine warehouse.
However the neighbourhood residents were annoyed about
this idea and entered into conflict with Piyale Bey. In order for
the neighbourhood not to be an obstacle in the proceedings
Bayezit Il. issued a decree which appeared in the court records.
Consequently the paper factory was closed down before 1519.

The Eivst Double Bath in Ottoman Times

After the conquest of Bursa, Sultan Orhan started an inten-
sive development and construction program. The first double
bath was built in the centre of Bursa just beside the western
part of the Koza Han (The Silk Bazaar) which was in the dist-
rict of Osmangazi. This bath which today is known as Aynali
Carsi (The Muriel Bazaar) was endowed in order to provide a
means of support for the madrasah which was then in Topha-
ne but now today, sadly, has been completely destroyed with
not a trace left. This building which had the characteristic of
being the first double bath had been called different names
according to its functions in the historical process such as
Hallaglar (wool fluffers), Bicakcilar (makers of knives) Hatuniye
(meeting place for women), Hamam Kafe (The Bath Café) and
finally Aynali Carsl. Its west and south doors are in their original
form and still possess a simplicity and sturdiness of character.
The cold area and tepid area of the men’s section of the bath
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Kadinlar kismi daha ktigtikeiir. 10.00 x 10.00 metre boyutunda
kubbe ile ortult sogukluktan ilikliga, oradan dikdortgen bigi-
mindeki iki halvete gecilir.

1958 yilindaki Kapaligarsi yanginindan sonra 1962'de onarim
goren hamam buglin tamamen carsi olarak kullaniimaktadir.

K a/m:qb'z ve Hactvat

Osmanli'daki ilk golge oyunu (Karagdz oyunu), Orhan Gazi
doneminde Bursa'da dogmustur.

Golge oyununun, Tirk halk kiltirinde ortaya cikisi ve ne
zaman “Karagoz ve Hacivat” olarak bicimlendigi hakkinda degi-
sik soylentiler vardir.

En yaygin soylentiye gore, “Orhan Gazi doneminde (1326-
1362) Bursa'da yaptirilan bir camide, Karagdz demirci, Hacivat
ise duvarci olarak calismakta imisler.

Bu ikisi arasinda her gin strlp giden nilkte yarismalarini
izleyen isciler, calismayi birakip onlarin ¢evresinde toplanir, bu
ylzden de caminin yapim isi bir trld ilerlemezmis.

Orhan Gazi bu durumu haber alinca Karagdz't yakalatarak
idam ettirmis, Hacivat ise kacarak canini kurtarmis.

Ne var ki yapilmakta olan bir caminin minaresi dibinde
Karagdz'in boynunun vurulmasi halki Gzmus; hatta Orhan
Gazi'nin silah arkadaslarinda bile kirginlik uyandirmis.

Bu durum Orhan Gazi'ye anlatilinca, o da verdigi kara-

which has 4 eyvans and 4 halvets has a dome roof. From the
cold section which is a square shape measuring 12.00x12.00
metres one can pass to the tepid section and from there can
proceed to the innermost part of the bath (two halvets) which
is rectangular in shape. The women'’s section is much smaller.
From the cold section which is covered with a dome measu-
ring 10.00x10.00 metres one can enter the tepid section and
from there proceed to the two halvets which are rectangular
in shape. The bath which was restored in 1962 in the wake of
the fire in the Kapal Carsi (The Covered Bazaar) in the year
1958, is in full use today simply as a bazaar.

Our Traditional Shadow PLw)/, the Karagsz
and Hactvat S meea/d/; from/ Bursa

The first shadow play of Ottoman times (The Karagoz Play)
originated in Bursa in the period of Orhangazi. There are vari-
ous rumours about how this play originated in the Turkish
public culture and when it gave form to the Karagoz-Hacivat
characters. According to the most prevalent rumour in the
Orhangazi period (1326-1362), Karagdz worked as an iron-
monger and Hacivat as a stonemason on the construction of
a mosque. The workmen who followed the jokes of these two
gathered round them and left the job and because of this the
construction of the mosque didn't move ahead on schedu-
le. When Orhangazi learned about this event he had Karagoz
seized and executed him; Hacivat escaped and saved his skin.
However, it must be said that, to have had Karagoz beheaded
at the foot of a minaret of the mosque under construction had
saddened the public and even hurt Orhangazi's companions
at arms. When this situation had been explained to Orhan-
gazi, he understood that his decision had been one of folly
and he regretted it; he wanted to find Karagoz's friend Haci-
vat and reward him handsomely. Alas, Hacivat was attacked
by bandits on his way to make the pilgrimage to Mecca and
had paid sorely with his life. It is accepted that the creator of

88

(s

%



Karag6z ve Hacivat

89



- = [ T pe—
=

3 L]

RIS

Tarithe Yon Veren Kenk

A~

L
2=y,
‘ -
-
‘-Iﬁl

N,
-

N
f;.
‘.';.:
1]

5
)
=

J*l‘h

-

“'|l|llllﬂl

-

e Y =

BUKSA

Golge Oyunu (Bursa Biiyiiksehir Belediyesi Arsivi)
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rin yanlishigini anlayarak pisman olmus; Karagdz'in arkadasi
Hacivat'i bularak gonlint almak istemis.

Ancak Hacivat, Hac yolunda haydutlarin saldirisina ugraya-
rak yasamindan olmus.”

Karago6z hayal oyununun yaraticisi, mutasavvif Seyh Kisteri
olarak kabul edilir.

iran’in batisindaki Sus kenti yakinlarinda bulunan Kiister
kasabasindandir. Tam adi “Seyh Mehmet Kusteri”dir. Bursa'da
Karaseyh mahallesinde yasamistir.

Halk tarafindan cok sevilen seyhin mezar tasindaki yazi-
tindan anlasildigina gore, kokeni Dogu olan “hayal oyunu”nun
ustalarindandir. Séylencede, Karagéz'iin idam edilmesinden
sonra Karagoz-Hacivat ikilisini perdeye yansitan kisi olarak anilir.
Mezari, Belediye binasinin karsisinda ve Atatlirk Caddesi'nin
glneyinde bulunan bir evin duvarindadir ancak bu evin yikila-
rak yerine apartman yapilmasi sirasinda kaybolmustur. Mezar
tasinda soyle yazildigi kaynaklarda aktarilir; “Kutb'l-arifin
gavsl'l-vasilin cennet mekan firdevs asiyan sahib-i hayal Seyh
Mehmet Kisteri ruhuna. 802(1399/400)"

Bursa Ansiklopedisi'ne gore Enver Behnan Sapolyo, Bursa
Halkevi tarafindan yayimlanan Turkin (Uludag) dergisinin 7.
sayisinda, Seyh Kisteri soylencesini soyle aktarmaktadir:

“Orhan Gazi, Karagoz'u idam ettirdikten sonra, bu karaku-
si kararindan dolayr vicdan azabi duymaya basladi. Karagoz'in
bir cami yapilirken minaresinin dibinde idami, halki fena halde
mUteessir etmisti.

Kanli ve beklenilmeyen bu hadise, gonillere bir kirginlik
vermisti. Her tarafta bu hadise konusuluyordu. Hatta Orhan
Gazi'nin silah arkadaslari bile, bu hadisenin halk Uzerinde
yaptigi tesirleri padisaha anlatiyorlardi. Bu defa Orhan Gazi de
miteessir oldu.

BUKSA
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Karagoz fiction (dream image) play was Sufi Sheikh Kusteri;
he was from the town of Kisteri which is near the city of Sus
in the western part of Iran. His full name was Sheikh Mehmet
Kisteri and he had lived in the Karaseyh district in Bursa. As
is understood from the inscription on the gravestone of the
sheikh who was much liked by the people, he was considered
one of the experts of this fiction (dream image) play which
had originated in the east. In this legend he was referred to
as the person who had brought Karagdz-Hacivat to the scre-
en. His grave was in the wall of a house across from the city
hall to the south of Atatlrk Street but it disappeared during
the demolition process of this house and the subsequent buil-
ding of an apartment in its place. According to the sources
quoted, this was written on his gravestone; “In memory of
Sheikh Mehmet Kusteri Kutbd'l-arifin gavsd'l-vasilin cennet
mekan firdevs asiyan sahib-i hayal 802 (1399/400)". According
to the Bursa Ansiklopedisi (The Encyclopaedia of Bursa), Enver
Behnan Sapolyo quoted the legend of Sheikh Kisteri in the 7th
edition of the Turkiun (Uludag) magazine which was publis-
hed by Bursa Community Centre, thus: “After he had Karagoz
executed, Orhangazi started to feel the pricks of conscience
because of his ill-advised decision. The execution of Karagoz at
the foot of a minaret when the mosque was under constructi-
on had greatly saddened the people. This bloody and unexpec-
ted event had caused great pain in the hearts of people and
was talked about far and wide. Even Orhangazi’s companions
in arms had told the Sultan about the devastating effects of
this event on the people. This time Orhangazi was the one to
be saddened. He had sought Karagoz's friend Hacivat. Hacivat
had set off on the pilgrimage to Mecca because he was afraid
of being executed. On his way to the pilgrimage some Arab
bandits had cut his throat and taken his belongings to sell in
Damascus. A magic dog had seized these killers. The killers
were then executed in the Mestaniye Bazaar. Also, strangely
enough, this magic dog had died beside the killers. This event
had depressed and even terrified Orhan. One of Orhan’s coun-
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Karagdz'un arkadasi Hacivat'i aratti. Hacivat boynunun
vurulacagindan korkarak Hac'ca gitmisti. Hacivat’i Hac yolcu-
lugunda Arap eskiyalari kesmisler, esyalarini da $am’'da satmaya
gottrmuslerdi. Sihirli bir kopek bu katilleri yakalatti. Hacivat'in
katilleri Mestaniye carsisinda idam olundular. Bu sihirli kopek
de idam olunanlarin yaninda can verdi. Bu hadise de Orhan’in
canini stkmis ve hatta korkutmustu. Orhan’in nedimlerinden
birisi, “Seyh Kusteri” adinda bir zatin Karagodz ve Hacivat'la ok
iyi dost olduklarini ve bitin muhaverelerini bildigini soyledi.
Orhan da:

- Varin bu seyhi buraya getirin’ dedi. Derhal Orhan’in adam-
lari Seyh Kusteri'yi alarak Orhan’in karsisina getirdiler. Orhan:

- Siz Karagdz'le Hacivat'i taniyormussunuz?..
- Evet!

- Bunlarin bana hallerini bir anlat!

Seyh Ksteri biraz distindikten sonra:

-Misaade edin, ben size onlarin hayallerini bir ata oyunuyla
canlandirayim, dedi. Bir canak, biraz kil, biraz zeytin yagi ve bir
de beyaz tilbent istedi. Derhal getirdiler.

Seyh Kusteri kil ile zeytinyagini karistirdi, canaga koyarak
bir mes'ale yapti ve yakti.

Sonra ayagindaki sivri uglu sari ¢cedik pabuclarini ¢ikararak,
Sag pabucunu Karagdz, sol pabucunu da Hacivat farz ederek
dnce Hacivat'i perdeye getirdi. Alim ve mutasavvif bir zat olan
Seyh Kusteri, bir eski atasézinl okuduktan sonra,

Hacivat'a: “Huzur-u Huzur-u hazirun, cemiyet-i irfan, vakt-i
sefayi merdan, 1&'indir bi-dindir, munafiktir seytan.

Seytanin dinsizligine, Rahman’in birligine, beni temasaya
tenezzll buyuran Devletli Hinkarim Orhan Gazi Hazretleri-

sellors said that a person named “Sheikh Kisteri” was a close
friend of Karagoz and Hacivat and he knew all their colloquy
and jolly repertoire. And Orhan said:

-Go and bring this person here.

Immediately Orhan’s soldiers took Sheikh Kisteri and
brought him before Orhan. Orhan asked:

- You knew Karagéz and Hacivat didn't you?
- Yes!
- Then, tell me about their life, about what they did!

After Sheikh Kusteri had given some thought to this he
replied:

-Please let me arouse their dreams with an ancestral play.

He wanted a dish, some ash, a little olive oil and a fine,
white muslin cloth. These were immediately brought. Sheikh
Kisteri mixed the ash and olive oil, put the mixture in a dish
and made a torch and lit it. After that, taking off his yellow
slippers pointed at the toe, imagining the right slipper to be
Karagoz and the left as Hacivat, first of all he put Karagoz on
the screen.

After he had read out a proverb, Sheikh Kisteri who was a
man of knowledge and a Sufi (mystic) said to Hacivat:

- Huzur-u Huzur-u —hazirun, cemiyet-i irfan, vakt-l sefayi
merdan, la'indir bi-dindir.(In the presence of the people here,
In the enlightened community, For the comfort of the people,
By coming straight to the point) The devil is a mischief maker,
to the health of the great emperor Orhangazi who kindly
listens to me, to the impiety of the devil and uniqueness of
Goum
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nin saghigina..” dedikten sonra , Hacivat'a yeri ¢ptirdi. Sonra:
“Efendim ben, bendeniz, ben acizleri, eli yizi yummus, elfazi
dizgin, hos sohbet, fasihi’l-lisan, musahabeti tatli’ Bu anda
Karagoz perdenin kosesinden cikarak:

-Hos geldin musmula surath!

Hacivat:-Bir yar-i kafadar olsa! Hay bana bir eylence medet,
medet! Hey!.. diye bagirmaya basladi.

Perdenin yukarisindan Karagdz atladi, iki pabug birbirine
sarilarak kavga ettiler. Karagodz yerde soylendi.

Tekrar Hacivat geldi. Karagoz halk dilinden, Hacivat Osman-
li dilinden Arabi ile Farisi ile karisik konustu. Karagoz anlamadi
ve muhavereye basladilar.

Bu hayal oyunu Orhan’in ¢ok hosuna gitti, her zaman oyna-
tilmasini séyledi.

Seyh Kdisteri bundan sonraki oyunlarda, eski kiyafetlerle
deve derisinden Karagdz ve Hacivat tasvirleri yapti, bu suretle
Orhan’a oynatti.

Bu oyun Yildirnm Bayezid zamaninda daha ileriye gitti ve
hayal oyunu olarak kaldi. Karagozciler de Seyh Kusteri'yi pir
tanidilar.

iste buna, Karagozciler “Seyh Kusteri Efsanesi” diyor-
lar. Blylk huzur oyunlarda bunu seyirciye anlatirlardi.
Bu vak’anin oldugunu incelemek dogru degildir.

Bunu aynen bir efsane diye kabul etmek ve folklor malze-
mesi diye almak dogrudur.”

Soyelenceler farkli da olsa ortada bir gercek vardir.

O gercek de Karagdz -Hacivat golge oyununun Bursa'da
Seyh Ksteri tarafindan baslatldigidir.

BUKSA

The Ci.&-j That ‘Skapes The Hi.s!:o’rv

After he had said this he made Hacivat kiss the ground.
Later:

-Yes Sir, it is me, your obedient servant, me the helpless,
eloquent.

At that moment Karagdz came out from the corner of the
screen and said:

- Welcome ugly face!
Hacivat:

- If only | had a friend who understood me! Hey an amuse-
ment for me Hey...

He started to shout. Karagdz jumped down from the upper
side of the screen and the two slippers intertwined with each
other and started to fight. Karagoz growled on the floor. Haci-
vat came again. Karagodz spoke in the language of the peop-
le and Hacivat the Ottoman language mixed with Arabic and
Persian. Karagdz didn’t understand and they started to conver-
se with each other. This shadow play was very much liked by
Orhan and he said that the play should be performed every
time. In the plays after this Sheikh Kusteri made Karagdz and
Hacivat figures (puppets) out of camel skin with old clothes
and he made these puppets perform for Orhan. This play was
developed during the period of Yildirim Bayezid and accepted
as a shadow play and the people who manipulated the puppet
strings accepted Sheikh Kisteri as the master. That is why they
called this “The Legend of Sheikh Kusteri” and said this to the
audience during important performances.

It is not right to examine this event. It is wise to accept this
event as a legend and to use this as folklore material”.

Yes, The Sheikh Kusteri legend is like this. But there is a
reality which is evident and that is the shadow play of Kara-
gbz-Hacivat was started in Bursa by Sheikh Kisteri.
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Hiidavendigar Kiilliyesi (Dr Murat KuterAr;;lw)

deawamuja/r Camii

Osmanli’nin ilk medreseli camii 1366'da |.Murat tarafin-
dan yaputrilan Cekirge'deki Hiidavendigar Camii'dir. Cekirge'de
Bursa ovasina bakan tepenin lzerinde I. Murat Hidavendigar
tarafindan 1365 - 1366 yillarinda yaptiriimistir.

Yapi iki kathidir. Altta cami, Ustte medrese yer almaktadir.
Onde son cemaat yeri bes kubbeyi tasiyan kemerle birbirine
bagli alti yigma ayaktan meydana gelmistir.

Alt kata basik tonozla ortllt kissmdan girilmektedir. Holin
iki yanindan Ust kata ¢ikisi saglayan merdivenler vardir. Salon
Kubbeli ve tonozlu uzun bir eyvandan ibarettir.

The Eivst Mosque with a Madvasah in the
Ottoman State

The first mosque with a madrasah (theological school) in
the Ottoman State, the Hidavendigar Mosque, was constructed
by Murat I. in Cekirge District, in 1366. The mosque was built on
a hill dominating the Bursa Plateau in Cekirge. The construction
of the mosque took place between the years 1365-1366. The
building has two floors. On the first floor there is the mosque,
and on the second floor the madrasah. The final congregation
place at the front consists of six raised legs which are aligned to
each other with an arch that supports five dooms. The entrance
part to the first floor is low and covered with a vault. At the two
sides of the hall there are stairs that lead to the second floor.
The chamber is formed as a long eyvan.
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Orta sahanin saginda ve solunda birer eyvan ile koseler-
den tonozla ortult dort odadan meydana gelmektedir. Mihrap
duvardan iceriye girmis ufak ev hayvani seklindedir.

Merdivenlerden Ust katin revakina cikilmaktadir. Revak
onden alti yigma ayak ve aralarinda bes adet stitun ile ayrilmis
sivri ikiz kemerle yaptiriimistir.

Revaktan birer dehlizle koridora gelinmektedir. Koridora
acilan on iki adet hiicre yer almaktadir.

Hicreler tonozludur, yanlarda tonozla ortili dershane
olarak kullanilan doért oda daha vardir. Tek minaresi tugladan
oralmustir.

Cift zincir, tek zincir, kus gagasi, baliksirti motifi alt sira
stalaktitle serefeye gecilmistir. Takke kulahhdir. Ust kat eyva-
ninin kemer alinliklarinda kése tromplarinda stisleme unsurlari
gorilmektedir. Mermer sltunlar ve basliklar Bizans yapilarin-
dan alinarak burada kullaniimistir.

Mevilit

Islam’da Mevlit 1409-1410 yillari arasinda Bursa'da Stleyman
Celebi tarafindan donemin konusulan Tirkgesi ile yazilmistir.
Mutasavvif ve sair, Tlrk dinyasinin en taninmis Mevlit'in yaza-
ri Murat | (salt. 1362-1389) doneminin Osmanl devlet adamla-
rindan Ahmet Pasa'nin ogludur. Osmanli'nin kurulusu asama-
sinda onemli katkilari bulunan Osmangazi’nin kayinbabasi
Seyh Edebali'nin torunu oldugu da éne surlir. Anne yonin-
den dedesi Seyh Mahmut, énce divan imamligi, sonra da cami
imamhig yapmistir. Emir Sultan’la yakinhigl ve bazi kaynaklara
gore Halveti tarikatindan olusu dolayisiyla -baska kaynaklarda
Mevlevi oldugu da belirtilmektedir-, “Stileyman Dede” saniy-
la da anilmaktadir. Fetret doneminde bir slire Edirne’de Emir
Stleyman’in sarayinda da imamlik yapmistir. Nasil bir 6grenim
gordigi konusunda yeterli bilgi bulunmamaktadir. Ancak anne
yonlinden dedesi Seyh Mahmut, doneminin taninmis sairle-
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The court consists of two vaulted rooms at the right and
left side and four chambers covered with a vault at the corners.
The mihrab is inside the wall in the shape of a pet. The stairs
go upstairs to the loggia. The loggia is constructed on cong-
lomerated legs at the front side, and on twin pointed arches
separated from each other with five pillars in between. From
the loggia you can proceed through a passage which leads to
the corridor. There are twelve cells that open up to the corri-
dor. The cells are vaulted and beside the cells there are four
more chambers covered with a vault which are used as class-
rooms. Its only single minaret is bonded in bricks passing by
six lines of stalactites bearing double chain, single chain, bird’s
beak and herringbone motifs we come to the minaret balcony.
The takke (the hemisphere of the dome) is cone-shaped. In
the top floor eyvan ornamental motifs can be seen on the
arch pediments and on corner trompe d'oeil work. The marble
pillars and caps were taken from Byzantium constructions and
used here.

Mevilit in Islam

Mevlit (a poem celebrating the birth of the Prophet Muhammad)
in Islam was written by Stleyman Celebi in Bursa, between the years
1409-1410, in the contemporary Turkish language spoken at the time.

Stleyman Celebi was the son of Ahmet Pasha, the statesman of
Murat |. Murat |. who had reigned between the years 1362-1389, was
also a Sufi, a poet and the most distinguished author of Mevlit of the
Turkish World. Stleyman Celebi is also said to be the grandson of
Sheik Edebali, the father-in-law of Osmangazi, who had made great
contributions in the establishment of the Ottoman State. His mother’s
father Sheik Mahmut first of all had held the position of state council
imamate and then mosque imamate. Being close to Emir Sultan and
from the Khalwati Tarikat, according to some sources of information
—in which he is regarded as a Mevlevi- he is fondly remembered by
the title “Grandfather Stleyman” He was also the imam of the Emir
Sultan Palace in Edirne for some time during the interregnum. There
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fi arasindadir. Babasi da onde gelen bir yonetici oldugu icin,
yeterli egitim gordlgu ve iyi yetistirildigi kuskusuzdur. Yazin
tarihimize en blyutk katkisi, 1409 yilinda yazdigi Mevlit'tir.

Donemine gore akici ve kolay anlasilir bir dili olmasi ve daha
“cok o cagin konusulan Turkgesiyle yazilmis bulunmasi nede-
niyle, oteki mevlitlere gore daha yaygin cevrelerde taninmistir.

Duyarligini dénemin moda sanat akimlarina basvurma-
dan yalin bir dille anlatmasi, saf din duygularini ve Hazreti
Muhammed’e karsi sevgi ve saygisini siirsellestirirken basitlik-
ten ayrilmamasi, kentli koylt halk katmanlari arasinda begenil-
mesine yol agmistir. Kendisinden once yazildigi gibi, sonra da
pek cok sair, onun basarisina éykinerek mevlitler yazmislarsa
da bunlarin hicbiri tutunamamistir.

Gunumuze kalan tek yapiti Vesilet-in Necat (Kurtulus
Yolu), oteki adiyla Mevlit'tir.

Oliimiinde Yogurtlu Baba zaviyesi yakinlarinda gémulmiis
ve Vali Hasim Iscan’in girisimiyle tirbesi buglink durumunda
yenilenmistir.

Stileyman Celebi Tiirbesi
(Bursa Biiyiiksehir
Belediyesi Arsivi) -
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is no substantial information on his educational background. However -
his mother’s father Sheik Mahmut was a famous poet of his time, and
his father was a leading administrator. In this respect there is no doubt
that he received a good education and was raised well. His biggest
contribution to our history of literature is the Mevlit he wrote in 1409.
The Mevlit he wrote was written in a more fluent and comprehensive
language, with the contemporary Turkish spoken in that period which
made this mevlit known and appreciated in more widespread circles
compared to the other ones of the time. Expressing his sensitivity in
a simple language without referring to the art trends of the period, -
not departing from simplicity while being poetical, his pure religious
feelings and his love and respect for the Prophet Muhammad led to
him being liked and admired by city-dwellers and village people alike.
Just as before him, other mevlits were also written after him, some of
which tried to emulate his successful style, however none of them
could firmly establish themselves in the same vein. His only work of art
that has remained to the present day is the Vesilet-un Necat (The Road
to Salvation), known as the “Mevlit” by its other name.

Upon his death he was buried in the Yogurtlu Baba dervish lodge
where, under the initiative taken by Bursa Governor Hasim Iscan, his
tomb has been renovated up to its present state.
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Molla Eenari

[lk Osmanli Seyhlislam’i 1424 yilinda Bursa'da Molla Fenari
olmustur. Unlt bilim adami ve ilk Osmanli seyhilislami olarak
anilir. Dogdugu yer konusunda gorus birligi yoktur. Bazi arastir-
macilara gore Maveralinnehir'deki Fenar kasabasinda, kimileri-
ne goreyse Yenisehir Feneri'nde dogmustur -ne var ki bu ikinci
olasilik oldukga zayiftir-. “Fenari saninin, hem dogdugu kasa-
banin adindan, hem de babasi Hamza Efendi'nin bu kasabanin
fenercisi olmasindan kaynaklandigini éne stren iki ayri gorls
vardir. Anne tarafindan Seyh Sadrettin Konevi'ye akrabadir ve
babasi Hamza Efendi, Seyh’'ten egitim almistir. Hamza Efendi,
Konevi’'nin Miftah@’l Gayb adli yapitini ogluna 6gretmis, yetis-
mesinde etkili olmustur. Caginin tnli bilginlerinden Alaattin
Esved ile Karaman'da Cemalettin Aksarayi'den ders gormus-
tlr. Sonra egitimini gelistirmek amaciyla Misir'a gittigi, orada
Sair Ahmedi ve Hekim Haci Pasa'yla birlikte Seyh Ekmelettin’in
dgrencisi oldugu bilinir. Ayrica astronomi ve matematik ders-
leri almistir. Astronomi konusunda ¢ok o6nemli calismalari
vardir. Hicaz'a gitmis, donlslinde bir stire Misir'da muderris-
lik yapmistir. Bu sirada, sehzadeligi doneminde 6gretmenligi-
ni yaptigl Celebi Mehmet'ten aldigi ¢agri tGzerine Anadolu’ya
donerek Bursa'da kalmis, Manastir medresesi muderrisligiyle
gorevlendirilmistir. Bu sirada Seyh Hamidettin Kayseri'yle tani-
sip ve onun toplantilarina katilarak dersler almis ve tasavvufu
6grenmistir. 1424’te Murat Il tarafindan “muft-il En'am (seyhi-
lislam)” olarak atanmistir. Cevresinde “Allame” saniyla anilmis-
ur. Al yil stireyle seyhilislam, miderris ve kadi olarak gorev
yaptiktan sonra yeniden Hicaz'a gitmis ve donusiinde 6lmus-
tlr. Bursa'da bir cami ve medrese yaptirmis, bu caminin bahce-
sinde de gomulmustir. Unli mimar ve devlet adami Haci Ivaz
Pasa ile aralarinda rekabet ve gecimsizlik bulundugu bilinmek-
tedir. Kaynaklarda bununla ilgili bir anekdot yer alir:

Molla Fenari ‘nin yaslilik yillarinda gozleri zayiflayinca Haci
Ivaz Pasa, “Allah’tan istedigim bu &ma seyhin cenaze namazini
kilmaktir” demis. Bu s6z Molla Fenari ‘ye iletildiginde, “O cahil-
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The Eirst Sheik-ul Islam of the Ottoman
State from Bursa

The first Sheik-ul Islam of the Ottoman State was Molla Fenari
who was appointed to this position in Bursa, in 1424. He is recogni-
zed as a famous man of knowledge and the first sheik-ul Islam of the
Ottoman State. There is no consensus of agreement as to his place of
birth. According to some researchers he was born in Maveraunnehir,
in Fenar Town, while some researchers claim that he was born in
Yenisehir Feneri -however this second possibility carries little weight.
The assumption that he was titled “Fenari” (lighthouse) comes from
two different opinions; one opinion claims that this title could be
derived from the name of the town in which he was born and the
other opinion claims that his father, Hamza Effendi, was the lightho-
use keeper of this town. On his mother’s side he was a relative of
Sheik Sadrettin Konevi and his father Hamza Effendi had received
education from the Sheik. Hamza Effendi taught Konevi's work of art
Miftaht’l Gayb, to his son and had been influential in his upbringing.
He received lessons from the famous scholars of the time, Alaattin
Esved and Cemalettin Aksarayi in Karaman. Afterwards it is known
that he went to Egypt in order to develop his education, and then
became the student of Sheik Ekmelettin together with Poet Ahmed;i
and Doctor Hadji Pasha. He also received astronomy and mathema-
tics lessons and is credited with the very important works he did
on the former. He went to Hedjaz and on his return he stayed in
Egypt for a while and worked as a professor there. While in Egypt
he received a call from Celebi Mehmet, who was his student at the
time, and went back to Anatolia and stayed in Bursa, being appoin-
ted the professor of the Monastery madrasah. Meanwhile he met
the acquaintance of Sheik Hamidettin Kayseri, received lessons from
him by attending his meetings and learned Mysticism. In 1424 he was
appointed sheik-ul Islam by Murat Il. The people in his circle called
him by the title "Allame” (Scholarly). After he had served six years as
a sheikh-ul Islam, university professor and kadi (Muslim judge) he
went to Hedjaz and passed away on his return journey. In his lifetime
he had built a mosque and madrasah in Bursa and he was eventually
laid to rest in the garden of the mosque. It is known that there was
a rivalry and discord between him and Hadji Ivaz Pasha and there
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dir, cenaze {izerine iyi namaz kilamaz. Umarim Allah-u Teala
gozlerimi agar, onu kor eder. Kor olarak olir cenaze namazi-
ni ben kilarim” diye beddua etmis. Bir slire sonra -soylentiye
gore Molla Fenari ‘nin gozleri agilir, ancak cesitli dedikodular
sonucu padisahin hismina ugrayan Haci Ivaz Pasa'nin gozlerine
“mil cekilir; kisa siire sonra 6liince cenaze namazi Molla Fenari
tarafindan kildirilr.

Din ilimleri yaninda deneysel bilimlere de buytk ilgi duyan
Molla Fenari, Taskoprizade'nin Saka’iki’'n-Numaniye'sinde
anilan, “Toprak, yasayislari bilgilerine uygun olan bilginlerin
etini yemez” bilimindeki hadisin dogruluk derecesini arastir-
mak icin, hocasi Alaattin Esvet'in mezarini agtirarak cesedinin
durumuna bakmistir.

Cok sayida -abartili bir sdylemle on bin denilmektedir- kita-
bi bulunan bir kitapligi vardir. Baslca yapitlari: Ser-i Isdgici,
Uveysat-tl Efkar fi Thtiyar-1 Uh'l-Ebsar, Aynl’'l Ayan fi Tefsirdd'l-
Kur'an, Tefsirl'l-Fatiha vb.
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is even an anecdote about this that appears in the sources. When -

the eyes of Molla Fenari became weak due to advanced age Hadji
Ivaz Pasha remarked that “My only wish from God is to perform the
funeral prayer of this old blind sheikh”. When these words of Hadji
Ivaz Pasha were conveyed to Molla Fenari he wished him ill by saying
“He is ignorant, that's why he can’t perform a decent funeral prayer.
| hope my God shall open up my eyes, and blind him. Let him die
blind and | shall perform his funeral prayer”.

Besides theology, Molla Fenari was also greatly interested in expe-

rimental sciences. In order to find out the accuracy of Tagkdprizade's
saying “The soil does not eat the flesh of the scientists whose know-
ledge is compatible with their manner of living” mentioned in his
work Saka'iku'n-Numaniye, he had the body of his scholar Alaattin
Esvet exhumed and examined it. He also had a library which is said to
have comprised of ten thousand books — though this is probably an
exaggerated figure.His chief works are Ser-I Isaguci, Uveysat-tl Efkar fi
Ihtiyar-1 Uh'l-Ebsar, Ayniil Ayan fi Tefsirt'l-Kur'an, Tefsir(/|-Fatiha and
so forth.

Molla Fenari Graviirti
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Irgande Kipriisi
Dinyadaki ilk carsili kopri 1442'de Bursa'da Irgandi Hoca
Muslihiddin’in babasi Pir Ali tarafindan yaptirilan Irgandi

Koprust'dur. Bu kopriden ylzyillar sonra Floransa, Venedik ve
Bulgaristan'da da diger g carsili képri yapilmistir.

846 H. (1442) yilinda Pir Ali oglu Ticcar Muslihiddin tara-

- findan, olasilikla Mimar Abdullah oglu Timurtas'a yaptiriimis-

tr. Adi gegen Muslihiddin'in baska vakiflari ve Sakarya tzerin-
de koprileri oldugu tarihi kayitlardan anlasiimaktadir.

Bu belgelerde, kopru Gzerinde 31 dikkan ve 1 mescit ile 2
adet depo (ahir) bulundugu belirtiimektedir. Képrinin bulun-
dugu yer, Coban Bey Vakfi alanindadir.

Uzerindeki 5 diikkan (biri mescit olmak (izere) miitevellile-
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The Eirst Bl’idﬂ& in the World with a
Bazaar

The first bridge in the world with a bazaar is the Irgan-

da Bridge constructed in Bursa by the father of Irgandi Hodja = «

Muslihiddin, Pir Ali. A few centuries after the construction of
this bridge, three other bridges with bazaars were constructed
in Florence, Venice and Bulgaria. In 1442 (846 A.D. according
to the Moslem calendar), the son of Pir Ali, Tradesman Musli-
hiddin, had this bridge constructed probably by the son of
Architect Abdullah, Timurtas. From the historical records it is
known that the aforesaid Muslihiddin also had other foundati-
ons and bridges on the Sakarya River built in his name. In these
documents it is stated that he had 31 shops on the bridge, a
small mosque and two warehouses used as stalls. The place
where the bridge was came within the territory of the Coban
Bey Foundation. Five shops on the bridge were allocated to

. Irgandi Kopriisti 1890

S (Suna - inan Kira¢ Akdeniz
Medeniyetleri Arastirma
Enstittisii Arsivi'nden)
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Irgandi Képriisii 1854
(Suna - inan Kira¢ Akdeniz Medeniyetleri Arastirma Enstitiisii Arsivi'nden)
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rine gelir getirmek icin ayrilmistir. Gineydogusunda -Gokdere
bulvarinin gectigi kesim-, Kurtoglu mezarligi bulunmaktadir.
Uzunlugu konusunda gesitli kaynaklardan birbirini tutmayan
abartil bilgiler verilmekte ise de -300 metre ile 45 metre arasin-
da-, dukkan sayi ve boyutlarindan yaklasik bir fikir edinilmesi
olanaklidir.

Yizyillar boyunca yerlesmeler nedeniyle, derenin iki yama-
cindaki egim artmis, vadi daralarak diklesmis ve dolayisiyla
képrinln boyu ilk yapildigi doneme gore kisalmistir.

Yunanhlarin 1922 yilinda Bursa'dan c¢ekilirken bombala-
diklari képria kemerinin, 1949'da yeniden yapilisi sirasinda, ya
bilgisizlikten ya da cevresinin giderek ytikselmesinden otlri 60
santimetre kadar ylkseltilmistir.

Ayrica koprintn Yildirim tarafi Osmangazi tarafina gore
120 santimetre daha yuksekeir.

Restorasyon calismalari sirasinda képrintn her iki basinda
yapilan kazilarda, bu fark agikca gorilebilmektedir. Képrinin
her iki cephesinden de bu ytkselme, parapetlerdeki farkl tas
orguleri ile de kolayca ayirt edilebilmektedir.

Bugiin koprl ana tonozu betonarme hale getirilmis olup
her iki yanina tas kemerler yapilmistir.

Koépri Gzerinde kilit hizasinda yapilan kazida, betonarme
tonoz sirti ortaya ¢ikmis ve kalinligl 6l¢imlenmistir.

Cephelerde dikkat ¢ceken diger bir 6zellik, mazgal delikleri-
nin yerlerinin, yer yer 6rgi boyutlarinin bozulmus oldugudur.

Buna karsilik kdprinin énemli bir statik sorunu bulunmak-
tadir. Hicrelerde ve tonozlu mekanlarda tizengi hizasina kadar
tas olan orgl, Gzengiden sonra tuglaya dontsmektedir.

Gerek tas ana duvarlarin, gerekse tugla st ortllerin 6zgin-
laginl korudugu, hiicrelere gecis delikleri ve glinimize erise-
bilen tek kapisinda da oynama olmadigi gortlmustir.

BUKSA

The Ci.&-j That ‘Skapes The Hi.s(:o’rj

the trustees as a source of income. At the southeast of the
Bridge -where Gokdere Avenue now is- there was the Kurtoglu
Cemetery. Although there are various exaggerated sources of
information concerning the length of the bridge, which are
not consistent with each other, the bridge is deemed to have
been around 45 metres to 300 metres long. This length gives a
rough idea about the number of shops it had on it. As a result
of settlements which had sprung up over the centuries, the
elevation at both banks of the river had increased, consequ-
ently the valley had risen straight upwards, becoming narro-
wer and thus shortening the length of the bridge compared to
its length when it was initially constructed. When the arch of
the bridge was constructed for the second time in 1949, after
being bombed in 1922 during the withdrawal of the Greeks
from Bursa, either from malpractice or else the base having
been escalated through time, it had risen by up to 60 centi-
metres. Moreover the Yildirim side of the bridge is 120 centi-
metres higher than the Osmangazi side.

With the excavations conducted on both sides of the brid-
ge during the restoration works this difference in height was
noticeably witnessed. This escalation on both sides can easily
be detected by the different stone bonds on the parapets.
Today the main vault of the bridge has been reinforced with
concrete and stone arches have been constructed on both
sides. During the excavation conducted on the bridge in line
with the lock a reinforced concrete vault support was found
and its thickness then measured. Another feature that attracts
attention on the sides is that the places of the embrasure holes
and the dimensions of the bond system have deteriorated in
patches. Notwithstanding this, the bridge does not have any
major static problem. The bond below the joist level is made
of stones while the level above the joist has a bonded system
made of bricks. The original state of its main stone walls and
top covers of the bricks are still preserved and there is no dete-
rioration in the cell passage loops and its only door which has
remained to the present day. On the Yildirim side there are
two entrances to the vaulted space while at Osmangazi there
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Yildirim tarafindaki tonozu mekana, hicrelerin ikisinden;
Osmangazi'dekine ise hiicrelerin tclinden giris bulunmaktadir.

Yapilan kazi calismalari sirasinda sadece Ustten ulasilabi-
len bir hiicrede, dikkatlice tonoza gecis yerinin olup olmadigi
incelenmis ve herhangi bir gegis izinin yani sira, herhangi bir
onarim izine rastlanmamistir.

Bu nedenle tonozlu mekanlara tim hicrelerden degil, hava-
landirma amaciyla gerektigi kadar yerden baglanti saglandigi
dustntlmektedir.

1990 yilinda Kazim Baykal'in dnciltglinde yuruttlen kazi-
larda, Yildinm tarafinda, Osmangazi yonindeki kapiya benzer
bir baglantinin varhigi arastirilmis, ancak bulunamamistir.

Her hali ile boyle bir girisin gerekliligi ortadadir. Ancak, tari-
hi bilinmeyen bir onarimda koprit boyu kisaltilirken yok edil-
digi olasiligl fazladir.

Bu durumda kapi yerleri orta aksa esit uzaklikta olmamak-
tadir.

1442'de 31 adet dikkan ve 1 mescitten olusan yapidan,
gintumuze Ust yapi ile ilgili hicbir sey kalmamistir.

Zaman icinde gecirilen onarimlar, deprem ve bombalama
sonucunda degil dikkanlar, bunlarin temelleri konusunda bile
bilgi edinebilmek gliglesmistir.

Eldeki kayitlara gore kopri 1949 yilinda da belediye tarafin-
dan onarilmistir.

O tarihten ginumuze defalarca asfalt, beton vs. kaplamalar
yapilmis, yapiya agir yuk ytklenmis ve sonugta képrii 6zgin
kotundan oldukca fazla yukseltilmistir. Yine yapilan onarim-
lar sonucunda, képri kemeri de 60 santimetre yiikseltilmis ve
betonarme olarak onarilmistir.

Prof. Yilmaz Onge, Kazim Baykal'in yapmis oldugu arastir-
malardan da yararlanarak, 1975 yilinda Budapeste'de toplanan

are three. During the excavation conducted a cell which could
only be reached from the top was found and was thoroughly
examined to determine whether it had a passage place to the
vault. It was discovered that there was no sign of either an
entrance space or any repair work which had previously been
conducted. For this reason it is assumed that not all cells had
a linkage to the vault, but only some and that such linkages
were designed for the sake of ventilation. During the excava-
tion conducted under the leadership of Kazim Baykal in 1990,
the possible existence of a similar linkage through the door
at the Yildirnm side in direction to the Osmangazi side was
explored. However no such linkage was discovered. Under any
circumstances the necessity of such a linkage is obvious. Thus
it is highly possible that such a linkage was destroyed during
the repair work conducted on an unknown date to shorten
the length of the bridge. Under these circumstances the posi-
tion of the doors are not equally distant to the middle axis.

Nothing from the upper part of the building remains to
the present day which in 1442 consisted of 31 shops and a
small mosque. Let alone the shops themselves remaining, even
discovering information about their foundations has grown
difficult as a result of the repair works conducted through
time and the earthquakes and bombings that have occurred.

According to the records in hand the bridge was last repa-
ired in 1949 by the municipality. From that day to the present
time it has been coated with asphalt, concrete and so forth
on numerous occasions, and subjected to considerable weight,
thus considerably escalating the bridge from its original eleva-
tion. Again with the repair works the arch of the bridge has
been elevated by 60 centimetres and reinforced with concrete.

Prof. Yilmaz Onge, availing himself of the research done
by Kazim Baykal, introduced the Irgandi Bridge to the world
during the 5th International Turkish Arts Congress held in
Budapest in 1975. His presentation aroused great interest and
was published in the Foundation’s Magazine.
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V. Milletlerarasi Turk Sanatlari Kongresi'nde Irgandi kdprisi-
ni dinyaya tanitmistir. Sundugu teblig ilgi gormis ve Vakiflar
Dergisi'nde yayimlanmistir.

11 Kasim 1989'da Bursa Kultir Varhklari Koruma Kurulu
koprinin bilimsel veriler 1siginda restorasyonunun yapilmasi
ve fonksiyonuna uygun bicimde yeniden yasama gecirilme-
si igin bir protokol imzalamistir. Bu protokol Koruma Kurulu,
Bursa Buyulksehir, Osmangazi ve Yildirim Belediye Baskanlari
ile, Prof. Yilmaz Onge, Vakiflar Bolge Mudirlagii, Kazim Baykal,
Mimarlar Odasi Bursa Subesi ve Mize Mudurlagt tarafindan
hazirlanmis ve projesi cizilmistir. Uygulamasi ise 2004 yilinda
Osmangazi Belediyesi tarafindan tamamlanarak hizmete acil-
MISTIT.

Bugiin bu kopru tzerinde bulunan dikkanlar Osmangazi
Belediyesi tarafindan ozellikle kaybolmaya ytz tutmus el sanat-
larimizi yasatma dlslincesiyle, bu alanlardaki ustalara sembolik
kira Gcretleriyle kiralanmistir.

merbe)/ Camii

[I. Murat doneminde Kara Timurtas Pasa’nin oglu Umurbey
tarafindan yapilan Umurbey Camii ilk Turkce kitabeli yapidir.

1449 ya da 1451 yillarinda yaptrilmistir.

Caminin Turkge vakfiyesi, giris kapisinin saginda ve solunda
yer alan mermer yazit tagindadir.

Asil ibadet mekani 2.20 metrelik bir agiklikla birbirine bagla-
nan iki bolum halindedir.

Birinci bolim 8.18 x 8.10, ikinci bolum ise 6.34 x 6.60 metre
boyutlarindadir.

BUKSA
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On the 11th November 1989, in light of the scientific data,
the Bursa Board for the Conservation of Cultural Heritage
prepared a protocol for the renovation of the bridge and its
re-opening up into service in lieu with appropriate functions.
This protocol was signed by the Conservation Board, the Bursa
Metropolitan Municipality, the Chairman of Osmangazi and
Yildinm Municipalities, Prof. Yilmaz Onge, The District Direc-
torate for Foundations, Kazim Baykal, the Bursa office of the
Chamber of Architects and the Museum Directorate and the
project of the protocol was thus drawn up. The implemen-
tation of the project was finalized in 2004 by the Osmanga-
zi Municipality and the bridge was eventually opened up to
service once again.

In an attempt to promote and keep alive the handicrafts
which tend to be forgotten, the Osmangazi Municipality has
given the shops on the bridge to the craftsmen in the city for
a token rent.

The Eirst Mosque in the Ottoman State
with a Turkish Epéjmflp

The Umurbey Mosque established by Umurbey, the son of
Kara Timurtas Pasha, during the period of Murat Il. was the
first construction with a Turkish Epigraph.

The mosque was constructed between the years 1449-1451.
The Turkish act of foundation of the mosque is actually two
marble epigraph stones found at the left and right side of the
entrance door. The actual place of worship consists of two
sections which are conjoined to each other with a 2.20 metres
space between. The first section has a dimension of 8.18 x 8.10
metres and the second that of 6.34 x 6.60 metres.
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TURKISH STANDARDS INSTITUTION
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Kanunname-i Ithisab-v Bursa

Buglinkl anlamiyla dinyadaki ilk standartlarin 1502 yilinda
Bursa'da Il.Beyazit tarafindan yururlige sokulan Kanunname-i
ihtisab-1 Bursa oldugu sanilmaktadir.

Standardin bugtnkd anlaminda algilandigini gosteren yazi-
li en eski belge olarak Diinya tarihinde gecen “ Kanunname-i
Ihtisab-1 Bursa” Sultan Il. Bayezit Han tarafindan ferman olarak
hazirlanmistir.

Bu belgede kalite, boyut, ambalaj gibi konularda standart-
lar tespit edilmis, narh ve ceza hikimlerine de yer verilmis-
tir. Buglinkii standardizasyon sistemine benzeyen bir sistem
tesis edilmis, tuz, ekmek, sebzeler, et, yumurta, sit, yogurt,
peynir, tekstil Grinleri, micevherat, mutfak esyalari, deri ve
deri mamulleri, kikurtler ve ayakkabilar gibi cesitli maddelerin
ozellikleri ayri ayri belirtilerek standardize edilmistir. Orijinal
metni Istanbul Topkapi Mduzesi'nin Revan Kutiphanesi’nde
bulunmaktadir. Kanunname-i Ihtisab-1 Bursa’nin giin isigina
cikarilmasi ile Diinya standart tarihine 6nemli bir belge kazan-
dirilmistir.
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The Eivst Standarvd o f the World

It is believed that the first standards of the world in today’s
sense were issued by Bayezit Il with the coming into force of
the Code of Bursa Islamic Ottoman Office for Public Regu-
larity. The Code of Bursa Islamic Ottoman Office for Public
Regulatory (Kanunname-i Ihtisab-i Bursa) shown as the oldest
written document perceived in today’s sense of the word,
was issued as an imperial order by Sultan Bayezit Il. In this
document standards were determined as to the quality, size
and package issues, together with officially fixed prices and
punishment provisions. A standardization system resembling
today’s system was adopted, and the qualities and specificati-
ons of various products like salt, bread, vegetables, meat, egg,
milk, yogurt, cheese, textile products, jewellery, kitchenware,
leather and leather products, sulphur and shoes were defined
and standardized. The original text of this document is at the
Revan Library in Topkapi Palace; and in bringing to light this
Code of Bursa Islamic Ottoman Office for Public Regularity, we
can say that an important document has been gained for the
history of world standards.
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The Eirst and Omé)/ Seviculturval School of

Osmanl'nn Itk ve Tek Ipekgilik Okulu the Ottoman State
20 Aralik 1881'de “Muharrem Kararnamesi”nin yayinlanarak Upon leaving the tithe revenue of the City Hidavendigar to

Hudavendigar Vilayeti'nin asar gelirinin “Daytn-u Umumiye”ye  the Public Debtor by the declaration of the Muharrem Decree
birakilmasi Gzerine, bu kurum, yoredeki ipek bocekgiliginin ~ (Muharrem is the first month in the Moslem calendar) dated
islahi icin careler aramaya baglamistir. 20th December 1881; solutions were sought for the improve-

ment of sericulture in the region. Among various proposals the

i : i gl ML e i accepted ones were the production of local silkworm seed and
mesi ve Bursa'da bir "Harir Darl't-Talimi" kurulmasina iliskin - po foundation of “Harir Dari’c-Talimi”. The school, which was

clbay S bulunargk 2 Nisan 1304 (15 Nisan 1§88) ta.rihinde, in Sehrekistt District, in a building rented from Ahmet Gazzaz
5§hrekustu mahallesinde Ahmet Gazzaz Efendi'den kiralanan Effendi, was opened on the 15th April 1888, (2nd April 1304
oot il SN ol gsg according to the Moslem Calendar).

Cesitli oneriler arasindan, yerli ipekbocegi tohumu uretil-

llk yil 12 6grenciyle egitim-ogretim etkinliklerine basla-
yan Harir Dari't-Talimi'nin yonetimi, Fransa’nin Montpelli-
er kentindeki Tarim Okulu'nda 6grenim goren ve daha sonra

The education and training activities of the school star-
ted with 12 students. The administration of the school was
given over to Kevork Tarkomyan of Armenian stock, who had
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ipekbocekgiligi konusunda uzmanlik egitimi yapmis bulunan
Ermeni asilli Kevork Tarkomyan'a verilmistir.

Okul, ertesi yil Setbasi semtinde Karaaga¢ mahallesindeki
daha genis bir binaya tasinmis ve 1894'te, Maksem'deki kendi
binasinin yapilisina degin ¢alismalarini burada strdtdrmustir.

Harir Darl't-Talimi, Batili sanayilesmis Ulkelerin Dly(n-u
Umumiye araciligiyla ipek gelirine el koydugu dénemin kuru-
mu olmasina karsin, ipekbocekgiligi konusunda ¢nemli yarar-
lar da saglamis ve Cumhuriyet dénemindeki “Ipekbocekgiligi
Arastirma Enstitisi’nin temelini olusturmustur. 1905 yilina
degin Harir Dari't-Talimi'nde toplam olarak 1.234 kisi egitim
gormuscar.

Bunlarin 778'i Hidavendigar Vilayeti'nden, kalanlari tlke-
nin cesitli yorelerindendir. GiUntumzdeki Bursa iline bagli ilce,
bucak ve koylerden gelerek ipekbocekgiligi egitiminden geciri-
lenlerin sayisi ise, ayni yil 665'i bulmaktadir.

Duydn-u Umumiye'nin ipek gelirine el koydugu doénem,
Birinci Dlnya Savasi'na degin, Bursa ve gevresinde ham ipek
dretiminin altin yillari olmustur.

1905'te Uretilen kozanin 6nemli bolimu Bursa merkez ilce-
sinden elde edilmektedir. 1324 H. (1906) tarihli Salname (yillik
)'ye gore Bursa'da 1.906.486 kg. yas koza, 99.078 kg. yarim kuru
koza ve 51.725 kg. da tam kuru koza elde edilmistir.

Ayni kaynakta yillik ipekbocegi tohumu tretimi de (25er
gramlik kutular halinde olmak Uzere) 234.000 kutu olarak
gosterilmektedir. Bunlardan 50.000 kutusu Bursa'da bandrollu
olarak 134.000 kutusu dis Ulkelerde kullaniimistir.

Ayrica Ureticiler de 50.000 kutu tutarindaki kendi trettikleri
tohumu kullanmislardir.

received his education in the agricultural college in the city
of Montpellier, and had later studied sericulture as a field of
specialization.

The following year the school was moved to a larger buil-
ding in the Setbasi District, Karaaga¢ Quarter. It carried out its
work in this building until the construction of its own building
was completed in 1894.

Although “Harir Darl't-Talimi” was an institution of a peri-
od during which the Western countries had laid their hands
on silk revenue through the Public Debtor, it also achieved
important benefits and formed the basis of the “Sericulture
Research Institute” in the Republican period. 1.234 people
received education in “Harir Dard't-Talimi” until 1905. 778 of
these people were from the District of Hidavendigar and the
remaining from various regions of the country. At the present
day the number of people who come from the towns, sub dist-
ricts and villages of Bursa to receive education amounts reach
to 665 in the same year.

The period during which the Public Debtor impounded the
income from silk -which was up until the First World War- was
a golden period for the production of raw silk in Bursa and its
environs.

In 1905, a substantial part of the silk cocoon produced was
obtained from Bursa’s central administrative district. Accor-
ding to the Year Book dated 1906, 1.906.486 kg wet cocoon,
99.078 kg semi-dry cocoon and 51.725 kg full-dry cocoon was
produced in Bursa. The same information source also indica-
ted an annual 234.000 boxes (25 grams each) of sericulture
seed production. 50.000 of these boxes were used in Bursa
bearing a tax stamp on them, 134.000 were exported to fore-
ign countries and 50.000 were used by the seed producers who
had actually produced the seed themselves.
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Bursa Ziraat Mektebi 1910. (Dr. Murat Kuter Arsivi)

Gay Yetistiviciliginde Ilk Denemeler

Elde bulunan kayitlara gore Tlrkiye'de cay bitkisinin yetisti-
rilmesine ait ilk ciddi girisim 1888 yilinda yapilmistir. Mektebi
Milkiyeyi Sahane mezunlarindan Mudanya Kaymakami Hasan
Fehmi tarafindan Istanbul'da 1892 yilinda yaymlanan Cografi-
yayl Sinaf ve Ticari adli kitabin 107. sayfasinda cay fidanlarinin,
zamanin Ticaret Naziri Esbaki Ismail Pasa Hazretleri aracihgiyla
Cin'den getirildigi yazilmistir. Bursa ilimizde belli yerlere dikilen
cay fidanlari gelisememis ve ayni caba 1892 yilinda da yinelen-
mis ancak sonug¢ alinamamistir. Bursa ilimizin ekolojik kosul-
larinin ¢ay Uretilmesine uygun olmamasi ve bunun o zaman
bilinmemesi bu glzel girisimin basariya ulasamamasinin nede-
nidir. Ancak gay icme aliskanliginin halk arasinda hizla yaygin-
lasmasinin etkisiyle Turkiye'de cay yetistirilmesi strekli konu-

The Eirst Attempts for Tea Cultivation in
Twrk,e/)/ are Made in Bursa

According to the current records the first serious attempt
to plant tea in Turkey was made in 1888. The District Governor
of Mudanya, Hasan Fehmi, one o of the graduates of Mektebi
Mdlkiyeyi Sahane (School of Palace Administration) wrote on
the 107" page of the Geographical Industry and Trade book
published in istanbul in 1892 that tea seedlings were brought
from China through the Trade Minister of the time, Ismail Pasa.
The tea seedlings plated in the several places in Bursa couldn’t
develop and the same attempt was repeated in 1892 but there
were no positive results. The reason why these attempts failed
was that the ecological conditions of Bursa weren’t suitable
for tea cultivation and this wasn’t known at that time. Becau-
se the habit of drinking tea spread rapidly among the people
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sulur ve tartsihr bir konu olmustur. Bu arada ¢ok az sayida
da olsa cay ile ilgili makale ve kitaplar yaymlanmistir. Ornegin
gaya olaganustu ilgisi nedeniyle, Cayci namiyla da anilan Hicaz
Vali Vekilligi, Haremi Serif Mudurluga ile Basra Valiligi gorev-
lerinde bulunmus olan Haci Mehmet Arif Cay Risalesi adli
ilging kitabini 1877 yilinda yayinlamistir. Mehmet Izzet tarafin-
dan yazilan Cay Hakkinda Mallimat adli kitap ise 1910 yilinda
yayinlanmistir.

Turkiye'de cay tarimi ile ilgili girisimler, 1917 yilindan sonra
gelismistir. Batum ve havalisinin Tlrkiye'ye geri verilmesini
izleyen giinlerde incelemeler yapmak lizere bolgeye bir heyet
gonderilmistir. Heyette yer alan Halkali Ziraat Mektebi Alisi
Mudar vekili ve Nebatat ve Emrazi Nebatiye Muderrisi Riza
Erten seyahat donust Iktisat Vekaletine sundugu 91 sayfalik
raporunda benzer ekolojiye sahip olan Dogu Karadeniz kiyila-
rimizda da cay bitkisinin yetistirilebilecegini agiklamistir.

Turkiye'de cay yetistirme calismalari ilk olarak 1888 yilinda
Ticaret Naziri Eshabi Ismail Pasa tarafindan getirilen caylarin
Bursa'ya dikilmesi ile baslamistir. Bursa Ziraat Mektebi hoca-
larindan Ziraat Mihendisi Ilker GUL “Cay Uretim Teknolojisi
ders notunda soyle demektedir:

“Tlrkiye'de cay yetistirme calismalari ilk olarak 1888 yilinda
Ticaret Naziri Eshabi Ismail Pasa tarafindan getirilen caylarin o
zamanki adiyla Bursa Ziraat Mektebine dikilmesi ile baslamis-
tir. Ekolojik sartlar yeterli olmadigi icin bu calismadan netice
alinamamistir. Halkali Ziraat Okulu Profesord Ali Riza ERTEN'in
1917 yilinda Rize bolgesinin cay yetistirmeye elverisli oldugunu
belirtmesi ve 1924 yilinda ziraatgilarimizdan Zihni DERIN'in bu
konu ile gorevlendirilmesiyle cay yetistiriciligi baglamistir.”

Buglinkti adiyla Bursa Tarim Meslek Lisesi, Bursa'da 1891
yilinda Vali Mahmut Celalettin Pasa tarafindan Osman-
li iImparatorlugu’nda batililasma yolunda ilk ¢abalarinin bir
sonucu olarak ‘Nazari ve Ameli Hiidavendigar Hamidiye Zira-
at Mektebi’ adiyla kurulmustur. Okul Hamitler Koyi'nden
(Bursa’nin 10 km. disinda) Topal Mehmet Aga'nin devlete

the issue of growing tea in Turkey was spoken and discussed
very often. In the meantime some articles and books about
tea were published. For example, Haci Mehmet Arif, known as
‘Tea Lover’ because of his interest in tea, who worked as the
Deputy Governor of Hijaz, the manager of al-Haram al-Sharif
and the Governor of Basra, published his interesting book
named the Tea Pamphlet in 1877. And the Information About
Tea, written by Mehmet Izzet, was published in 1910.

The attempts for tea cultivation in Turkey developed with
the year 1917. Following the days Batum and its district given
back to Turkey a committee was sent to the region to make
some observations. Riza Erten, the deputy headmaster of the
Halkali Agricultural School and the teacher of botany and
plant diseases, who was in the committee, explained in his
91-page report he presented to the Ministry of Economics
that tea could be growned in our West Black Sea coasts which
had the similar ecology.

Tea cultivation activities started in 1888 for the first time
in Turkey. In his lecture notes for “tea production technology”,
agricultural engineer ilker Gul, one of the teachers of the Bursa
Agricultural School, says:

“The first attempts for tea cultivation in Turkey started by
planting the tea seedlings in the Bursa Agricultural School
which were brought by the Trade Minister Ismail Pasa in 1888.
This attempt didn’t give positive results because the ecologi-
cal conditions were not suitable. When the Professor of Halkali
Agricultural School, Ali Riza Erten indicated the suitability of
Rize region for tea cultivation in 1917 and Zihni Derin, one of
our agriculturalists, was assigned to deal with the issue, the tea
cultivation started.”

With its current name, Bursa Agricultural Vocational High
School was founded with the name of ‘Hiudavendigar Hami-
diye Theoretical and Practical Agricultural School” as a results
of the first attempts of the Ottoman Empire on the way to
westernization in 1891. The school land passed to the state
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asar borcunu 6deyememesi tzerine 26.000 donumlik arazisi-
nin kamulastiriimasi ile devlete gecmistir. Arazi tespit edilen
deger lzerinden alici bulamayinca lzerine okul yaptrilmistir.
20 Mart 18912de okul tamamlanmistir. 20 6grenci ile 6gretime
baslayan okuldan bu tarihten sonra uzun yillar yaklasik her yil
15 6grenci mezun olmustur. I.Dlnya Savasi sirasinda kapatilan
okul, 1924'te yeniden acilmistir.

Bu tarihten 1930 yilina kadar okula ilkokul mezunlari kayit-
lari yapilmistir. 1930'dan sonra ise ailesi ¢ift¢i olmak kaydiyla
ortaokul mezunlarina egitim verilmis ve 6grenim suresi g yil
olarak belirlenmistir.

Okul 1949'da sonra Bolge Ziraat Okulu olarak 6grenci-
lere egitim verirken bir yandan da Yetiskin Ciftci Kurslari
ile bolge ciftgisini modern tarim teknikleri ile tanistirmis ve
1950'den sonra Tlrk tariminin en énemli atilim ivmelerinden
birisi olmustur. 1967 tarihinde ¢ikan kanunla da ismi Ziraat
Meslek Okulu olarak degistirilmistir. Cumhuriyetten énce 450,
Cumhuriyetten sonra da 4500'e yakin Ziraat Teknisyeni mezun
eden buglnki adiyla Bursa Tarim Meslek Lisesi yetistirdigi
teknisyenler ve egittigi ciftgilerle Tirk Tarimina ve Turk Cida
Sanayiine 115 yildir hizmet etmektedir. Bakanlar kurulu Bursa
Tarim Meslek Lisesi'ni 2005/9139 sayili kararla kapatmaya
karar vermistir. O tarihten sonra Bursa Zirai Uretim Isletmesi,
Tarimsal Yayim ve Hizmetici Egitim Merkezi Mudurlagu adiyla
hizmet etmektedir.

Ik ¢evre Koruma Calismase

19. ylzyilin son yarisinda Bursadaki fabrikalarin tamami yakit
olarak agaclari/odunlari kullanmislardir. Bu odunlar Uludag'dan
kesilip, Niltfer deresi araciligiyla Bursa’ya getirilmektedir. Bu da
zaman zaman derenin tasmasina ve ¢evrenin sel basmasina ve de
agaclarin katline neden olunca; dénemin sanayicileri Niltifer odun-
lar1 yerine Eregli Maden Komurt'nin kullanilmasi yoninde valilige
basvurmuslardir. Bu da Osmanli'daki ilk cevre koruma yontndeki
sivil girisimlerden birisi olarak kabul edilebilir. Faruk Usktidari “Eski
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ownership when Topal Mehmet Aga couldn’t pay his debt
to the state and his 26.000 acres of land was nationalized by
the state. It couldn’t be sold with the desired price and the
school was built on it. The school building was completed on
the 20" March 1891. After starting with 20 students nearly
15 students graduated from the school each year. The school
which was closed down during the World War | reopened in
1924. From this year to 1930 it accepted the primary school
graduates. After 1930 the middle school graduates with the
condition of being the children of farmers were educated,
the study period was determined as 3 years. While the school
educated its students as the Regional Agricultural School, on
the other hand it presented the modern agriculture methods
to the local people with the Agriculture Courses for Adults
and after the year 1950 it became one of the pioneers in the
Turkish agriculture. With the law in 1967 its name was chan-
ged as Agricultural Vocational School. The Bursa Agricultural
Vocational High School with current name, having 450 techni-
cians before the Republican Period and 4500 after to graduate,
has been serving to the Turkish Agriculture and Food Industry
with the technicians educated and the farmers trained by the
school for 115 years. The Cabinet decided to close down the
Bursa Agricultural Vocational High School with the decree no.
2005/9139. After that date it has been serving as the Bursa
Agricultural Production Management, Agricultural Publicati-
on and In-Service Education Centre.

The Eirst Envivonmental Protection Work

During the second half of the 19th century all of the factories in
Bursa used to use trees and wood as fuel. The trees were chopped
down in Uludag, and by means of the Nillifer River, were delivered
downstream to Bursa. As this often caused the river to overflow and
burst its banks thus flooding its surroundings as well as butchering the
trees, the industrialists applied to the governor’s office for the use of
Eregli Pit Coal instead of the woods of Nillifer. As far as | am concer-
ned this was one of the first civil environmental conservation attempts
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Bursadan Notlar” kitabinda (1972) olayi s6yle anlatiimaktadir:

80 yil evvel Bursa'da giinden gline inkisaf eden filattr ve doku-
ma fabrikalari hep odunla ¢alismaktadir. Odun sarfiyati artik dikkati
cekecek derecede cogalmistir. Ormanlar azalmaktadir. Bursa Valiligi
14 Tegrinisani 1306 (27 Kasim 1890) tarihinde Bursa Ticaret Odasi’'na
bir tezkere yazarak “Bursa harir fabrikalarinin Niltifer odunlari yerine
Eregli maden komurt ile idaresi halinde yekdiregine fiyati beyninde
(arasinda) tevazln (esitlik) hasil olup olmayacagini” sorar. Keyfiyet
odaca gorusulir. Bir kere de bu konuda ihtisas ve malimati olan
zevatin bilgisine miracaat edilmesi kararlastirilir. Ve odaya; Ziraat
ve Nafia Musaviri saadetllt Cemal Beyefendi Hazretleri, Faziletl(
Osman Fevzi Efendi Hazretleri, Orman Ser Mifettisi Izzetl(l Haca-
dor Efendi davet edilirler. 22 Tesrinisani 1306 (9 Aralik 1890) gln
Yonetim Kurulu toplanir. Vilayet makamindan gelen tezkere tekrar
incelenerek “Bursa'da sarf olunan odunlar senevi 20.000 tonilatoya
balig oldugu ve bundan 15.000 tonilatosu fabrikalara sarf olunmak-
ta ve mezkur odunlarin daglardan kesilerek Niltfer Nehri vasitasi ile
indirilmekte ise de, sene be sene ormanlarin kat'i, hem ormanlarin
mahvini mucip ve hem de nehrin tasip suyun mecrasini kapama-
sindan dolayi bazi araziyi seylapzade (su basmasi) ederek eshabinin
(sahiplerinin) hasari ve ormanlarin kat'iyle bilahare sehrin havasinin
ihlalini (bozulmasini) dahi minteg (neticelendirme) oldugundan,
fabrikalara sarf olunan hatabin (odun) fiyat ile Eregliden yahut
dogrudan dogruya Avrupadan kémir celbi halinde Mudanya'da
depo ve oradan Bursa'ya nakli masarifi dahil oldugu halde, balig
oldugu mikear fiyat bilhesap maden komura fiyati odun fiyati ile
mudail belki komr istimali takdirinde sarfiyatin killiyetli olacagina
nazaran, daha ehven fiyatla mal olacag anlasilmis olup, ancak bir
komr Gg odun ile ikili, birli sarfiyat maddesinde bircok mibahesat
(bahisler) ve miiddelyat (iddialar) cereyan ederek hakikaten sarfiya-
tn ikili birli oldugu tahakkuk ederse, o halde maden komurd isti-
malinden fiyatca intizar (beklenen) olunan tasarruf hasil olamaya-
cagindan bilahare bu cihetleri layiki ile tetkik edilerek kanaati taame
hasil olduktan sonra Niltfer odunu veya maden komdirQ sarfi iyice
tahakkuk ve takarrur etmek lzere evvelemirde 10 tonilato mikta-
rinda Eregli maden kdmurinin derhal dersaadetten (Istanbul'dan)
bilcelp (istenerek) layiki ile tecriibesinin icrasina” karar verilir.

in the Ottoman State. Faruk Uskiidari, in his book “Notes from Old
Bursa” (Eski Bursadan Notlar) dated 1972 narrate the issue like this:

“80 years ago all of the filament and weaving factories, whose
numbers were growing day by day, were operated by wood. Wood
consumption had increased to a noticeable level and the forests were
decreasing concomitantly. On the 27th November 1890 (14th Novem-
ber 1306 according to the Moslem calendar) Bursa Governor’s Office
sent a written notice to Bursa Chamber of Commerce asking whether
there would be a price difference between Niliifer Woods and Eregli Pit
Coal if the factories were to use coal instead of wood. The Chamber
negotiated the issue and decided to apply for the information from
people who had knowledge and expertise on this topic. Eventually
the Agriculture and Public Works Advisor Cemal Bey Effendi and Fevzi
Effendi, and the Forestry and Greenhouse Advisor Hacador Effendi
were invited to the Chamber. The Board of Directors of the Chamber
met on the 9th December 1890 (22nd November 1306 according to
the Moslem calendar). The written notice sent from the City Office
was once again read. It was noted that out of 20.000 tonnes of trees
chopped down annually, 15.000 tonnes of them were consumed by
the factories adding that the wood was delivered to Bursa by means
of the Nilufer River causing overflows and flooding thus harming not
only the forests but also the land owners in the vicinity of the river
bank and later wreaked havoc with the city’s air due to the sparsity of
trees (deforestization). In this respect the board was willing to compa-
re the cost of wood consumption and coal consumption. The coal,
whether delivered from Eregli Pit or else imported from abroad, would
have to be stored in a warehouse in Mudanya and transported to the
factories in Bursa afterwards. However it was further discussed that
such an extra cost to coal consumption would not exceed the cost of
wood consumption. Thus the only concern of the board was to deter-
mine how much wood would have the same cost of a unit of coal.
Some ideas aroused that three pieces of wood would have the same
cost as one unit of coal, while others claimed that two pieces of wood
would be equal to one unit of coal in expense. Eventually the board
decided on the delivery of 10 tonnes of coal to Bursa from Istanbul for
an accurate calculation of the final cost”.
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Velosipet ile bir cevelan

Ulkemizde yazilmis bisiklet ile ilgili ilk kitapta Bursa anlatil-
maktadir. 1890’ yillarin sonunda bir agustos ayinda istanbullu
bir burjuva arkadaslari ile Bursa'ya bisikletle yapacaklari bir gezi

planlamislardir. Ibntlcemal Ahmet Tevfik Bey ve arkadaslar
Istanbul’dan vapura binmis ve Mudanya'da inmislerdir.

Mudanya'dan daha sonra bisiklet ile Bursa-inegol ve Yeni-
sehir’ gezmislerdir. Ibnilcemal Ahmet Tevfik Bey 1900 yilin-
da bu gezi notlarini “Velosipet ile bir cevelan/ 1900’ dogru
Istanbul'dan Bursa'ya bisikletle bir gezi” isimli bir kitapta topla-
mistir.

Bu kitapta 20.ytzyilin baslarinda Bursa’'nin renkli bir pano-
ramasi cizilmektedir. Kitapta, hamamlarindan, calgili eglencele-
rine, mesire yerlerinden koylere, buz gibi kaynaklardan meyve
bahgelerine kadar dénemin Bursa’si anlatilmaktadir. Bu kitap
Turkiye Is Bankasi Yayinlari tarafindan Cahit Kayra'nin ceviri-
siyle okurlarin ilgisine sunulmustur.

»

Vege j

= Ahmet Tevfik Bey

The First Béoyoée Book which Gives an
Account of Bursa

The first book written about bicycles in our country gives
an account of Bursa. In the late 1890’s a bourgeois from Istan-
bul planned a bicycle trip that he and his friends would take
to Bursa. Ibntilcemal Ahmet Tevfik Bey and his friends boarded
the ferry boat in Istanbul and got out at Mudanya.

Starting their bicycle trip from Mudanya they visited Bursa-
Inegdl and Yenisehir. In 1900 Ahmet Tevfik Bey incorporated
his notes in the book called “A Trip from Istanbul to Bursa by
Bicycle Towards the 1900's” (Velosipet ile bir Cevelan / 1900’
Dogru Istanbul'dan Bursa'ya Bisikletle Bir Gezi).

In this book a colourful panorama is drawn of Bursa at the
beginning of the 20th century. Bursa is narrated in this book
with regard to its Turkish baths, entertainments with music,
promenades, villages, ice-cold springs, and fruit gardens. Trans-
lated by Cahit Kayra, “A Trip from Istanbul to Bursa by Bicycle”
has been published by Trkiye Is Bankasi publications for the
attention of the readers.
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Osmanli'da Itk Standart Kontrolih

1905 yilinda Bursa'da kurulan bir komisyon Bursa'dan yapi-
lacak ihrag Grinlerinin istenilen standartta oldugunu belgele-
mek igin bir mihur olusturmustur.

Osmanlica ve Fransizca BSO (Bursa Sanayi Odasi) ibareli
bu mihir komisyonca dénemin BSO dyesi Kagitgibasi ismail
Hakki Bey’e verilmistir.

Ismail Hakki Bey, uzun yillar BTSO'nun genel sekreterligi
gorevini stirdiiren ve su anda Ingiltere’nin Bursa Fahri Konsolo-
su olan Ergun Kagit¢ibasi’'nin dedesidir.

Osmanli'da Itk Grev

3 Agustos 1910 tarihinde koza fabrikalari galisanlari valilige
yazili bir bagvuru yaparak, 16 saatlik calisma saatlerinin saglik-
larini bozdugu gerekgesiyle ‘isi tatil ettiklerini’ belirtmislerdir.
Bu tlkemizdeki ilk grevlerden birisidir.

Bursa'da sanayi adim adim gelisirken, isciler az ticret almak-
ta ve fazla calistinimaktadir. Faruk Uskidari Bursa Ticaret ve
Sanayi Odasl yayinlari arasinda yer alan Eski Bursa'dan Notlar
isimli kitapta olayi soyle anlatmaktadir:

“1909 yilinda Makami Sedarete (Basbakanliga) muracaat
ederek calisma saatlerinin ve Ucretlerinin bir nizama baglan-
masini isterler. Sadaretce, izam buyurulan memurun huzuru ile
yapilan tahkikte bu baptaki sikayatin mibalagali oldugu gori-
lirse de bir talimatnamenin kaleme alinmasi Vilayetce karar-
lastimlir. Isciler bir yil daha beklerler. Bir netice ¢ikmayinca Koza
fabrikalarr bilimum mustahdemleri namina, 3 Agustos 1326
(1910) tarihinde bir dilekce ile Vilayete basvururlar.

Fabrikatorlerin t¢ kurus ve nihayet bes kurusa kadar yevmi-

The Eivst Standavd Control in the E

Ottoman State

In 1905 a commission set up in Bursa formed a seal in order
to certify the exported goods to be up to the required stan-
dards. This seal which bore the phrase of BSO (Bursa Sana-
yi Odasi-Bursa Chamber of Industry) both in the Ottoman
Turkish language and in French was given to a member of the
Bursa Chamber of Industry at the time, Kagitgibasi Ismail Hakki
Bey. Ismail Hakki Bey was the grandfather of Ergun Kagitcibasi,
who had formerly executed his duty as the general secretary
for the Bursa Chamber of Commerce and Industry for many
years and is currently performing the duty of Bursa Honorary
Consul for England.

The Eirst Strike in the Ottoman State

On the 3rd August 1910 the workers of the cocoon factory
made a written application to the Bursa Governor's Office
stating that they were “suspending work” on the basis of a
16-hour long working period per day impairing their health.
This was one of the first strikes in our country.

As the industry in Bursa was developing step by step, the
workers were receiving lower wages and being forced to work
longer hours. Faruk Uskidari in his book “Notes from Old
Bursa” (Eski Bursa'dan Notlar) -which is among the publica-
tions of the Bursa Chamber of Commerce and Industry- puts
this event in the picture as follows:

“In the year 1909 they applied to the Prime Ministry
seeking a regulation in their working hours and wages. Even
though the Prime Ministry found this grievance exaggerated,
upon the investigation of the officer whom the application
had been sent to, the city administration decided on writing
a regulations book concerning the issue. The workers waited
for another year. Having achieved no outcome from this, on
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ye vererek glinde 16 saat isletiimekte olmalarindan nasi sthhat-
lerine halel geldiginden saati tatilin bir derece-i kamile iblagina
dair bir karar ittihaz oluncaya kadar tatili esgale (greve) karar
verdiklerini bildirirler ve isi hemen terk ederler. Bu bilgiden
hareketle ilk grevin Bursa'da yapilmis oldugu anlasilmaktadir.

Ticaret Odasi Yonetim Kurulu 7 Agustos 1326 (1910) topla-
narak bir haftadan beri amelenin tatili esgalinden koza ahzi
itasi da tamamiyle tatil edilmis idigli ve halin devami memle-
ketimiz ticaretine bir darbe-i sedide vurmakta bulunmasi naza-
ri teemmule alinarak gerek fabrikatorlerin ve gerek amelenin
onayak olanlari Meclisi Idareye celbi ile beyinlerindeki buru-
detin (sogukluk) kaldirilmasini” kararlastirir ve taraflar odaya
davet edilerek uzlastirilir”

Nesteren

Ulkemizdeki ilk opera sayilabilecek Nesteren Bursali beste-
ci Mehmet Baha Pars (Bursa 1877 - 1953) tarafindan beste-
lenmistir. Pars, mizik 6gretmeni, besteci ve Turkiye'nin ilk
mizik dergisi Alem-i Musiki'nin yaymncisidir. Pars’in Abdulhak
Hamit'in eserinden besteledigi ‘Nesteren’ ilk Tlrk operasi sayi-
lir. Pars kardeslerin buyugudur.

Bursa Mulkiye Idadisi'ni (Bursa Erkek Lisesi) bitirmistir.
Ogrenimini istanbul'da Aksaray Dariiltedris mektebiyle Gala-
ta Alyans Izraeli'de tamamlamistir. Bursa'ya dénerek cesitli
okullarda muzik, tarih ve Fransizca dersleri vermistir. Oniki yil
streyle Vilayet Matbaasi'ni yonetmis, Hidavendigar gazetesin-
de yazmistir. 1 Ekim 1919'dan itibaren onbes giinde bir, Alem-i
Musiki adli muzik dergisini ¢cikarmis ve onaltl sayr strdirmus-
tir. Bestelerin ¢ogunda, Tirk makamlariyla cok sesli muzik
calismalari yapmistir. Bursa'da Tirk muziginin modernlesme-
si akiminin 6nclligin Gstlenen Pars, dergisinde “Alaturka,
alafranga musiki olmaz. Musiki bir lisan-1 ruhtur” gérisin
savunmus ve bu fikrini “Medeniyet musikiden sonradir” tezine
baglamistir.

BUKSA
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the 3rd August 1910 (1326 according to the Moslem Calendar)
they applied to the City Administration Office with a petition
declaring the start of their strike as a result of factory owners
having them work for 16 hours a day by merely increasing their
daily wages from 3 kurus to 5 kurus; they added that the strike
would continue until a settlement had been reached.

Just within the first week of the strike the Board of Direc-
tors of the Chamber of Commerce met on the 7th August 1910
(1326 according to the Moslem calendar). The talks focused
on the impact of the strike on the commerce of our country.
In order to reach a settlement that would please both sides
the leading people among the factory owners and workers
were invited to the Chamber and reconciliation was reached.

The Eirst Turkish Opera

The first opera in our country was composed by Mehmet
Baha Pars, a composer from Bursa (Bursa 1877-1953). Pars was
a music teacher, a composer and the publisher of Turkey’s first
music magazine, “Alem-i Musiki”. “Nesteren” which Pars had
composed from one of Abdilhak Hamit's works, is regarded as
the first Turkish opera. Pars was the eldest among his siblings.
After graduating from Bursa Erkek Lisesi (Bursa Boys’' High
School) he studied at Dariltedris School in Aksaray, and then
continued his education at Galata Alyans lzraeli. Upon comp-
leting his education he returned to Bursa and gave music,
history and French lessons at various schools. For 12 years he
ran the City Printing House and wrote for the Hiidavendigar
Newspaper. He started publishing the Alem-i Musiki magazine
every fortnight. The first issue was published on the 1st Octo-
ber 1919 and the publication continued for sixteen issues. In
almost all of his compositions he tried to combine Turkish
music with madrigal. He committed himself to the moderni-
zation trend of Turkish music in Bursa. In his magazine Pars
defended, “There is no Turkish or
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Mehmet Baha Pars

Bir yazisinda okullardaki muzik egitiminin yetersizligine
deginerek, gelisiglizel konser diye, dizenlenen gosterileri su
dizeleriyle elestirmistir:

“Toplanip ehl-i heva her biri bir sazi calar Celebi bizde olur
boylece konser dedigin”

Geleneksel Turk muzigi pargalarindan bagka, mars ve
operetler de besteleyen Pars'in baslica yapitlari: Bedahsan
Guzeli (operet), Osmanlilara Mars (Tevfik Fikret'in sozleri ile).
Mehmet Baha Pars; 1943'te emekliye ayrildiysa da, 6lince-
ye degin Bursa'da muzik dinyasinin saygr duyulan bir ustasi
olarak yasamistir.

European music, music is the language of the soul” by furt-
her arguing “civilization emerged after music”. In one of his
articles he touched on the inadequacy of music education in
the schools and criticised the casually organized performances
which were classified as concerts with the lines below:"The
crowd gathers and the musicians start playing the musical
instruments; this is how we have concerts in our country” Besi-
des traditional Turkish music compositions he also composed
marches and operettas. His chief works were: Bedahsan Guzeli
(operetta), and Osmanlilara Mars (March for the Ottomans,
with lyrics written by Tevfik Fikret). Mehmet Baha Pars retired
in 1943; however he continued to live as a respected master of
arts in Bursa until his death.
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Osmanlida itk sehit Dulhanesi

Osmanli'da sehit eslerinin barinacag ilk Dulhane 1916 yilin-
da agilmistir. Bursa'da 19. ylzyilda sehit esleri, dul ve bakima
muhtac¢ kadinlarin korunmasi amaciyla bir hayir kurumu olus-
turulmustur.

Merkez Osmangazi Ilgesi'nde Cilimboz deresi kenarinda
bulunan 17. ylzyildan kalma dért katli bina, 19. ylzyil sonla-
rinda Inegollizade Haci Safvet Bey tarafindan sehit esleri ve
kimsesiz dul kadinlarin barinmasi icin “dulhane” olarak bagis-
lanmistir.

1999 yilinda Bakanlar Kurulu karariyla Bursa Buyiksehir
Belediyesi'ne devredilen Dulhane, onarildiktan sonra Kadin
Aile Egitim Merkezi olarak hizmete acilmistir.

BUKSA

The Eirst Martyr House for Widows in t/w.

Ottoman State

The first House where such widows could take shelter was
opened in 1916, in Bursa. Thus during the 19th century a chari-
table society for the protection of widowed and dependent
women were first founded in Bursa.

In the Central Osmangazi District, a four storeyed buil-
ding dating from the 17th century situated beside the Cilim-
boz Stream was donated by Hadji Safvet Bey from Inegél as a
“widow house” for state widows and desolate widow women
to take shelter in towards the end of the 19th century. In 1999,
the Widow House was assigned to Bursa Metropolitan Muni-
cipality upon the decision of the Cabinet. After being repai-
red the building was put into service as a Women and Family
Education Centre.

Dulhane (Bursa hakimiyet Arsivi)
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Alem-i Miizik
Muzik 6gretmeni ve besteci olan Pars Aliesi’nin en biyugul
Mehmet Baha Pars 1877 yilinda Bursa'da dogmustur.

1 Ekim 1919 tarihinde Turkiye'nin ilk mazik dergilerinden
biri olarak kabul edilen Alem-i Musiki'yi ¢ikartmistir.

15 glinde bir ¢ikan dergi 16 sayi olarak sirmustar.

Sabiha Gikgen
Ulkemizin ilk kadin savas pilotu Sabiha Gokcen, 22 Mart
1913'te  Bursa'da dogmustur. Vilayet Baskatibi Mustafa

Efendi'nin kizidir.

Sapka devriminin éncesinde dordinci Bursa gezisi sirasin-
da (28 Eylul — 8 Ekim 1925) Atatirk tarafindan evlat edinil-
mistir. Ilkdgrenimini Ankara'daki Cankaya Ilkokulu'nda, orta
ve lise 6grenimini Istanbul'da Usktdar Kiz Lisesi'nde tamam-
lamistir. 1935'te Turk Hava Kurumu’'nun Tarkkusu Sivil Hava-
cilik Okulu’'na girmistir. Sovyetler Birligi'nde gordigl A ve B
ylksek planorcilik egitiminin ardindan 1936'da Askeri Hava-
cilik Okulu’'na alinarak ozel bir egitim siirecinden ge¢cmis ve
dunyanin ilk kadin savas pilotu olmustur.

Bir stire Eskisehir'deki 1. Tayyare Alayi'nda staj gorms, av
ve bombardiman ugaklariyla u¢gmustur. 6 Haziran 1936 glini
Bursa'da Aticilar diizligline inmis ve burada Atatirk tarafin-
dan karsilanmistir.

1937'de Trakya ve Ege'deki askeri manevralara katilmistir.
Dersim harekatinda gorev almistir. 1938'de Balkan devletlerinin
cagrisi Uzerine tek kisilik ucagiyla bir Balkan hava turu yapmis-
ur.

Ayni yil Tark Hava Kurumu Tirkkusu'na basogretmen
olarak atanmis ve 1955'te emekli oluncaya degin bu gorevi-
ni sardtrmastir. Istanbul Kurtkéy'de yapilan havaalanina adi

Alem-L Miizik (s one of the Eirst Music E

Magazines

Mehmet Baha Pars, the eldest member of the Pars Family
who was a music teacher and a composer, was born in Bursa.
He published the Alem-i Musuiki which is considered to be
one of the first music magazines of Turkey. The magazine
which was published biweekly continued until its 16™ issue.

The Eirst Eemale Combat Pilot

The first female combat pilot of our country, Sabiha Gokgen,
was born on the 22nd March 1913, in Bursa, the daughter of
the Chief Clerk of the city, Mustafa Effendi. She was adop-
ted by Atatlirk on his fourth visit to Bursa prior to the Hat
Reform (28th September-8th November 1925). She completed
her primary school education at the Cankaya School in Ankara
and her secondary and high school education at the Uskudar
Girls’ School in Istanbul. In 1935 she entered the Turkkusu Civil
Aviation School of the Turkish Aviation Aeronautical Asso-
ciation. After receiving A and B gliding training in the Sovi-
et Union she was accepted to the Military Aviation School
wherein she undertook a special training process, eventually
becoming the world’s first female combat pilot. She went on
training at the 1st Aeroplane Regimental Troop Headquarters
in Eskisehir and flew with the fighter and bomber airplanes.
On the 6th June 1936 she landed on the Atcilar Plain and
was met there by Atatlirk. In 1937 she participated in the
military manoeuvres in the Thrace and Aegean Regions and
served during the Dersim Operation. In 1938, upon the call
from the Balkan States she set off on a tour in her single seater
plane. In the same year she was appointed headmistress at
the Tirkkusu Turkish Aeronautical Association and held this
position until she became retired in 1955. The airport cons-
tructed in Istanbul, Kurtkoy, was named after her, “The Sabiha
Gokgen Airport”. She passed away on the 22nd March 2001 at
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verilen Gokgen, 22 Mart 2001 sabaha karsi tedavi edilmekte
oldugu Gulhane Askeri Tip Akademisi Hastanesi'nde hayata
veda etmistir. Uluslararasi alanda da taninan Gokgen'in d6limi
tzerine, Alman Der Spiegel dergisinde hakkinda bir yazi yayin-
lanmistir. Bu yazida, Gokgen'in, sadece Turkiye'nin ilk kadin
pilotu olmayip Atatlrk’in baslattigl kadin hareketinin de
simgesi olduguna dikkat cekilerek soyle denmektedir:

“Atatiirk 1925'te Bursa'da tanistigi bu yetim kizi Ankara'daki
kosklne aldi ve ona pilot olmasini tavsiye etti.

Bu tavsiyeye uyan Sabiha, sadece Anadolu'yu goklerden
goren ilk Tirk kizi olmakla kalmadi, Atatiirk’tn baslattig kadin
hareketinin de semboli haline geldi. Turk kadini kendini,
bastan basa orten carsafini atti ve secme hakki kazand.

Sabiha Gokcen, gegen yil birgok Tiurk kadininin yeniden
gelenekselci kadin goriinimine donmesinden sikayetci olmus-
tu.(Radikal, 28 Mart 2001)”

BUKSA
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the Gilhane Military Medical Academy Hospital, where she
was receiving treatment. Upon her death Gokgen, who was
recognised in the international arena, had an article published
about her in the German Der Spiegel magazine. In this article
not only did it mention the fact that she was the first female
pilot in Turkey, but also it drew attention to the fact that she
was a symbol of the women’s movement which had initiated
by Atatlrk. The article went on to say this:

“Atatlirk took this orphan girl whom he had met in Bursa in
1925 beside him to his large estate house in Ankara and advi-
sed her to become a pilot. Acting upon this advice Gékgen not
only became the first Turkish girl to see Anatolia up from the
skies but also a symbol of the women’s movement in Turkey.
The Turkish women got rid of the veil which had covered
them from head to toe and had obtained the right to vorte.
Sabiha Gokgen last year complained about the return of many
women back to their traditional Turkish appearance (Radical
Newspaper, 28th March 2001).”

Sabiha Gékgen, Atatiirk lle
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Celal Bayar

celal Bayar

Turk siyaset ve devlet adami, Tirkiye Cumhuriyeti'nin
Uctinct Cumhurbaskani ve ilk sivil Cumhurbaskani Celal Bayar
Bursali'dir.

1876-1877 Osmanli-Rus Savasi sonunda Plevne’den Gemlik
Umurbey'e go¢ ederek burada bagdgretmenlik ve bir ara
Gemlik'te mufttlik yapan Abdullah Fehmi Efendi'nin tg¢ilncl
ogludur. 1883'te Umurbey'de dogmustur.

Ogrenimini babasinin yaninda tamamlayan Celal Bayar
calisma yasamina Gemlik’'te mahkeme ve “Reji” kalemlerinde
baslamistir.

Bursa'da Ziraat Bankasi'nda gorev almis, ayni zamanda
Harir Dar-tt Talimine (Sonradan Ipekbocekciligi Okulu oldu)
ve Fransiz okuluna (College d’Assomption) devam etmistir.
Istiklal Savasi'nda “Galip Hoca” takma adiyla ¢cok dnemli gorev-
ler Gstlenmistir. 22 Mayis 1950'de toplanan TBMM tarafin-
dan 66 olumsuz oya karsl 387 oy ile ilk sivil Cumhurbaskani
olarak secilmistir. Celal Bayar 22 Agustos 1986'da 103 yasinda
Istanbul’da yasamini yitirmistir.

Kizi Niltfer Gursoy tarafindan kurulan Celal Bayar Vakfi
blnyesinde, Umurbey'de bir Mize ve Kiitiiphane kurulmustu.

The First Civil President of the Turkish
Republic
Celal Bayar, the Turkish politician and statesman, and third

president of the Turkish Republic, was also the first civil presi-
dent. He was originally from Bursa.

Celal Bayar was the third son of Abdullah Fehmi Effendi,
who had migrated from Plevna to Gemlik, Umurbey at the
end of the 1876-1877 Ottoman-Russian War and had served
as a principal teacher and mufti for some time. He was born
there in 1883. After completing his education under his
father’s tutoring Bayar started working at the court and the
Reji (the former Turkish Tobacco Monopoly). He also held a
position at the Ziraat (Agriculture) Bank in Bursa. Meanwhile
he also attended the Sericulture School and the French Scho-
ol (College d’Assomption). During the War of Independence
he held positions of considerable importance under the name
“Galip Hodja” (The Victorious Hodja). On the 22nd May 1950
he was elected as the first civil President of the Republic with
387 votes to 66. Thus the first civil president of Turkey to be
elected was actually from Bursa. Celal Bayar passed away on
the 22nd August 1986, in Istanbul, at the age of 103. There is
a museum and library in his home town of Umurbey which
comes under the auspices of the Celal Bayar Foundation, set
up by his daughter Niltfer Gursoy.
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Zati Sungur “Sihirbazlar Krali” saniyla taninan
illizyonisttir. Ulucami mduezzini ve Emir Sultan turbedar
(tirbeyi bekleyen) Hisni Efendi’'nin ogludur. ilkdgrenimi-
ni Nalbantoglu'nda tamamladiktan sonra Bursa Sultanisi'nde
(Bursa Erkek Lisesi) okumustur. 1914’te Istanbul'daki Denizcilik
Muallim Mektebi'ne (Deniz Astsubay Okulu) girmistir. 1916'da
denizalti staji yapmak lzere Almanya'ya gonderilmistir. iki yil
streyle Alman ordusunda cesitli kurs ve egitimlere katilmis-
ur. Birinci Dlnya Savasi sonlarina dogru Osmanli Devleti ile
Almanya’nin baglantisi kesilince yurda ddnememistir. Ortope-
di atolyelerinde ve Kéln'de bulunan Humboldi makine fabrika-
sinda ving operatorl olarak calismistir.

Daha okul siralarinda iken iskambil kagitlariyla yapugi bazi
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Sunqur, the King of Magicians

Zati Sungur was a famous illusionist known by the name
“The King of Magicians”. He was the son of Hisn Effendi, the
muezzin of Ulucami (The Great Mosque), who was also the
tomb keeper of Emin Sultan. After completing his primary
school education in Nalbantoglu he studied at the Bursa
Sultanisi (Bursa Boys’ High School). In 1914 he attended the
School for Naval Cadets. He was sent to Germany to conduct
his submarine internship in 1916. For two years he attended
various courses and training schemes within the German
Army. Towards the end of the First World War he was unable
to return to his country as relations between Ottoman Turkey
and Germany had been cut off. He worked at an orthopaedics
workshop then at the Humboldi Machinery factory in KéIn as
a crane operator.
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oyunlar arkadaslarinin ilgisini ¢cekmistir. Bu konudaki becerisi
begeni toplayinca, kataloglar isteyerek yeni oyunlar gelistirmis,
kendi kendini yetistirmis, strekli illizyon sanatiyla ilgilenme-
ye baslamistir. 1920'de Berlin'deki Wittengarden Tiyatrosu'nda
verdigi temsille birden bire blylk Un kazanmistir. 1922'de bir
grup sanatci ile birlikte Fransa, Italya, Ispanya, Kuzey ve Glney
Amerika turnesine cikmistir. Daha sonra kendi kadrosunu
kurmus ve iki saatlik temsiller diizenlemeye baglamistir. Ilkin
“Kont Sati Von Richmond” takma adiyla, diinya ¢apinda tanin-
mistir. Daha sonra on dort yil siiren Arjantin, Uruguay, Paragu-
ay ve Brezilya'da “Zati Bey” adiyla araliksiz temsiller vermistir.
Turnelerinde iki kamyon, on ton arag-gerec ve 10-12 dolayinda
yardimci personel kullanmistir.

1936'da Turkiye'ye donmdustar. Ik temsilini  Fransiz
Tiyatrosu'nda verdikten sonra 1936-1937 yillarinda Tarkiye'nin
cesitli kentlerini dolasmistir. Bu arada Atatlrk’in de ilgisini
cekmis ve begenisini kazanmistir. Zamanla gerek Turkiye'de,
gerekse diinyada aranan sanatgilar arasina girmistir.

1965'e degin pek ¢ok yerde basarili temsiller vermistir. Daha
sonra geng sanatgllar yetistirmek Uzere yeni illizyon hiinerleri
dretimine koyulmustur. Her yil diizenlenen Uluslararasi Illiiz-
yonistler Kongresi'nde Turkiye'yi temsil etmistir.

1975 ve 1981 yillarinda Cekoslovakya'nin Karlovy Varl
kentinde yapilan yarismalarda iki kez “dinya sihirbazlar krali”
secilmistir.

Almanca, Fransizca, Ispanyolca, Portekizce ve italyanca'y iyi
bilen Sungur, tim hinerlerini kendi atdlyelerinde Gretmistir.

Onun bulusu olan oyunlar, dinya illizyonistleri tarafin-
dan onun adiyla sahnelerde sergilenmektedir. “Magischer
Zir-kei von Deutscheland”, “Czechoslovskian Magicians Union”
derneklerinin onur Uyesi ve halk tarafindan cok tutulan bir
sanat¢l olmustur. “Zati Sungurluk yapmak deyimi, onun illtz-
yon becerisi dolayisiyla yayginlasmistir. Sungur, 6 Temmuz
1984'te dlmustdr.

Even during his school days, some of the games he did with
his playing cards used to grab the interest of his friends. As his
talent in this respect was admired he ordered new catalogu-
es and developed new and different games. He started trai-
ning himself and was forever involved in the art of illusion.
In the year 1920 he suddenly acquired fame with the perfor-
mance he gave in Berlin’s Wittengarden Theatre. In 1922 he
went on a tour to France, Italy, Spain, and North and South
America with a group of artists. Later on he formed his own
staff and started to give 2-hour-long performances. First of all
he became known worldwide under the nickname “Kont Sati
Von Richmond”. Afterwards he performed non-stop for the
following fourteen years in Argentina, Uruguay, Paraguay, and
Brazil under the name “Zati Bey”. During his tours he used
two trucks, ten tonnes of equipment and 10 to 12 support
staff. In 1936 he returned to Turkey. After performing his first
show at the French Theatre he toured various cities of Turkey
between the years 1936-1937. Meanwhile he also attracted the
attention of Atatlrk and won his admiration. In time he beca-
me one of the most sought after artists in the world perfor-
ming successful shows in a number of places until the year
1965. Afterwards he started training new talents for illusion.
He represented Turkey in the annual International Illusionists
Congress and in the years 1975 and 1981 he was twice elected
as “The World’s King of Magicians” in the competition held in
the Czechoslovakian city of Karlovy Varl.

Sungur could speak German, French, Spanish, Portugue-
se and lItalian, and both created and produced all his skills of
mastery and craftsmanship in his own workshop. The exhi-
bitions and tricks which had been formerly created by him
are now performed on stage by world illusionists under his
name. Sungur was also an honorary member of the “Magisc-
her Zir-kei von Deutschland” and “Czechoslovakian Magicians
Union”. He was an illusionist who was highly appreciated by
society. The expression “performing Zati Sungur” has become
widespread thanks to his talent as an illusionist. He passed
away on the 6th July 1984.
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Miwveddet Homris

Ulkemiz postacilik tarihinde ilk kadin memurlardan biri de
Bursali Mlivedded Homris'tir.

Mivedded Hanim 1900 yilinda Manastir'da dogmustur. Anne
tarafi Selanikli, baba tarafi Kahramanmarash Kisakirekler'dendir.
Babasi Kolagasi Resat Bey I. Diinya Savasinda bir cok cepheler-
de savasmis ve istanbul'un isgalinde Selimiye Kislasinda Muha-
rebe-istihkam Kolagasi olarak silah ve teghizatlardan sorumlu
komutanlik yapmistir. Bu kisladan Anadolu’ya askeri malzemele-
ri kagiremistir. Ingilizler'in durumu anlamasi tizerine Yunan isgali
altindaki Bursa'ya bir gorevle kagmis ve Bursa’nin kurtulusu igin
calismistir. Yunan Bursa'dan ¢ekildikten sonra, Istanbul'da yasayan
ailesini yanina getirtmis ve Temenyeri Ipekgiligin yaninda bir ev
yaparak buraya yerlesmisler. Ailesinin 3 erkek 1 kiz cocugu vardir.
Bliylk agabey Orhan, romatizmal bir hastaliktan dolay yatalak-
ur. Diger iki erkek cocuk Ismail ve Sahap, Isiklar Askeri Lisesi'ne
verilirler. Edirne Kiz Lisesi mezunu olan Miveddet ise evdedir.
O siralar, Bursa Posta Mudurl olan zat, arkadasi Resat Bey'e,
postaya bir kadin memur almak istediklerini ve Miveddet
hanimin bu ise baslamasini teklif
eder. Bu teklif ailece kabul edilir ve
Miveddet hanim posta idaresinde
calismaya bagsladiginda yil 1922'dir.
Daha sonra bu ¢alisma yas haddin-
den emekli oldugu 1965 yilina kadar
srmistir. Miveddet Homris 1986
yilinda vefat etmistir.

Bursa'nin ve Turkiye'nin ilk
kadin PTT memuru olmasindan
dolayi, PTT, bir kadirsinastlik drne-
gi olarak hep aramis sormus, sosyal
toplantilara davet etmistir. Mlived-
ded Hanim, MHP Bursa Milletveki-
li Hamit Homris'in halasidir.

The CL!:\_-} That Shapes The His!:or-j

The Eirst Female Post oﬁm Clevk:
Miiveddet Homris

In our country’s postal history the person who worked as the
first female clerk was Miiveddet Homris from Bursa.

Ms. Miveddet was born in Manastir in the year 1900. Her
mother’s side was from Thessalonica, and her father’s side was
the Kisakurekler family from Kahramanmaras. Her father Kola-
gasi Resat Bey (an army officer a rank above that of captain),
had fought on many fronts in the first world war and he was
the commander responsible for arms and equipment in Selimi-
ye barracks as Kolagasi of battle-military engineering during the
occupation of Istanbul.

He smuggled military supplies from this barracks to Anato-
lia. When the English understood what had happened he fled
to Bursa,which was at that time under Greek occupation, on the
pretext of a military duty and worked for the freedom of the city.
After the Greeks withdrew from Bursa he brought his family who
lived in Istanbul beside him and settled in Temenyeri Ipekcilik by
building a house for the family. His family consisted of 3 sons and
1 daughter. The eldest son, Orhan was bedridden because of a
rheumatismal illness. The other two sons, Ismail and Sahap were
sent to Isiklar Military High School for their education and trai-
ning. Miveddet who had finished Edirne Kiz Lisesi (Edirne Girls’
High School) stayed at home. At that time, the person who was
the postal manager told his friend Resat Bey that they wanted to
employ a female postal clerk and he recommended that Miived-
det start to work there in this position. This offer was accepted
by the family and when Ms Miveddet started to work in the post
office the year was 1922. Later this work continued up until the
year 1965 when she finally retired; she died in the year 1986.

Because she was the first female clerk of Bursa and Turkey, the
PTT was always in touch with her, being appreciative of her merit
and invited her to numerous social gatherings. Ms.Mlveddet is
the aunt of Hamit Homris who is the Member of Parliament for
the political party MHP (Nationalist Movement Party).
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Bursa Necatibey Kiz Enstitisii Ogretmenleri
(Bursa Kent Mlizesi Arsivi)
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Turkiye'deki ilk kiz meslek liselerinden olan Necatibey Kiz
Meslek Lisesi, Fransizlarin agtigl Pere Assomption Koleji bina-
sinda acgilmistir. 1888 yilinda agilan bu okul, Asonpasiyonist
rahipleri tarafindan yonetilmekte olup Fransiz Okulu olarak
kurulmustur. Bu okulun énceleri doért dersligi olup bes rahip
ogretmenlik yapiyordu. Bir tlr leydi okuluydu. Okulun hemen
karsisindaki derslikler de Fransiz Sérler Okulu idi. I. Dlnya
Savasl sirasinda bu okul, ittihat ve Terakki Okulu'na déontsti-
rdlmuastdr.

Kurtulus Savasi sonunda, 1927 yilinda ise bir sure, Ismail
Hakki Bey adinda bir kisinin kurdugu Ozel Kiz Hayat Mektebi
bu okula tasinmistir.1929 yilinda, Milli Egitim Bakanhg tara-
findan 14 bin liraya satin alinarak, 2 Mart 1929 gini kiz sanat
okulu olarak agiimistir.

Okula genc yasta 6len Milli Egitim Bakani Mustafa Necati
Bey’in adi verilmistir. Bu okul Amerikali egitim uzmani John
Dewey'in onerileri cercevesinde Ulkemizde kurulan ilk kiz sanat
okullarindan biriydi.

Kiz Sanat Enstitisi olarak agilan Necatibey Kiz Meslek
Lisesi'nin kurulus amaci, Bursali geng kizlarin gorgl ve terbiye-
siyle becerilerini gelistirmektir. Nitekim 1931 yilinda, “Hanimlar
Aksam Mektebi” adiyla, sadece ev kadinlarinin yetistirilmesine
yonelik bir bolim daha eklenmistir.

1964 o6gretim yilina degin ilkokuldan sonra bes yil egitim
veren klasik bir kiz okulu olarak etkinligini strdtrmustar.
1975 yilinda ise Meslek Lisesi'ne donustlrilerek; “Necatibey
Kiz Meslek Lisesi” adini almistir. 1992 yilinda binyesinde bir
“Teknik Lise” acilmis, 1994-1995 yilinda ise okula, “Anadolu
Meslek Lisesi” statlisti verilmistir. Blnyesinde bir de “Uygulama
Anaokulu” ile “Pratik Kiz Sanat Okulu” mevcuttur.

Tamamiyla bir meslek okulu kimligi kazandirmaya yonelik
calismalar sonucu, 1995-1996 6gretim yilindan itibaren okula
erkek 6grenci de alinmaya baslanmistir.

BUKSA
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From A Ladies’ School To Necatibey Kiz
Enstitiisi (Necatibey Girls’ Institute,)

Necatibey Kiz Meslek Lisesi (Necatibey Girls' Vocational High
School), one of the first Girls Vocational High Schools in Turkey, was
opened in the building of Pere Assomption College. This school which
was opened in the year 1888 was established as a French School which
was managed by Asonpasiyonist priests. Previously this school had
four classrooms and five priests worked there as teachers. It was a
kind of school for young ladies. The classrooms just across from the
school were the Fransiz Sorler Okulu (School for Young French Gent-
lemen). During the First World War this school was converted into the
Union and Progress School. At the end of the War of Independence,
the Private Girls Life School which was founded by a person named
Ismail Hakki Bey was transferred here for a short period of time in the
year 1927. In the year 1929, this school was bought by the Ministry of
National Education for 14 thousand Liras and on 2nd March 1929 it
was opened as a Girls Vocational School. The name of a former Minis-
ter of Education, Mustafa Necati, who died young, was given to this
school. This school was one of the first Girls Vocational Schools which
was founded in our country within the framework of the proposals
of American Education Expert John Dewey. The aim of Necatibey Kiz
Meslek Lisesi which was opened as a Girls Vocational Institute was to
develop the etiquette, good manners and skills of Bursa’s girls. Howe-
ver, in the year 1931 a new department was added to this school under
the name of “Ladies Evening School” for the sole purpose of training
housewives. It carried on its activity until the academic year 1964 as a
classic girls’ school which gave education for 5 years after the comple-
tion of primary school education. In the year 1975 it was transformed
into a Vocational High School and took the name of “Necatibey Kiz
Meslek Lisesi”. In the year 1992 a technical high school was opened
within its structure. In the years 1994-1995, the status of “Anatolian
Vocational High School” was given to this school. It also has a “Nursery
School” and a “Practical Girls Vocational School” within its body. As
a result of the studies along the lines of giving a complete vocational
school identity to this institution, male students were accepted to the
school starting from the academic year 1995-1996.
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Gurebahane-i Laklakan'in Terasindaki
Oturma Kosesi 1913

(Suna - inan Kirag Akdeniz Medeniyetleri
Arastirma Enstitlisii Arsivi'nden)

Itk Hayvan Hastanest

Bursalilar'in hayvan sevgisi cok eski devirlere kadar inmek-
tedir. Osmanli déneminde hayvanlari korumak igin vakiflar
bulunmaktadir. Ulkemizin ilk hayvan hastanesi de Bursa'da
kurulmustur. Bursa’nin uzun yillar varhgini koruyan hayvan
hastanesi cok tnltiydd. Osmanli doneminde, Bursa'da Haffaflar
Carsisi'nin ortasindaki meydanda, sakat bazi hayvanlar (kanadi
ve bacag kirik leylekler, kargalar, koy veya sagir baykuslar) halk
tarafindan beslenirdi.

Unla sair ve yazar Ahmet Hasim, Osmanli doneminde
“Bursa’da haffaf esnafinin aylikla tuttugu belki yiz yasinda,
baktig sakat leylekler kadar aciz bir ihtiyarin, sadaka parasiyla
her glin iskembe alip, temizleyip, parcalayarak, bakima muhtag
kuslara dagictigini” yazmakeadir.

Ayrica yine Bursa'da Vakf-1 Gureba-i1 Laklakan adinda yash
ve sakat leyleklerin go¢ sirasinda ve tim yil boyunca da bakil-
dig1 Garip Leylekler Vakfi bulunmaktadir. Bu dénemde hemen
hicbir yerinde doganin korunmasi veya kuslarla ilgili bir yardim

The C"bj Tkal: Skolpes Tlh; Hc.s

The Eirst V&t&rdmwr)/ Ho.clm;taé

The Bursa people’s love of animals dates back to a conside-
rable period in time. In the Ottoman period foundations exis-
ted for the protection of animals. Our country’s first veterinary
hospital was founded in Bursa. This veterinary hospital which
had survived for many years was rather famous. In Ottoman
times, in the square which was situated in the middle of

Haffaflar bazaar in Bursa some injured animals (storks with
broken wings and legs, crows, blind or dead owls) were fed
by the public. The distinguished poet and the writer wrote
about an event which had occurred in the Ottoman period:
“In Bursa, a poor old man who was probably one hundred
and whose plight resembled that of injured storks, was paid a
monthly allowance by the haffaf tradesmen and with his alms
payment he bought tripe every day, cleaned it, cut it up and
distributed it to the needy birds. And also again in Bursa there
was a foundation for needy storks which was called at the time
“Vakf-1 Gureba-i Laklakan” where the old and injured storks
were looked after during the migration period and also thro-
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kurulusu olmamasina ragmen Anadolu'da béyle bir kurulusun
olmasi cok 6nemlidir.

Ahmet Hasim 1923 yilinda, Yeni Mecmua'nin Ozel Bursa
sayisinda yayinlanan “Gurebahane-i Laklakan” adli makale-
sinde, ilk kez Bursa'da bir leylek hastanesinin varligindan soz
etmistir.

Ahmet Hasim, Bursa'ya yapug ziyarette, Setbasi Kopri-
st altinda bulunan Fransiz Konsolosu Greguvar Bay’a konuk
olmustur.

Greguvar Bay, Haffaflar Carsisi'ndaki sakat leyleklerin bir-iki
tanesini alarak Gurebahane-i Laklakan’i kurmustur. Greguvar
Bay’a gore burasi, yarali bazi hayvanlarin dartlacezesidir. Kana-
di veya bacag kirik leylekler, bunamis kargalar, kor ve sagir
baykuslar burada halkin sadakasi ile yasamini strdrmustur.
Greguvar Bay (Baille) daha sonra Ahmet Hasim’e sunlari anlat-
mistir:

“Ben de artik bir ihtiyar sakat leylekten baska neyim? Bu
kdse onlar ve benim icin gurebahanedir. Son giinlerimizi bura-
da birlikte yasayip bitirecegiz. Onun igin buraya “Gurabahane-
i Laklakan” ismini verdim.” Bu barinagin Tahtakale’'de 1950'li
yillara kadar varligini strdtrdigi sozlu kaynaklarca bilinmek-
tedir.
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ughout the year. It is of significance that, during a period there
were no aid organizations related to the protection of nature
or birds in almost any part of the world that such an organiza-
tion existed in Anatolia.

In the year 1923, Ahmet Hasim in his article called
“Gurebahane-i Laklakan” which was published in the Bursa
special edition of Yeni Mecmua speaks about the existence
of a stork hospital in Bursa for the first time. When he visited
Bursa, Ahmet Hasim was the guest of Greguvar Bay who served
in the French consulate which was situated below Setbasi Brid-
ge. Greguvar Bay had taken one or two injured storks from
Haffaflar bazaar and thereby founded the Gurebahane-i Lakla-
kan. According to Greguvar Bay here was an alms house for
some injured animals. The storks which had broken wings and
legs, senile crows, blind and deaf owls all survived here thanks
to the charitable donations of the people. Later Greguvar Bay
(Baille) remarked to Ahmet Hasim: “Am | nothing more than
an old injured stork? This sanctuary is a foundation for both
them and me. We will live together and spend our last days
here. That's why | have called this place “Gurebahane-i Lakla-
kan”. It is known by word of mouth that this haven of rest
survived in Tahtakale until the 1950's.

Restore Edilmeden Onceki Gureba-i
Laklakan’in Gériiniim(i ve Dénemin
Osmangazi Belediye Baskani Recep Altepe
(Osmangazi Belediyesi Arsivi)

The City That Shapes The History.




Tarihe Ydn Veren Kenk

BUKSA

Cemal Nadiv Giiler

Ulkemizde giinlik gazetelerde ilk karikatir cizen kisi Cemal
Nadir Guler'dir. Karikatlr tarihi Paleolitik Cag'a kadar gotiri-
lebilinir. Ancak buglnki anlamiyla ortaya ¢ikan karikatirlerin
baslangici 17. ylzyil olarak ifade edilmektedir. Onceleri sade-
ce kisilerin portreleriyle ilgilenirken daha sonra olaylari, sosyal
konulari ele almis ve bu gelismeler sirasinda cizgi anlayisi ve
teknik acidan da degisimler gostermistir.

Ulkemizde glnlik gazetelerde karikattr kullaniminin éncii-
lerinden biri de Cemal Nadir Gller ‘dir.1902 yilinda Bursa'da
dogan Cemal Nadir Giler, ilkogrenimini Bursa'da, orta 6greni-
mini Bilecik'te tamamlamistir. Ailesinin istegi ile girdigi devlet
sinavlarindan Almanya'da mithendislik egitimi bursu kazanmis
ancak ressam olmak istedigi icin gitmemistir. Istanbul'da Sanayi-i
Nefise Mektebi(Glizel Sanatlar Akademisi /Mimar Sinan Univer-
sitesi) sinavlarina girmis ama basarili olamamistir.

Ik karikattrt Istanbul'da 1920'de Diken dergisinde yayimlan-
mistir. 1926 yilinda istanbul’a yerle-
sir ve gecimini karikatlr yaparak
saglamaya calismistir. Daha sonra
Bursa'ya donmek zorunda kalmis
, ayni yil haftalik olarak yayinla-
nan Akbaba'da c¢izmeye baslamis-
ur. 1928 yilinda Aksam Gazetesi
yoneticisi Necmettin Sadik (Sadak)
glinlik karikatir cizmesini 6nermis-
tir. Amcabey tipinin vyaraticisidir.
Gunluk gazetelerde ginlik karika-
tir cizenlerin UGlkemizdeki ilklerin-
dendir. Giler’in eserleri arasinda
Ylz Karasi isimli tiyatro eseri Istan-
bul Sehir Tiyatrolari'nda sahnelen-
mistir. Cemal Nadir Guler 27 Subat
1947'de yasama veda etmistir.

Cemal Nadir'in Amcabey Karakteri

The Eirst Carvicature in the Da/LL/v
N&m[mf@r;

The history of caricature dates back to the Palaeolithic Era.
However the initiation date of the caricature in the present
sense can be regarded as of the 17th century. Caricature which
previously used to handle the portraits of the individuals later
on diversified itself by touching upon events and social issues
and during these developments was able to show the changes by
using a comprehensive drawing and technical approach. One of
the pioneers who used caricatures in daily newspapers was Cemal
Nadir Giler. Born in 1902 in Bursa, he completed his primary scho-
ol education in Bursa and secondary school education in Bilecik.
Also at the request of his family he entered the state examina-
tion and received a scholarship for an engineering education in
Germany. However his passion to become a painter never died
and for this reason he decided against such a course of action.
Instead, he sat the Academy of Fine Arts (Sanayi-i Nefise Mekte-
bi), The Mimar Sinan University examination in Istanbul; however
he failed to enter the university. His first caricature was published
in Diken Magazine in 1920. In 1926
he moved to Istanbul and earned his
living by drawing caricatures. After-
wards he had to move back to Bursa.
In the same year he started drawing
caricatures for the weekly Akbaba.
In 1928 Aksam Newspaper executi-
ve editor Necmettin Sadik (Sadak)
recommended him to draw daily
caricatures. He was the creator of the
“Amcabey” character and one of the
firsts in our country who had drawn
caricatures on a daily basis for the
newspapers. One of his works, the
theatre play called “Yiz Karasi” was
performed at Istanbul City Theatre.
Cemal Nadir Guler’s short life came
to an end on the 27th February 1947.
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A 932 Yerli Mallar Sergisinde
<A Parlak Bir Muvaffakiyet

|
|
- | Kiigiik bir he. En c¢ok be
'yet degil, fakat genilen kuma
14 bin 440 kisi miisabakas; n,
'in em. ticelendi, rey

lerin tasnifi g,
. gindevamett;

salsiz kumasla. r‘. 2
FHeriman'

rina rey verdi.
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| Krep Keriman birinciligi ald

En gok begenilen kumay |rey sandtiindan gikanlan|may 6761 reyle krep KE
misabakasmin emsalsiz bir [rey pusulalarmm tadat ve|[RIMAN olmugtur. 572
raiibet gormily ve |pekiy|tasnifi tam iic giin siirmiy- | reyle ikincilifi OPUS |,
kumaglar: harikulide bir |tir. Beyoilu noterinin hu- | sanmugter. Uclinedlig ke
alika uyandirmugtir. Bey. |zerile yaplan tadat ve tas-lyanan krep MIZAM 563
oflu birinci noteri Sali-|nif neticesinde 14,440 kigi- | rey almugtir. On by kis
hattin Beyin, sergi komise- |nin  Ipeldy kumaglarmalmildfar kazanmuytr, Mg
rinin ve difer alikadar ze.|rey verdifi anlapbmugter. 'ktlfalhf tevei  edilmekis
vatm buzurunda aglan| En gok begenilen ku-|dir
NG

(Milliyet Gazetesi Arsivi)

Reklamlarda Tiivk Kadwme A Turkish Woman Appearing in an
Bir Turk kadininin fotografinin ilk kez bir reklamda kulla- AWtL;mwtfor the Eivst Time

nilmasi 1932'de gergeklesmistir. Diinya Guzellik Kralicesi segi-
len Keriman Halis'in portresiyle “Krep Keriman” adi verilen bir
kumas tanialmistir.

Using the photograph of a Turkish woman for the first time
in an advertisement came about in 1932. The portrait of the
World Beauty Queen Keriman Halis was used for the adverti-

Cumbhuriyet’in ilk modern kumas Ureticilerinden biri olan  sement of the fabric, “Crepe Keriman”. Ipekis, one of the first
ipekis, Keriman Halis'in portresini bir ilaninda kullanarak, bu ~ modern fabric producers of the Republic, used the portrait
yolda énemli bir adim atmustir. of Keriman Halis on a billboard, and thus took an important

step in this direction. In the issue of Milliyet Newspaper dated

Milliyet gazetesinin 18 Agustos 1932 tarihli nishasin-  qg¢th August 1932, in which the advertisement was published,
da gikan ilanda 1932 Yerli Mallar Sergisi sirasinda ziyaretgiler e newspaper reported that during the 1932 Domestic Goods
arasinda oylama yapildigi ve Krep Keriman kumasinin 14 bin  gair Crepe Keriman fabric was elected number one with 14.440
440 oyla birinci secildigi anlatilmaktadir. votes it had polled from the visitors.
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" Bursa Dagcik Kulibi
Ulkemizde kurulan ilk Dagcilik Kultbl, Bursa Dagcilik

Kulubu'dir. Bursa Dagcilik Kultbl baslikli yazisinda Akin Alui-
nok, Tarkiye'nin ilk kayak ve dagcilik kulibinin oykistn

“soyle anlatmaktadir:

Uludag'a kayakla ¢ikan ilk kisi Abraham adli bir Almandir.
Spor Teskilatinda atletizm antrenori olarak calisan Abraham
1933 kisinda yalniz basina kayakla Uludag’a ¢ikmis, otelde
kalip, fotograflar cektikten sonra Bursa'ya donmustlr. Abra-

BUKSA

g el

The First Mountaineering Club
In his article entitled “Turkey’s First Skiing and Mountainee-
ring Club: Bursa Mountaineering Club” (Turkiye'nin ilk Dagcilik

ve Kayak Kultb: Bursa Dagcilik Kulibt), Akin Altinok narrates
the story of the first mountaineering club in the following way:

“The first man to climb up the mountain on skis was a
German named Abraham. Abraham was working as a trainer
at the Sports Organization. In the winter of 1933 he climbed

alone up Uludag on ski blades, stayed at a hotel, took pictures

SRAN AL ANTTL B ORER TSl

Dadcilik Kuliibii (Afif Antel Arsivi)
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ham cektigi fotograflari Vali Fatin Guvendiren'e gostererek,
Uludag'da mikemmel bir sekilde kayak sporunun yapilabile-
cegini anlatmistir. Abraham’in bu girisimi Istanbul'da duyu-
lunca bu kez de Galatasaray Lisesi 6gretmenlerinden Giyolet
yine ayni yil tek basina kayakla Uludag'a ¢ikmis, yaninda getir-
digi cadir icinde Uludag'in zirvesinde bir gece konakladiktan
sonra, kayarak Inegol Gzerinden Bursa'ya déonmiustir. Giyo-
let de Uludag'in zirvesine kayakla ¢ikan ilk kisi olmaktadir.
Gerek Abraham'in gerekse Giyolet'in s6z konusu girisimlerinin
Uludag'da kayak yapma konusunda Istanbul'da heyecan ve
heves yaratmas Gzerine Istanbul Valisi Muhittin Ustindag'in
yegeni Bilent Ustiindag ile arkadaslari, kayak kaymak gayesiy-
le, 1933 yili Nisan ayinda 30 kisilik bir kafile halinde Uludag'a
cikarak bir hafta kadar kalmislardir.

1932 yilinda Halkevleri’ nin acilmasiyla kayak sporu dalinda
da bir hareketin basladigl ve kayagin Halkevleri spor kollarinin
baslica etkinlikleri arasinda yer aldig goralir .

Bursa Dagcilik Kulibt de ilk 6nce 1932 yilinda Bursa
Halkevi'nin blinyesi icinde kurulmus ve daha sonra 10 kisilik
bir kurucu heyetin calismasiyla bagimsiz bir hlviyet kazanmis-
tr. Kulibin bagimsiz bir kultip seklinde kurulus tarihi 28 Nisan
1933'dir.

Bursa Dagcilik Kulibt “Turkiye'de kayak sporunun tarihge-
sine damgasini vuran ilk kulGp”tir. Bu kultip sayesinde yurdu-
muzda ilk defa batli anlamda genis halk kitlelerinin katildig
kayak calismalari baslamistir.

Kulibin ilk yonetim kurulu da su kisilerden olusmaktadir:
Baskan Saim Altiok, Genel Sekreter Musa Atas, Muhasebeci
Tayyar Akkeskin, Gyeler [hsan Celal Antel ve Nusret Bey. Biitin
arastirmalara ragmen, kulibln kuruculari tam olarak sapta-
namamistir. Bununla beraber ilk yonetim kurulunda yer alan
kisilerin kurucular arasinda da bulundugunu distinmek yanlis
olmaz. Diger taraftan, kulibtn ilk ismi Dag Sporlar Kulubu
iken, daha sonra Bursa Dagcilik Kuliibt olarak degistirilmistir.

BUKSA

The Ci.&j That ‘Shapes The Hi.s(:o’rj

of Uludag, and then returned to Bursa. Showing the pictures
he had taken up the mountain to Governor Fatin Glivendiren,
he explained how wonderful ski sports could be performed on
this mountain. Once this enterprise of Abraham'’s was heard in
Istanbul, Giyolet, a teacher from the Galatasaray High School,
made a lone ascent of Mount Uludag by skiing the same year,
stayed for a night at the summit inside a tent which he had
brought with him, and skied back to Bursa via Inegdl. Both
Abraham’s and Giyolet's attempts aroused an excitement and
enthusiasm in Istanbul, urging Bilent Ustiindag, the nephew
of Istanbul Governor Muhittin Ustiindag, and his friends to
go skiing in Uludag and stay there for a week with a group of
thirty people in April 1933.

In 1932, with the opening up of the Community Centres,
skiing started to take-off, and became one of the main spor-
ting activities within the Community Centres.

Bursa Mountaineering Club was first established under the
body of Bursa Community Centre in 1932, and gained an inde-
pendent identity with the efforts of the ten founder members.
The foundation date of the Club as an independent entity
was on the 28th April 1933. The Bursa Mountaineering Club
is the first club that “made its mark on the history of Turkish
mountaineering”. Owing to this club, for the first time in our
country skiing activities in a European sense were initiated with
a wide participation of the masses. The first steering commit-
tee members of the club were Chairman Saim Altiok, General
Secretary Musa Atas, Accountant Tayyar Akkeskin, members
Ihsan Celal Antel and Nusret Bey. In spite of all the research
carried out the complete list of the founders of the Club could
not be determined. However, it would not be wrong to think
of some of the members of the first steering committee being
the founder members of the club as well. One final note about
the club is its name, the Bursa Mountaineering Club (Bursa
Dagcilik Kulibt); this name was originally Mountain Sports
Club (Dag Sporlari Kulibti) before being changed.
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1935'te Turkiye'nin ilk yariagik cezaevi imrali'da kurulmus-

-n-‘

_.p+3 l tur

Py Ft.

i ‘Yassiada Yargilamalari sonunda 6lim cezasina garptirilan
: Demokrat Parti donemi basbakani Adnan Menderes, disisleri
o ‘bakani Fatin Rustl Zorlu ve maliye bakani Hasan Polatkan’in
cezalar burada infaz edilmis ve naaslari 29 sene imrali Adasin-
da kalmistir. 17.09.1990 tarihinde buradan Topkapi‘daki Anit-
mezara nakledilmistir.

1999'a kadar buraya nakledilen adadaki mahkumlarin galis-
ug tarimsal isletmelerin Granleri Istanbul ve diger sehirlerde
satilmistir. Mahkumlar sabun ve konserve fabrikasi gibi fabri-

. kalarda calismis ve belli bir ticret almislardir.

L S

The Eirst Semi- Open Prv:ow of Tu,rk;a’y pé
Tmrale {

in imrali (a small Turklsh island located in the south of the

Sea of Marmara, west of Armutlu-Bozburun peninsula within
Bursa Province). In the Democretic Party period, the Prime

Minister Adnan Menderes, the Foreign Minister Fatin Ristl
Zorlu and the Minister of Finance Hasan Polatkan whp were

punished to death in the Yassiada Trials were executed here.

Their bodies remained in the imrali Island for 29 years and on
17th September 1990 were transferred to the mausoleum in
Topkapi. Until in 1999, the products of agricultural enterprises
in which the prisoners in the island worked used to be sold
in Istanbul and other cities. The prisoners worked in factories
such as soap and canning factories and were paid a certain
amount of money.

imrali Adasi (Milliyet Gazetesi Arsivi)
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Itk Renkli Tivk Filmi Bursa'da
Tamami renkli ilk Tark filminin gectigi mekéanlardan birisi

de Bursa'dir. Safak Altun ve Cenk Sarioglu “Tirk Popller Tari-
hindeki Ilkler” isimli kitabinda oykiyt 6zetle soyle anlatiyor:

1953'te tamami renkli, uzun metrajli ilk Tark filmi olan
“Halici Kiz”, Yapi Kredi ve Dogan Kardes'in destegiyle tarihe
kazandirildi. Yonetmenligini Muhsin Ertugrul’'un yaptigi filmin
senaryosunu Vedat Nedim Tor'Gn bir hikayesinden yola ¢ika-
rak Mebrure Sami Alevok yazdi.

Filmin konusuysa melodramik bir oykiydu. “Isparta'da bir
hali dokuma tezgahinda calisan, patronun oglu tarafindan igfal
edilen, kurtulusu Isparta'da arayan, her girdigi yerde erkeklerin
ilgisini ceken glizel Gul'in oykusudur bu.

Gul, sonugta Bursa'ya siginir ve gergek anlayisi, gergek aski
dag basinda yasayan bir adamda bulur” Muhsin Ertugrul'un
“Halici Kiz", Atlas Sinemasi’nda gosterilerek, halk éntine ¢ikan
“ilk renkli film” olarak kayitlara gecer.

Uluslararase Kayak Yarvslare

Uludag'in bir kayak merkezi olarak kullanilmaya baslama-
sinin ardindan ilk Uluslararasi Kayak Yarismalari 25-28 Subat
1955 tarihleri arasinda Uludag'da yapilmistir.

28 Subat 1955 tarihli Hakimiyet Gazetesi'nde haber aynen
soyle verilmekte:

“Uludag'daki Kayak Yarislari Dunki inis yarislarinda M.
Demirhan 1.inci oldu:

Uludag 27 Alev Atastan telefonla.

Ug glin evvel baslanan Beynelmilel Kayak Yarislari’na bugin
de devam edildi. Fatin Tepe ile Dere arasinda 1500 metrelik
parkur ve Yirmi Kapu arasindaki inis mtsabakasinda Turk taki-

BUKSA

The Ci.&-j That ‘Skapes The Hi.s!:o’rj

The Eirst Colowr Turkish Eilm in Burvsa

Bursa was one of the places where the first full colour
Turkish film was shot. Safak Altun and Cenk Sarioglu narrate
a summary of this in their book “The Firsts in Turkish Popular
History” (Turk Populer Tarihindeki Ilkler):

“In 1953 the first full length colour Turkish film to make
history was the “Halici Kiz” (The Carpet Weaver Girl) which
received financial backing from Yapi Kredi and Dogan Kardes.
It was directed by Muhsin Ertugrul and its screenplay was
written by Mebrure Sami Alevok, inspired by a story of Vedat
Nedim Tor. The plot of the film was a melodramatic one. This
is the story of an attractive girl called Gul, who is seduced by
the son of her boss while working in a carpet weaving work-
shop. She seeks refuge in Isparta, and always arouses the inte-
rest of males wherever she goes. Eventually Gl takes shelter in
Bursa and finds true love and understanding from a man living
in the mountains. The “Halici Kiz” film of Muhsin Ertugrul was
released in the Atlas Cinema and went down in record as the
“first colour film” for presentation to the public”.

The Eirst Ski Races

After Uludag became a ski centre, the first ski race was held
there on the dates 25th/26th/27th/28th February 1955.

The news which appeared in the Hakimiyet Newspaper
dated 28th February 1955 was exactly as follows:

“M. Demirhan Comes First in the Downward Slope Race
(Slalom) in Uludag”

Uludag 27 Alev Atastan reports on the phone:

The Beynelmilel Ski Races that started three days ago conti-
nued today as well. In yesterday’s slalom that took place on
the 1500 m long racecourse between Fatih Tepe and Dere
and Yirmi Kapu, the Turkish Team scored well. The race went
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. m!t lyi dere%eler saglamistir. Musabakalar erimis ve islak kar  ahead on melted and wet snow. Durmg the contest mldtary-v
- o __-uzerlnde yapilmistir. wirelesses were used. The races were supervised by Federation

= MR, o 1 _ i Chairman Asim Kurt and Australian trainer Mayer. TheLtech—_, =il
“ Musabakalarda askeri telsizler kullanilmistir. Federasyon . -\ < ores are: - 3
u & " baskani Asim Kurt ve antrenér Avusturyali Mayer musabakayi s - 1281
forrs s
p l‘,‘ff.’ 3 “idare etmislerdir. Teknik neticeler soyledir: 1. Muzaffer Demirhan (Turkish) (Bayburt) 1,457 i b
MUY Ly <M Shaw Lo, |
Fia [ ~ g i
_' 1. Muzaffer Demirhan (Turk) (Bayburt) 1,45,7 2. Lukans (Yugoslavian, the 1950 World Ski Champ|on) 4 D
| 147,5 AR
o 2. Lukans (Yugoslav 150 Diinya kayak sampiyonu) 1,47,5 Fliese
E; 3. Cevdet Cakar (Turkish) 1,47,8 ! ' s
: 3. Cevdet Cakar (Turk) 1,47,8 .
S Lk 4. Krimelli (Yugoslavian) 1,52,9 3
| 4. Krimelli (Yugoslav) 1,52,9 7
. 5. Kerami Sakarya (Turkish) (Bursa) 1,53,1
_ 5. Kerami Sakarya (Turk) (Bursa) 1,53,1 |
- »h . » The final races will take place tomorrow, before noon, and _
4 Yarislara yarin ¢gleden evvel devam edilecek ve Uludag Uludag Beynelmilel Ski Races will draw to an end.” "\
L Beynelmilel Kayak Yarislari sona erecektir.”
L Birinel Gin Epaa s RV
2 F.o.C TURKIYE  TRU |

5 fE:‘_nfrnrmymni ?:aangf &upnﬂ
a&n&uan
Buria 31.3.957

f:}’-‘pndna
1957 yilinda Yapilan Ill. Uludag Kupasi Kayak Yarismalan Icin llk Giin Zarfi (Dr. Murat Kuter Arsivi)
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ilk Tekstil Kongresi'nden Gériintii ( Hakimiyet Gazetesi Arsivi)

Itk Tekstil Konﬁw.w} The Eivst Textile Congress

Ulkemizde tekstil alaninda yapilan ilk kongre 22-24 Mayis The first textile congress in our country was held between
1967 tarihleri arasinda Bursa Merinos'ta gerceklestirilmistir. ~ 22nd-24th May 1967, in Bursa, Merinos. The detailed informa-
Kongre ile ilgili haberler 23/24/25 Mayis 1967 tarihli Hakimiyet  tion about the congress was given in the Hakimiyet Newspa-
Gazetesi'nde detayli olarak verilmistir. per dated 23rd/24th/25th May 1967.
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23 Mayis 1967 Sal glinkl Hakimiyet Gazetesi’'ndeki haber
aynen soyledir:

“Turkiye Birinci Tekstil Kongresi basladi: Makine Miithendis-
leri Odasi tarafindan dizenlenen Birinci Turkiye Tekstil Endist-
risi Kongresi din sabah 9.30'da Merinos Fabrikasi konferans
salonunda calismalarina baslamistir. Kongreyi Vali Celalettin
Unseli kisa bir konusma ile agmis, Stiimerbank Genel Mudri
Sevket Davasligil Sanayi Bakani Mehmet Turgut ile Bayindir-
lik Bakani Orhan Alp’in basari dileyen telgraflarini okumustur.
Daha sonra Makine Mihendileri Odasi Baskani Stkrii Er Tlrk
dokumaciligin tarihgesini, Cumhuriyet’in ilanindan bu yana
kaydettigi gelismeleri anlatmistir.

Stikr Er konusmasi sirasinda gelismelerle ilgili olarak rakam-
lar vermis daha sonra da imalat endustrimizin yillara nazaran
gelisimi ve bunun o6zel sektorle devlet sektoriindeki dagilimi-
na dair bazi bilgiler vererek konusmasini ihracat konusuna da
temas ederek bitirmistir.

Ogleden sonraki oturumda ise kongreye katilan uzmanla-
rin hazirladig) tebliglerin okunmasina baslanmis ve ilk olarak
Aksu Mensucat Fabrikasi Teknik Mdusaviri Sevkati Turkekul
‘Turkiye tekstil endistrisinin gelisme yoni’ konulu konusma-
sini yapmistir. Daha sonra Stimerbank Genel Mudurt Sevket
Davasligil ‘Tiftik endistrisi’ ve Sanayi Yatirnm ve Kredi Bankasi
Tekstil Misaviri Hasan Erdener ‘Tekstil endUstrimizde yatirim-
lar’ konulu tebligleri okumuslar, tebligler tizerinde otuzar daki-
ka stre ile tartismalar yapilmistir.

Turkiye'nin taninmis tekstil uzmanlari ile Istanbul Teknik
Universitesi Tekstil Ktrstst 6gretim tyelerinin katlldigi Turkiye
Birinci Tekstil Kongresi'ne Bursali dokuma sanayicilerinin katil-
mamasi dikkat cekmistir.

Kongrede bugiin de teblig okunmasina devam edilecektir.
Diin gece kongre delegeleri serefine Merinos fabrikasinda Vali
Unseli'nin de hazir bulundugu bir yemek verilmistir.”

The news in the Hakimiyet Newspaper dated Tuesday 23rd
May 1967, is quoted as follows:

“Turkey’s First Textile Congress Gets Off to a Start” The
First Turkey Textile Industry Congress held by the Chamber of
Machine Engineers started yesterday morning at 09.30 a.m. at
the Merinos Factory Congress Hall. The congress was opened
with a short speech by Governor Celalettin Unseli, and the
telegrams of Stimerbank General Director Sevket Davasligil,
Minister of Industry Mehmet Turgut and Public Works Minis-
ter Orhan Alp all conveying wishes for success were read out.
Afterwards the Chamber of Machine Engineers chairman Sukr
Er gave a speech summarizing the history of Turkish weaving
and the developments it has achieved since the declaration
of the Republic. During his speech Sukri Er gave figures and
information concerning the development of our production
industry year by year and the share of both private and state
sectors. Er ended his speech by touching upon the exportati-
on issue. In the afternoon session speeches were made by the
experts participating at the congress. First of all the Techni-
cal Consultant of the Aksu Mensucat Fabrikasi (Aksu Hosiery
Factory) Sevkati Tirkekul gave a speech focusing on the “deve-
lopment direction of Turkish textile”. This was followed by the
General Director of Simerbank, Sevket Davasligil focusing on
the “Angora Industry” and Textile Consultant of the Industry
Investment and Credit Bank Hasan Erdener who spoke about
“Investments in our textile industry”. After each speech there
was a 30 minute discussion period.

Besides the participation of the famous textile experts and
professors of Istanbul Technical University, Textile Depart-
ment to the Turkey First Textile Congress, what drew attention
was the non-appearance of weaver industrialists from Bursa.
Today other speeches will be made at the congress. Yesterday
evening a meal was given at the Merinos factory in honour
of the congress delegates and this was attended by Governor
Unseli.”
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itk Teleferik

Turkiye'deki ilk teleferik yapimi calismalari 1958'de basla-
mis ve 29 Ekim 1963’te tamamlanarak hizmete agilmistir.
Tarkiye'nin ilk teleferigi olan Bursa teleferiginin gerceklestiril-
mesi girisimlerine 1955 yilinda dénemin Belediye Baskani Resat
Oyal zamaninda baslanmistir. Gerekli arastirma ve proje ¢alis-
malari 1958 yilinda bitirilmistir. Yapim isi bir Isvigre firmasi olan
Von Roll AG'ye verilir.

1963 yilinda yapimi tamamlanan hat 29 Ekim 1963 gln
dénemin Bursa Belediye Baskani Kemal Bengii tarafindan
Cumhuriyet Bayrami kutlamalari kapsaminda bir térenle agil-
mistir. Ug bolge olarak dizenlenen hatlarin mesafeleri ve deniz
seviyesinden yukseklikleri soyledir:

|.Bolge: Teferriig(375 m) ile Kadiyayla(1231 m) arasi mesafe
1340 metredir. Yolculuk 10 dakika strer.

BUKSA
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The Eirst Cable Car (s in Bursa

Construction of the first cable car system in Turkey started
in Bursa, in 1958 and upon its completion on the 29th Octo-
ber 1963 was opened for service. The first attempt in 1955 to
construct the Bursa cable car, the first cable car of Turkey, was
made during the period in office of Bursa Mayor Resat Oyal.
The necessary research and project studies were completed
in 1958 and the construction work was then given to a Swiss
company, Von Roll AG. The line, the construction of which
was completed in 1963, was opened with a ceremony during
the Republican Day celebrations on the 29th October 1963 by
the Mayor of Bursa at that time, Kemal Bengii. The distance
and elevation of the lines above sea level are arranged in three
districts are as follows:

. District: The range between Teferrii¢ (375 m) and Kadi-
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[l.Bolge: Kadiyayla(1231 m) ile Sarialan(1635 m) arasi 2330
metredir. Yolculuk 10 dakika strer.

[1l:Bolge: Sarilan(1635 m) ile Cobankaya arasi(1760 m) arasi
3200 metredir. Yolculuk 20 dakika strer.

Su anda teleferik faaliyetlerini sirdirmektedir. Yeni olustu-
rulan proje kapsaminda halen calismakta olan Teferrlc, Kadi-
yayla ve Sarialan istasyonlarina Oteller Bolgesi istasyonu da
eklenecek.

Tum hattin yenilenmesinin ardindan toplam 8,84 kilomet-
reyle diinyanin en uzun teleferik hatti Bursa'ya kazandirilirken,
8'er kisi kapasiteli 175 gondol tipi kabin calisacaktir.

Y ! T i T T e TR
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yayla (1231 m) is 1340 metres. The journey lasts 10 minutes.

[I. District: The range between Kadiyayla (1231 m) and Sari-
alan (1635 m) is 2330 metres. The journey lasts 10 minutes.

lIl. District: The range between Sarialan (1635 m) and
Gobankaya (1760 m) is 3200 metres. The journey lasts 20
minutes.

Now the cable car is stil in use. With the new project, a new
station, Hotels” Area Station, will be added to its destination.
After this addition, Bursa Metropolitan Municipality will be
managing the longest cable car in the worid which consists
of 175 cars, seating 8 people, with a travelling distance 8.84
kilometers.
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v « BURSA FESTIVAL

LOTFEN SIKAYETLERINIZ] RIZE
MEMNUNIYETINIZI DOSTLARINIZA

LETINGZ

Bursa Festivali

Ulkemizdeki en uzun soluklu devam eden kultir ve sanat
festivali 1961 yilindan itibaren gergeklestirilen Bursa Festivali‘dir.

Kent ntfusunun 180 binlerle sinirh oldugu 1962 yilinin ilk
yaz aylarinda tanium calismalariyla dikkat ¢eken Bursa Tanit-
ma Dernegi'nin Setbasi Koprisi'niin basindaki birosunda
yogun bir calisma baslamistir. Bursa Festivali'ni hayata gecirme
dislncesi, donemin Bursa CHP Milletvekili Sadretin Canga’nin
destek ve girisimleriyle gerceklesmistir. Bu tarihten 2 yil sonra
acilan Bursa Fuarl, 1955 yilinda Resat Oyal'in belediye baskan-
lig1 doneminde Bursa'ya kazandirilan Kultlrpark'ta baslamis
ve bunu izleyen slregte Kiltlrpark festivale de mekan olus-

The Longest-Running Festival

The longest-running arts and culture festival which has
been held in our country ever since 1961, is the Bursa Festival
(Bursa Festivali). During the summer season of the year 1962,
when the population of Bursa was limited to 180.000 peop-
le, an intense endeavour was carried out at the office of the
Association to Promote Bursa which was located at the head
of Setbasl Bridge. The idea of giving life to the Bursa Festival
was realized with the assistance and initiative of Bursa Repub-
lican People’s Party Deputy Sadrettin Canga. The Bursa Fair
opened up two years after the initiation of the Bursa Festival
and took place in the Kulttrpark (Bursa's Central Park) which
had been acquired by Bursa in 1955, thanks to the efforts of
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turmustur. lki Bursa’nin kurtulusunu da igine alan 7-12 Eylul
1962 tarihleri arasinda gerceklestirilen Bursa Festivali, Atatlirk
Caddesi'nden Altiparmak’a uzanan kortejle baslayarak, Stad-
yum'daki iki gosterinin ardindan 5 gin boyunca Kultirpark
icinde kurulan boks ringlerinde, bazen de Yildirim, Tophane,
Aticilar ve Cumhuriyet Caddesi'nde iki kamyonun yan yana
gelmesiyle olusturulan portatif sahnelerde devam etmistir.
Orhan Erman tarafindan hazirlanan yeni bir listenin yonetime
geldigi 1964 yilinda festival ¢calismalarina agirlik verilmistir.

1982'de ise belediye biinyesinde olusturulan kiltlr-sanat
komisyonunun basina ayni komitede yer alan Osman Odman
getirilecek, Ekrem Barisik'in belediye baskanligi déneminde
temelleri atilan Agik hava Tiyatrosu 6 ay gibi kisa bir zamanda
tamamlanarak 1983 yilindaki 22. Uluslararasi Bursa Festivali'ne
yetistirilmistir.

Acikhava Tiyatrosu’'nun hizmete girisiyle birlikte, o giine
kadar tahta sahnenin yanindaki ¢adirda giyinip soyunan ekip-
ler, cagdas bir gosteri mekanina kavusmanin mutlulugunu,
Bursalilar ise daha kapsamli organizasyonlarin kendilerine ulas-
tirilmasinin kivancini paylagsmistir.

Bursa'daki kultlr-sanat etkinliklerine de belli bir diizen ve
disiplin getirilmesi dustncesiyle hayata gegirilen Bursa Kulclr
Sanat ve Turizm Vakfi (BKSTV), 1 Ocak 1988'den itibaren
resmen faaliyete baslamistir. 1989'da genel sekreter olan Bursa
Belediyesi eski Bagkani Ekrem Barisik, 80'lerde gerceklestirdigi
Acikhava Tiyatrosu’'nun Uzerini kapattirmis ve boylece konuk
sanatcilarin elverissiz hava sartlarindan etkilenmeden gosteri-
lerini tamamlayabilmeleri saglanmistir.

24 yildir dizenleniyor olmasina karsin dyklst Bursa Festiva-
li kadar eski bir organizasyon Altin Karagéz'dir.

Yarisma tanimlamasini bir yana birakirsak, kent sakinlerinin
halk danslari ile tanismasi Bursa festivalinin ilk yillarina yani 46
yil geriye uzanmaktadir.

Belki de bu ylzden Alun Karagéz Halk Danslari Yarismasi,

the city Mayor Resat Oyal. In subsequent years, incidentally,
the Kilttrpark was to serve as a place for the Bursa Festival
as well. The first Bursa Festival which took place between
7th-12th September 1962, also covered the dates of the libe-
ration anniversary of Bursa. The festival started with a cortege
that stretched from Atatiirk Street all the way to Altiparmak,
ending with two displays of song and dance at the Stadium.
For the next five days the festival continued with boxing rings
which had been set up in the Kiltirpark and the portable
stands which acted as stages, formed by two trucks positio-
ned alongside each other and which travelled around various
districts of Bursa like Yildirim, Tophane, Aticilar and Cumhu-
riyet Street. In 1964 an additional emphasis was given to the
festival activities by the list of people who were appointed
for the festival administration, thanks to the recommendati-
on of Orhan Erman. In 1982 Osman Odman was appointed
the chairman of the Arts and Culture Committee under the
wing of the municipality, Odman, incidentally, had sat as a
member on the very same committee. The foundations of the
Bursa Open Air Theatre (Bursa A¢ik Hava Tiyatrosu) were laid
in 1983, during Ekrem Barisik’s term in office as mayor, and its
construction was completed within a very short period of six
months, hence being ready for the 22nd International Bursa
Festival. Along with the Open Air Theatre coming into servi-
ce, the team members who were changing their stage costu-
mes in tents beside the wooden stages were happy to acquire
their long sought contemporary stage arena and the people of
Bursa shared the pleasure of now having more comprehensive
organizations reach them. The Bursa Culture Art and Tourism
Organization (Bursa Kulttr Sanat ve Turizm Dernegi-BKSTD)
which came into being with the idea of contributing a specific
order and discipline not only to the festival but also to the
culture-art activities in Bursa, officially initiated its activities
on the 1st January 1988. In 1989, Ekrem Barisik, the former
mayor of the Bursa Municipality, and the general secretary
at the time, had the roof of the open Air Theatre -which he
had built himself- covered, thus enabling the guest artists to
perform their acts without being affected by adverse weather
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konusunda ilk olmasinin yani sira gerisi gelmeyen kimi girigim-
lerin disinda hala tlkemizin tek organizasyonudur.

ilk kez 1987 yilinda 25 yillik bir festival deneyimiyle gercek-
lestirilen Uluslararasi Altin Karagdz Halk Danslari Yarismasi
daha birinci yilinda 13 tlkenin katilimiyla uluslararasi ¢evreler-
de hakli bir sayginlik kazanmistir.

BUKSA

conditions. Although the Altin Karagdz has been held for 21
years, its history is as old as the Bursa Festival itself. The first
acquaintance of the Bursa citizens with this competition dates
back to the first years of the Bursa Festival, that is to say, 46
years ago. Besides being the first organization in its particular
field in our country, the Altin Karagéz Folk Dance Competi-
tion is also the sole contender, with the exception of one or
two non-consecutive attempts by other bodies. The year in
which it was first held 1987, with a festival experience of 25
years behind it, the International Alun Karagéz Folk Dances
Competition gained a well-earned respect from international
circles with the participation of thirteen countries.

Altin Karag6z Halk Danslari Yarismasi’ndan Bir Goriintii (BKSTV Arsivi)
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Adwnan Ener

Ulkemizdeki teknik tekstilin baslaticilarindan biri olarak
kabul edilen Adnan Ener 24 Nisan 1922'de Bursa'da dogmustur.

Donemin Bursa Emniyet Mudirt Hidayet Bey(Ener)'in
ogludur. Rehberi Tahsil Okulu(Bursa’'nin ilk 6zel okulu), Bursa
Erkek Lisesi, Istanbul Halkali Ali Ziraat Mektebi'ni birincilikle
bitirmis, Bursa'daki Ipek Bocekgilik Teskilati'na 1947'de girmis-
tir.

Baskontroldr olduktan sonra, bacanag Uludag Gazoz
Fabrikasi'nin sahibi Nuri Erbak ile beraber ¢calismaya baslamis-
ur.

Oradaki gazozhane onun ikinci okulu olmustur. Erbak onun
adeta hocasi ve ikinci babasi olmustur. Ug sene sonra Adnan
Ener tekstil isine girmek tzere ayrilip, kizi Niltfer'in(Parlamis)
adini tasiyan tekstil fabrikasini kurmustur.

1974 yilinda Turkiye, Kibris Baris Harekatina baslayinca ABD
Turkiye'ye parasit vermemistir.

Parasttler hem insan indirmek hem de ucaklarin fren
sistemlerinde kullaniimaktadir. Naylon 66 ipligi ile Gretilen bu
parasltleri sadece ABD'de Dupont Fabrikasi yapmaktadir.

Bir aksam evde Adnan Ener’in kapisi calar. Bir yarbay ile bir
tegmen kapidadir. “Sizi garnizona gotlrecegiz misafirlerimiz
var. Yemeginizi yemediyseniz, beraber yiyecegiz.” derler.

Ener sasirir ve yola koyulurlar.

Donemin Kara Kuvvetleri Komutani Nurettin Ersin Pasa ve
Hava Kuvvetleri Komutani Tahsin Sahinkaya onu karsilarlar.
Derler ki;

“Adnan Bey, Turkiye'de 100'den fazla sanayi muessesesine
miracaat ettik. Hi¢biri parasiit yapamayacagini soyledi. Bunu
yapar misiniz?”

The Eirst Techmical Textile Pioneer of
Twrk,&/v: Adnan Ener

Recognized as one of the technical textile initiators in
our country, Adnan Ener, was born on the 24th April 1922, in
Bursa. He was the son of the former Bursa Police Commissio-
ner, Hidayet Bey (Ener). He studied at the Rehberi Tahsil Scho-
ol (the first private school in Bursa), Bursa Boys’ High School,
and Istanbul Halkali Ali Agriculture School and graduated from
these schools as the top boy, coming first in overall academic
performance. He started working at the Sericulture Organiza-
tion in 1947 and became the chief controller there. This work
however failed to satisfy him and the owner of the Uludag
Gazoz Fabrikasi (Uludag Soda Pop Factory), Nuri Erbak, who
incidentally was the husband of his wife’s sister, offered him
a job. They started working together. The soda pop factory
became his second school and Erbak, so to say, became his
teacher and his second father. In particular, he would never
forget what he had learned from him about human relations.
Three years later Adnan Ener quit working at Uludag Gazoz
Fabrikasi to enter the textile business. He founded the textile
factory to which he had given the name of his daughter Niltfer
(Parlamis), starting the business up with two weaving looms
which he had rented.

In 1974, when Turkey started the Cyprus Peace Operation,
the United States didn't sell parachutes to Turkey. The parac-
hutes were used both for soldiers to land and for the brake
systems of the airplanes. These parachutes, which were made
of nylon yarn 66, were only produced at the Dupont Factory in
the United States. One evening someone knocked on Adnan
Ener’s door. There was a lieutenant colonel and a second lieu-
tenant at the doorstep. “We have come here to take you to the
garrison; we have got guests. If you haven't had your meal we
are going to have it together”, they said. Ener was surprised and
the three of them hit the road. The Commander of the Land
Forces at that time, Nurettin Ersin Pasha, and the Commander
of the Air Forces Tahsin Sahinkaya met him. They said to him:
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Hayatinda parasiit gormeyen Adnan Ener bu ise soyunmus-
tur. Once iplige bakar, celik tel gibidir.

Bir at agirina goturirler. Askerler orada parastit yamamak-
tadir. Ipligini bulmak isterler.

Bes ayri iplik bulur onlari test eder. 20 tane parasit yapar.
Kayseri'deki tisse gottrr.

Oradaki komutan aglamaya baslar. Sonra Rusya'ya parastt
satarlar.

Adnan Ener Turkiye'deki 25'in Gzerindeki Gniversitede teks-
til Gzerine dersler ve konferans vermistir.

BUKSA
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“Mr Ener, we have applied to more than 100 industry
enterprises around Turkey. All of them said they could not
manufacture parachutes. Could you do this?” Adnan Ener, who
had never once seen a parachute in his life, set to work on
parachute production. First he examined the yarn; it was like
a steel string. He was taken to a horse stall. The soldiers were
mending the parachutes in the stall. He wanted to discover
the yarn for the parachute; eventually he found five different
yarns and tested them. He made 20 parachutes and sent them
to the base at Kayseri. The commander at the base started to
cry upon receiving the parachutes produced by Adnan Ener.
Afterwards they started to sell parachutes to Russia. Adnan
Ener gave lectures and conferences in more than 25 universiti-
es around Turkey on the subject of textiles.

Adnan Ener
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A qu&;t& Avrupa Kulipler Sampiyonlugu
© Ulkemize glreste ilk Avrupa Kultpler Sampiyonlugu’'nu
1976 yilinda Yugoslavya’nin Kogani kentinde Avrupa Sampiyo-

"~ _nuolan Tofas Spor Kulibu getirmistir.

.
N

1974 yilinda Yalgin ipbiiken tarafindan kurulan Tofas Spor
Kulib, glres ve basketbola yaptigi yatirimlarla adini duyur-
mustur.

Gures takimlarinin basina Muharrem Atik'i getiren Tofas,
once Ankara'da 3-4 Kasim 1976 tarihleri arasinda yapilan Tirki-
ye Kullpler Gures Sampiyonasi'nda 8 takim arasinda mica-
dele etmistir. Sekerspor ile 5-5 berabere kalan Tofas , Afyon
Demirspor'u 10-0 ve MTAy1I 9-1 yenerek Tirkiye Kullpler
Sampiyonu olmustur.

Daha sonra 13-14 Kasim 1976 tarihleri arasinda Bursa'da

BUKSA

The Eivst European Clubs C/mmpwm/uﬂ i
Wre/;tl/mj

The first European Clubs Wrestling Championship of our
country was won by Tofas Sports Club, who became the Euro-

pean Champion in Kocani City Yugoslavia, in the year 1976,

The Tofas Sports Club, founded by Yalcin Ipbiken in 1974,
made its name with its investments in wrestling and basket-
ball.

Muharrem Atik was appointed as the head of the wrest-
ling team of Tofas. The wrestling team first competed in the
Turkey Clubs Wrestling Championship in Ankara with 8 teams,
between the dates 3rd-4th November 1976. Tofas drew with
Sekersport with a score of 5-5 and defeated Demirspor 10-0
and MTA with a 9-1 score, thus becoming the Turkey Clubs
Champion.

Avrupa Sampiyonu TOFA§ SAS Glires Taklml (Bursa hakimiyet Arsivi)
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Tofas SAS Gures Takimi Avrupa Sampiyon Kullpler Yari Final
maclarinda Bulgar Haskova ve Polonya'nin Stal Rzeszow takim-
lari ile micadele etmistir. Tofas SAS Gures Takimi Avrupa
Sampiyon Kullpler Yari Final maglarinda Bulgar Haskova ile
5-5 berabere kalirken, Polonya’'nin Stal Rzeszow takimini 10-0
yenerek ve finallere katilma hakki kazanmistir.

Tofas SAS Glres Takimi 18-19 Aralik 1976'da Yugoslavya'nin
Kogani kentinde yapilan Avrupa Sampiyon Kultpler Final
maclarinda italyan Genova Sider’t 10-0 ve Yugoslav Kocani
Spartak’t 9-1 yenerek Ulkemize glreste ilk Avrupa Sampiyon
Kultpler Sampiyonlugu'nu getirmistir. O donemde kultip Tofas
SASIn Avrupa Sampiyonu olan takimda yer alan isimler sunlar-
dir:

Baskan Yalcin ipblken, Antrenér Muharrem Atik, Yrd.
Antrendr Fahri Yeniglin, Yonetici Orhan $Sahin, 48 kg Mehmet
Yalcin-Omer Sakizci, 52 kg Kamil Ozdag, 57 kg Seyit Ali Aker,
Fehmi Sari, 62 kg Nurettin Kurt, 68 kg Mehmet Sari, 74 kg Resit
Karabacak, 82 kg Mehmet Oztiirk, Halil ibrahim Oktay, 90 kg

The CL!:\_-} That Shapes The His!:or-j

Later, on the 13th-14th November 1976 Tofas SAS Wrest-
ling Team competed with Bulgarian Haskova and Polish Stal
Rzeszow teams during the European Champions Club Semi
Final Wrestling Match held in Bursa. While Tofas SAS Wrest-
ling Team drew with the Bulgarian Haskova Team with a score
of 5-5, it defeated the Polish Stal Rzeszow Team with a 10-0
score and was entitled to participate in the finals.

On the 18th-19th December 1976 Tofas SAS Wrestling
Team defeated the Italian Genova Sider Team with a score of
10-0 and the Yugoslavian Kocani Spartak Team with a score
of 9-1 in the European Champion Final Matches and won the
first championship of the European Clubs Championship for
our country. At that time Tofas carried the name Tofas SAS (Su
Atletizm Sporlari), the abbreviation stands for Water Athle-
tism Sports. Later the SAS abbreviation was removed from the
name, simply leaving the name Tofas. The club consists of the
people below: Chairman Yalcin Ipbiiken, Trainer Muharrem
Atik, Assistant Trainer Fahri Yenigln, Director Orhan Sahin, 48
kg Mehmet Yalcin - Omer Sakizcl, 52 kg Kamil Ozdag, 57 kg

Bursa'ya ikinci Kez Avrupa Sampiyonlugunu Getiren Bursa Biiyiiksehir Belediye Spor Giires Takimi
(Bursa Bliyliksehir Belediyesi Arsivi)
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Ayhan Taskin, 100 kg Mehmet Gigli, Agir Hiseyin Cokal.

Bu bagari tam 33 yil sonra 29 Kasim 2009'da Bursa'da Bursa
Belediyespor Kuliibi tarafindan yinelenmistir.

Bursa Atatlirk Spor Salonu’nda dizenlenen sampiyonanin
ilk glininde grubu lider olarak tamamlayan ve yari finaller-
de Azerbaycan temsilcisini 6-1 yenerek finale yikselen Bursa
Blylksehir Belediyespor Kulibu glrescileri, final karsilagmala-
rinda da Grcistan temsilcisini 5-2 yenerek Bursa'ya sampiyon-
luk gururunu yasatmistir.

Bursa Belediyespor Kulibi'nin Avrupa Sampiyonu olan
takimda yer alan isimler sunlardir:

Baskan Recep Altepe, Glres Sorumlusu Abdullah Karadag,
antrenorler Ahmet Gulhan ve Ismail Faikoglu, 55 kg Ridvan
Gaziev, 60 kg Tevfik Odabasi, 66 kg Okay Goksal, 74 kg Yasin
Bulut, 84 kg Hakki Ceylan, 96 kg Hakan Kog ve 120 kiloda Yasin
Kilig.

Sanayi-Okul Lsbirliginin Itk Adumlare

Okul_Sanayiisbirliginin temelleri Bursa'da atiimistir. 1974'de
Tofas'in kurucu personel mudiri Yalgin Ipbiiken, o dénemki
adiyla endustri meslek liselerininin dgrencilerinin, fabrikalarda
staj yapmasinin 6onemine dikkat cekmistir. Bu konuda Oyak
Renault'un personel mudura Selim Aral ve Tophane Endustri
Meslek Lisesi Mudirid Orhan Savaseri bir araya gelerek, onlarca
toplant yapmislar ve ayni yil Tophane Endustri Meslek Lisesi
ogrencileri Tofas ve Oyak Renault'ta staj yapmaya baslamistir.
Iki gin okul ve tg¢ gun fabrikada staj ile galigmalar baglanmistir.
1976 yilinda bu tg isim Milli Egitim Bakanligi ile temasa gegmis-
ler ve devreye Milli Egitim Bakanlig ile birlikte Ankara Univer-
sitesi Egitim Bilimleri Fakultesi, Egitim Arastirmalari Merkezi
girmistir. Okul Sanayi Ortaklasa Egitimi, OSANOR adinda bir
proje hazirlanmistir. Proje bakanlikca benimsenir, uzun silren
toplantilardan sonra hayata gegcirilmistir. Bu yasal diizenleme-

Seyit Ali Aker - Fehmi Sari, 62 kg Nurettin Kurt, 68 kg Mehmet
Sari, 74 kg Resit Karabacak, 82 kg Mehmet Oztiirk - Halil Ibra-
him Oktay, 90 kg Ayhan Taskin, 100 kg Mehmet Glcli, Heavy-
weight Hiseyin Cokal.

This success was achieved again, after 33 years on Novem-
ber 29, 2009 in Bursa, by Bursa Municipality Sports Club. The
wrestlers finished the first day of the championship, taking
place in the Bursa Atatlirk sports Centre, as the group leader,
then got in to the finals by winning 6-1 against Azerbayjan.
Bursa lived the joy of championship when the wrestlers won
5-2 against Georgia in the finals. The team of the Bursa Munici-
pality Club that became the Europe Champion goes as follow:

Chairman Recep Altepe, Director Abdullah Karadag, Trai-
ners Ahmet Giilhan and ismail Faikoglu, 55 kg Ridvan Gaziey,
60 kg Tevfik Odabasi, 66 kg Okay Goksal, 74 kg Yasin Bulut,
84 kg Hakki Ceylan, 96 kg Hakan Kog¢ and 120 kg Yasin Kilic.

The First Steps of the IW:tr/v—.fo/woé
Collaboration ave carrvied out in Bursa

In 1974, Yalgin Ipbiken, the founding staff director of Tofas,
drew attention to the importance of internship in factories
for the students of industrial vocational high schools. Ipbu-
ken, Selim Aral, the staff director of Oyak Renault, and Orhan
Savaseri, the headmaster of the Tophane Industrial Vocational
High School, came together on the issue. A lot of meetings
were held and in the same year the students of the Tophane
Industrial Vocational High School started to do internship in
Tofas and Oyak Renault. The programme began with two days
at school and three days internship in the factory. These three
men contacted the Ministry of Education in the year 1976.
And the Ministry of Education alongwith Ankare University
Faculty of Education, Educational Research Centre stepped
in. A project named School-Industry Collaborative Education
was prepared. The project was internalized by the Ministry

144



Tarihe Yon Veren Kent

lerden sonra Proje Egitim Bilimleri Faklltesi 6gretim Uyeleri
Prof. Dr. Hifzi Dogan ve Ilhan Akhun tarafindan yirtctlmis ve
1978-1980 yillari arasinda Adana, Bursa, Istanbul ve Izmir ille-
rinden deneme okulu olarak segilen birer endistri meslek Lise-
sinde uygulanmistir. Bu okullar Adana Endustri Meslek Lisesi,
Bursa Tophane Endustri Meslek Lisesi, Istanbul Kartal Endustri
Meslek Lisesi ve Izmir Mithatpasa Endistri Meslek Lisesidir.
Daha sonra da METEP Projesi Mesleki ve Teknik Egitim Projesi
hayata gecirilmistir. Ama bu konudaki vizyon Bursa tarafindan
ortaya konmus ve ilk uygulamalar Bursa'da yapilmistir.

Anadoluw'nun Itk Sanayic ve Isadamdare

Derneqi : BUSIAD

Ulkemizde kurulan ilk sanayici ve isadamlari dernegi
TUSIAD'dir. 1971 yilinda TUSIAD'in  kurulusunun ardidan
ulkemizde Anadolu'da kurulan ilk SIAD, Bursa Sanayicile-
ri ve Isadamlar Dernegi'dir. BUSIAD, gontlla dyelik temeline

dayanan bir Sivil Toplum Kurulusu olup 1978 yilinda Dogan
Erséz'tin liderliginde Bursa'da kurulmustur.

BUSIAD'in bu girisimi birgok Anadolu kentine model olus-
turmus ve beraberinde birgok SIAD dogmustur. Halen;55'i
Servis,45'i Ticaret,172 kadari da Sanayi Sektdriinde faaliyet
gosteren toplam 272 yesi ile Turkiye'nin ikinci dnemli Sanayici
ve Isadamlar Toplulugudur.2007 yili sonu itibari ile tyelerine
ait sirket sayisi 1000 civarinda olup, istihdam edilen kisi sayisi
100.000 civarindadir.

Bu sirketlerin yillik ihracat cirolari toplami ise, 10 milyar
Amerikan Dolari’'na ulasmistir. BUSIAD, uyelerine ydnelik
toplantilar organize etmekte, seminer ve kurslar dizenlemek-
tedir.

Uyelerini ve Bursa'yl, ulusal ve uluslar arasi toplantlarda
hazir bulunarak temsil etmektedir. Kentin yurtici ve yurtdisin-
daki ticari kapasitesini arttirmak ana hedefinden yola cikarak

BUKSA
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and implemented after long meetings. The issue was legali-
zed. After legislation the project was conducted by Prof. Dr.
Hifzi Dogan and Ilhan Akhun and between the years 1978-
1980 it was implemented to some chosen schools in Adana,
Bursa, Istanbul and Izmir. These schools were Adana Industrial
Vocational High School, Bursa Tophane Industrial Vocational
High School, Istanbul Kartal Industrial Vocational High Scho-
ol and Izmir Mithatpasa Industrial Vocational High School. In
the later period the METEP Project (Vocational and Technical
Education Project) was carried out.

The Eirst Industvialists and Businessmen
Assoctation of Anatolia is fomwted i Bursa

The first industrialists and businessmen association of
Turkey is TUSIAD. Following the establishment of TUSIAD in
1971, the first SIAD (industrialists and businessmen associati-
on) of Anatolia is Industrialists and Businessmen Association
of Bursa (BUSIAD).

BUSIAD, based on voluntary membership, was founded
in Bursa under the leadership of Dogan Erséz in 1978. This
attempt of BUSIAD became a model for a lot of Anatolian
cities and plenty of SIADs were founded. It's still the second
important industrialists and businessmen society with a total
number of 272 members, 44 of which are active in the service
industry, 36 in the commercial sector and 192 in the manufac-
turing sector.

By the end of 2007 there are about 1000 companies belon-
ging to its members employing nearly 100.000 people. The
total annual export turnover of these companies has reached
to 10 billion US dollars. BUSIAD arranges meetings and organi-
zes seminars and courses for its members.

It represents its members and Bursa in national and inter-
national meetings. Starting from the goal of improving the
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yerel Universite ve okullar tarafindan 6grencilerin egitimine
gesitli yollardan katkida bulunmaktadir.

BUSIAD bir sivil toplum kurulusu olarak, tGyelerine is hayat-
larinda yol gostermekte, Gyelerinin ve kentin ortak menfaatleri
dogrultusunda topluma faydali olmak icin ¢alismaktadir.

BUSIAD ’in gayesi; ekonomik, sosyal ve kiltirel alanda
Tarkiye'nin gelismesine katkida bulunmaktir. Bu nedenle, bir
yandan sivil toplumun kurumsallasmasina liderlik ederken,
diger yandan da potansiyel karisikligl dizelterek sanayici ve
isadamlarinin yoresel problemlerini ¢ézmeye ve girisimcilik
ruhunu tesvike calismaktadir.
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The City That Skapes The History

city’s domestic and foreign trade capacity it contributes to the
student’s education in various ways given by the local univer-
sity and schools.

BUSIAD, as a non-governmental organisation, guides its
members in their business lives and tries to be beneficial for
the society in line with the interests of its members and the
city.

For this reason, while leading the institutionalization of civil
society, on the other hand dealing with the potential challen-
ges it tries to solve the local problems of the industrialists and
businessmen and encourage the entrepreneurial spirit.

BUSIAD

BURSA SANAVYICILER] veE
IS ADAMLARI DERNEGI

el
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Avrupa Nostra odeilit

Europa Nostra, kendini Avrupa'nin kulttrel mirasini koru-
maya adamis, 250 sivil toplum kurulusu, 150 ortak orgitl ve
50 Ulkeye yayilan 1500 kisisel tyeyi temsil etmektedir. Europa
Nostra ¢ ana alanda faaliyet gostermektedir. Avrupa'daki en
iyi ktlctrel miras uygulamalarini kutlamak, risk altindaki miras
icin kampanyalar yapmak, kiltirel miras icin lobi ¢alismalar
ylritmek.

Europa Nostra’nin 1978 yilindan beri verdigi ve Avrupa'daki
en iyi kulttrel miras uygulamalarini dne c¢ikarmayi hedefledi-
gi oduller, Avrupa Birligi Komisyonu adina, 2002 yilindan bu
yana Europa Nostra'nin ylrGciculigiinde, Avrupa Birligi Kilti-
rel Miras Odulii - Europa Nostra Oduli adr altinda verilme-
ye devam etmektedir. Bursa, Avrupa Nostra Odili'ni, Ekrem
Barisik'in Belediye Baskanligi doneminde Tophane Yamaclari
dizenlemesi, Kale sokak sagliklamasi, Yildirrm Killiyesi gevre
duzenlemesi, Emirsultan cevre dizenlemesi, Yesil Tlrbe cevre
dizenlemesi gcalismalari ile 1986 yilinda almistir.

Avrupa Seref Bayrag sdiidii

Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi tarafindan her yil verilen
Avrupa Odilii'ne uzanan siirec asamalari Avrupa Diplomasi
(The European Diploma), Seref Bayragi (The Flag of Honour)
, Seref Plaketi (The Plaque of Honour) ve Avrupa Odili (The
Europe Prize) olarak gerceklesmektedir.

Bursa Buytksehir Belediyesi 1986 yilinda Ekrem Barisik’in
baskanligi doneminde, donemin Protokol ve Basin, Yayin Halk-
la lliskiler Madurt Veysel Er'in calismalari ile 1987 yilinda Avru-
pa Diplomasi (flamasi), 1988 yilinin son aylarinda da Avrupa
Seref Bayragl alinmistir. Bu bayrak donemin yerel yonetimler
komisyonu baskanligini yapan Portekiz Milletvekili ve 4 arka-
dasi tarafindan Bursa'ya getirilmistir.

BUKSA
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Europe Nostra award

Europe Nostra represents 250 NGOs, 150 partner organiza-
tions and 1500 individual members spreading over 50 count-
ries dedicating themselves to protect the cultural heritage of
Europe. Europe Nostra serves in three main areas: awarding
the best cultural heritage applications across Europe, organi-
zing campaigns for the heritage at risk, carrying out lobbying
activities for the cultural heritage.

The awards given by Europe Nostra since 1978 and aiming
to highlight the best cultural heritage applications across
Europe has continued to be given under the direction of
Europe Nostra, on behalf of the European Commission, with
the name of European Cultural Award — Europe Nostra Award
since 2002. Bursa, during the mayoral of Ekrem Barisik, won
the Europe Nostra Award in 1986 through the Tophane
slope landscaping, Kale Street sanitation, Yildinm Kulli-
yesi, Emirsultan and Green Mausoleum landscaping works.

European Féaﬁ of Honour Awarvd

The way towards the Europe Prize follows these steps; The
European Diploma, The Flag of Honour, The Plaque of Honour
and The European Prize.

Bursa Metropolitan Municipality, during the mayoral of
Ekrem Barisik, had the European Diploma in 1987 and The Flag
of Honour in late 1988 thanks to Veysel Er's efforts, the direc-
tor of press, publishing and public relations of the time.

The flag was brought to Bursa by the Portuguese deputy
who was the local administrations committee chairman and
his four friends.
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Itk ve Tek Orman Miizesi

Bursa merkez Osmangazi llgesi Cekirge Caddesi tzerinde
bulunan Orman Mizesi bir ilk olmanin yani sira tek olma sifa-
tini da korumakeadir.

Mize binasi XIX. ylzyil sonlarinda Saat¢i Ali Efendi tara-
findan yaptirilmis, 1934-1950 yillari arasinda lise diizeyinde
egitim veren Orman Okulu, daha sonra bir stre de Orman
Bolge Mudurligi olarak kullanildiktan sonra miize haline geti-
rilmistir.

Ormancilik egitiminin 6nct kuruluslarindan olan “Orman
Mektebi”, 1872 yilinda Istanbul'da acilmis ve uzun bir slre
“Maadin (Madenler) Mektebi” ile ayni binada egitim etkinlik-
lerini sirdarmustur.

Bu okulun ilk dgrencileri Babiali Tercime Odasi katipleri

’T"F ._
| The City That Skapes

The Eirst and On/é/v Musewm of Forestry

The Museum of Forestry which is on Cekirge Street in the
central Osmangazi District of Bursa not only holds the repu-
tation of being the first but also the only Museum of Forestry
in Turkey. The museum was built by Watchmaker Ali Effendi at
the end of the 19th century. Between the years 1934-1950 the
building was used by the School of Forestry for high school
education; afterwards it was used for some time as the Forestry
District Office. Later on it was converted into a museum.

The School of Forestry (Orman Mektebi), one of the leading
institutions of forestry education, was opened up in 1872 in
Istanbul and carried out its education activities in the same
building with the School of Mining (Madenler Mektebi) for
many years. The first students of this school were ten people
elected among the clerks of the State Translation Chamber.
These ten students were educated by the teachers who had
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arasindan secilen on kisidir. Bu on kisi, orman midiirii yetis- come from France in order to be raised as the forest direc- o o
 tirilmek Uzere, Fransa'dan getirilen 6gretmenler tarafindan  tor. In the following years the School of Forestry was divided 3 ? =
bt =i jegitilmiglerdir. into two. One part was given the name the Forestry Colle- = =
I ; 5T . ge of Higher Education (later the name was changed to the Mig
Orman mektebi sonraki yillarda ikiye ayrilmis, bir bolim . . ™

Faculty of Forestry) and was designated to train students for
forestry engineering. Taking the geographical features of the
Bursa region and the existence of forests here into considera-
tion, the School of Forestry was opened up in 1934 to provide
high school education for forestry assistant engineer training.

orman miuhendisi yetistirmek Uzere Orman Ylksek Mekte-
bi adini almistir (sonra Orman Fakultesi oldu). 1934'te Bursa
bolgesinin ozellikleri ve orman varlig gz oninde bulunduru-
larak burada da “orman muhendis muavini” yetistirilmek tzere
lise dlizeyinde egitim veren Orman Okulu agilmistir.

When this school was closed down in 1950, Bursa Forestry
District Head Office moved into the building. Subsequently,
when the Head Office moved to its new place on the highway
to Yalova in 1983 the building was then arranged as the Muse-
um of Forestry and its opening was marked by an inaugural
ceremony on the 29th March 1989.

S6z konusu okul 1950'de kapatilinca, yerine Bursa Orman
Bolge Basmudurligu tasinmistir.

Basmudurlik de 1983'te Yalova yolundaki yeni yerine tasi-
ninca, bina Ormancilik Mizesi olarak dizenlenir ve 29 Mart
1989'da bir torenle acilisi yapiimistir.

Bursa Orman Miizesi (Bursa hakimiyet Gazetesi Arsivi)
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Awwp@ (Sehri) sdiilii

Her yil Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi tarafindan Avru-
pa Odult verilmektedir. Kazananlar her yil Parlamenter Mecli-
sin Cevre, Kiltr ve Yerel ve Bolgesel Isler Komitesince ve de
bu komiteye bagh Avrupa Odiilii Alt Komitesince secilmekte-
dir. 1955 yilindan giiniimiize 62 sehir Avrupa Odalant almistir.
Ulkemizde Avrupa Odiiliine sahip olan sehirler istanbul (1959),
Bursa (1991), Anakara (2009) ve Istanbul(2010)'dr.

Istanbul’a 1959 yilinda bu édul verildiginde, ddul bir yaris-
ma formatinda degildir. Komisyon kendi aralarinda bir se¢im
yapmaktadir. Bu édalin Istanbul'a verilme karari ardindan
1960 ihtilali olunca, komisyon éduli getirip, istanbul’a verme-
mistir. 1991 yilinda Teoman Ozalp'in Bursa Blylksehir Bele-
diye Baskanligi doneminde Bursa 6dul icin basvurmus, cesitli
degerlendirme strecleri neticesinde finale kalmistir. Finalde
Paris ile yarismis ve bu 6dule layik gorllen sehir Bursa olmus-
tur. Odil icin sunumlar Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi
o6nlnde yapilmis ve Paris’i daha sonra Fransa Cumhurbaska-
ni olan dénemin Paris belediye baskani Jaques Chirac temsil
etmistir. Bursa Blylksehir Belediyesi adina ise sunumu done-
min Basin Yayin, Halkla lliskiler ve Protokol Mudiira Veysel Er
yapmistir. 2 Mart 1991'de Bursa Biylksehir Belediyesi'ne oddl
kazandig iletilmistir. Dolayisiyla bu édul Glkemizin ilk Avrupa
Odili olarak algilanabilir. istanbul’'unkini var kabul etsek bile,
bir yarisma icinde Turkiye'nin kazandigi ilk Avrupa Odulu'dir.
Avrupa Odili, Avrupa anlayisina sahip oldugu kabul edilen
sehirlere verilen bir 6duldur.

The Elrst European Prize

The European Prize is given by the Committee of Minister
of the Council of Europe every year. The winners are chosen
by the Committee on the Environment, Agriculture and Local
and Regional Affairs of the Parliamentary Assembly and the
Sub-Committee on the Europe Prize.

Since 1955, 62 cities has had the European Prize. In our
country the cities awarded with the European Prize are Istan-
bul(1959), Bursa (1991), Ankara(2009), and Istanbul(2010).

When Istanbul was given this prize, it didn't use to be in a
competition format. The commission used to make a choice.
Because of the military interjection in 1960 just after Istanbul’s
winning the prize, the commission didn’t give it to Istanbul.

In 1991, during the mayoral of Teoman Ozalp, Bursa was
awarded with this prize. On 2" March 1991 Bursa Metropo-
litan Municipality was informed that they were the winner.
Veysel Er, the director of the Press, Publishing and Public Rela-
tions of the time, managed the prize process on behalf of the
Metropolitan Municipality.

Therefore it can be said that this is the first European Prize
of our country. Even if we accept the Istanbul’s winning, this is
Turkey’s first prize won in a competition.
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Bo Lje £ mfomi/ Orkestrvast

Ulkemizde kurulan il Bolge Senfoni Orkestrasi olan Bursa
Bolge Devlet Senfoni Orkestrasi’'nin temelleri, 1995 yilinda
Yayl Calgilardan olusan “Uludag Universitesi Oda Orkestra-
s1” ile atilmistir. Toplulugun yaptigi konserler ve Bursali sanat-
severlerin yogun istekleri Uzerine 1996 yilinda Buylksehir

Belediyesi'nin destegi ile Bursa Kulcir

Sanat ve Turizm Vakfi blnyesinde “Bursa Nefesli Calgilar
Toplulugu” kurulmustur. Bu iki topluluk kisa stire sonra birlese-
rek Azerbaycanli besteci Hasan Adiglizelzade sefliginde “Bursa
Senfoni Orkestrasi” adini almistir. 1998 yilinda Devlet Sanatgisi
Prof. Hikmet Simsek’in orkestranin Sanat Danismanligi gorevi-
ni tstlenmesi ve geng sanatgl Orhan Salliel’in Seflik gorevine
getirilmesi ile orkestranin sanatsal aktiviteleri buylk bir ivme
kazanmistir.

Orkestra; Turkiye'de bir ilke imza atmis ve adina “Bolge”
tanimini da katarak, sadece sehir konserleri yerine gevre il, ilge
ve kasabalara da polifonik muzigi gotirmustlr. Bursa Bolge
Senfoni Orkestrasi'nin yaptigl basarili ¢alismalarindan otiri
T.C. Kulclr Bakanligi'na baglanmasi uygun gorilmus ve orkest-
ra; 4 Aralik 1999 tarihinde gorkemli bir térenle “Devlet” statl-
stine girerek Kilttr Bakanligi baglisi ilk “Bolge Senfoni Orkest-
rasi” unvanini almistir,

Bu konuda Bursa'dan 6nce Adana’nin da girisimleri olmus
ama hayata gecirilememistir.

Bursa Bélge Senfoni Orkestrasi

BUKSA
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Regional Symphony Orchestra

The foundations of the Bursa State Symphony Orchest-
ra was laid out with “Uludag University Chamber Orchestra”
consisted of string instruments in 1995. Due to the concerts
held by this group and the demands of art lovers “Bursa Wind
Instruments Society” was founded by the Bursa Culture Art
and Tourism Foundation with the support of the Metropo-
litan Municipality in 1996. After a while these two groups
joined together under the conductor Hasan Adiglizelzade, an
Azerbaijani composer and took the name “Bursa Symphony
Orchestra”. In 1988, with the State Artist Prof. Hikmet Simsek’s
serving as the art consultant and a young artist Orhan $Salliel’s
being appointed as the conductor the activities of the orchest-
ra were accelerated.

The orchestra became a pioneer and adding the word
“Regional” to its name it took the polyphonic music to the
surrounding cities, districts and towns instead of city concerts
only. Due to the successful performance of the Bursa Regio-
nal Symphony Orchestra it was deemed appropriate for the
orchestra to be connected to the Ministry of Tourism and
on the 4™ December 1999 being a part of the state with a
grand ceremony it assumed the title of “Regional Symphony
Orchestra”.

In this field before Bursa there have been some attempts in
Adana but they have never been carried out.

S
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Bursa Uluslar avast Tekstil ve Ticaret

Mevkezi:BUT TIM

Turkiye'nin ilk buytk ticaret merkezlerinden biri BUTTIMdir.
Ahi gelenegiyle yetisen ve Bursa'nin sanayi-ticaret yasamin-
da izleri bulunan girisimciler, Turkiye'nin girisimcilik tarihine
birlikte hareket ederek kooperatif yoluyla Bursa Uluslar arasi
Tekstil ve Ticaret ve Alisveris Merkezi'ni (BUTTIM) kurmuslar-
dir.

265 bin metrekare kapali alan ve 212 bin metrekare agilan
alan tzerinde kurulu modern mimarinin en glzel orneklerin-
den biri olan BUTTIM, isyerlerine ve biirolara ayrilmis 28 katli
plazasi ile 60-100 metrekare arasinda degisin toplam bin 575
magazasinin bulundugu anabinadan olusmaktadir.

Ayrica kutlphanesi, kapali ve agik 5 bin araglik otoparki
poliklinigi, restaurantlari,500 kisilik her tirli teknik donamin
bulundugu 500 kisilik ¢ok amagl toplanti salonuyla BUTTIM
Ulkemizin alanindaki ilk merkezidir. Rekor sayilabilecek slirede
tamamlanan BUTTIM Bursa'nin simge yapilarindan biridir ve
kentin 6ncl roltnln bir 6rnegidir.
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The Bursa International Textile and
Trade Centre: Buttim

Entrepreneurs, brought up with a friendship tradition and
affecting Bursa’s industry-trade life, have founded the BUTTIM
(BITTC, or the Bursa International Textile and Trade Centre)
through a cooperative.

The BUTTIM, one of the most beautiful examples of
modern architecture built on a 265 thousand square covered
area and 212 thousand open area, is consisted of a 28-storey
plaza for offices and bureaus, and a main building with 1.575
stores. It is also one of the most extensive shopping and trade
centre of the 21st century with its library, open and covered
parking lots, clinic, restaurants and multi-purpose meeting
hole for 500 people.

The BUTTIM, completed in a record time, is a symbol for
Bursa. Built with the best construction techniques the BUTTIM
is administered with a contemporary vision. It is a proof for
how the city’s entrepreneurial spirit is able to turn big ideas
into real life.

BUTTIM Genel Gériintii

The City That Skofpes' The ﬁash9{;§;
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1/100.000 blgekli cevve diizeni plane

Kentleri planlamak Tirkiye’'nin en zorlu ve karmasik islerin-
den biridir. Bursa, bu alanda da bir ilki gerceklestirmistir.

Erdem Saker'in baskanligi sirasinda dénemin Valisi Orhan
Tasanlar'in da destek vermesiyle Bursa, kentlerin planlama
anayasasl olarak tanimlanan 1/100.000 Olgekli Bursa Il Cevre
Duzeni Plani'ni kent dinamiklerinden de katki alarak tamamla-
mis ve Turkiye'de ilk kez Bayindirlik Bakanhg ile Bursa Buytk-
sehir Belediyesi’'nin ortak imzalariyla plan 1998'de onaylanmis-
tir.Plan Bursa 2020 Yili Strateji Plani olarak da taninmaktadir.

Bursa bu konuda 2. ilk adimi da atiyor. 2010 yilinda Kent
Konseyi, 1/100.000 Olcekli Plani tartismaya baslamistir. Bir
hazirlik komitesi olusturulmus, komite ilkeleri belirlenmistir.
Calismalar tamamlandiginda Tirkiye'de ilk kez bu 6lcekli bir
cevre dizeni plani timuyle halkin katihmiyla yapilmis olacak-
tr.

Avrupa Tavihi Kentler Birligi iyelidi

Kurucu o6zelligini ¢agin kosullarina gore gelistiren Bursa,
yerel yonetimlerdeki ornek uygulamalariyla da éne gikmayi
basarmistir. Avrupa Tarihi Kentler Birligi'nin ilk tyesi Bursa'dir.
Avrupa Tarihi Kentler Birligi'yle(ATKB), Bursa’nin bagi baska
belediyelere dnder olmustur.Bu yolculugun éykistc ATKB'nin
aciklamalariyla soyledir:

2000 yilina girerken, dinyada vyapilan etkinlikler igin-
de “Avrupa Bir Ortak Miras” kampanyasi da yer aliyordu. Bu
cercevede ylrltllen projelerden birisi de ‘Tarihi Kentler Birligi’
projesi idi. 7-8 Ekim 1999 tarihinde Strazburg kentinde kuru-
lus toplantisini yapan “Avrupa Tarihi Kentler Birligi"ne Turkiye
de davet edildi. Bu toplantiya Tlrkiye adina Bursa Bliylkse-
hir Belediyesi gozlemci Uye olarak katildi ve Bursa Blyulksehir

BUKSA
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The Bursa Envivonment Plan With a Scale
of 7/100.000

Planning the cities is one of difficult and complex works in
Turkey. Bursa has got a first in this field. During Erdem Saker’s
mayoralty and with the support of the governor of the time
Orhan Tasanlar, Bursa completed its ‘Environment Order Plan
of Province with a scale of 1/100.000" defined as the planning
constitution of cities and it was approved for the first time by
the Ministry of Public Works. The plan is also known as 2020
Strategic Plan of Bursa’

Bursa has also another first here. In 2010, City Council
began debating the Plan with a scale of 1/100.000. A prepa-
ration committee was set up. The principles of the commit-
tee were determined. When the studies have been finished, an
environment plan with this scale will have been done with the
participation of the public for the first time in Turkey.

The M&mber:/w}px of the European
Assoclation of Historic Towns and Rejt}om

Bursa has been able to come into prominence with its
model applications in local administrations. The first member
of the European Association of Historic Towns and Regions is
Bursa. The relations between Bursa and this association has
been an example for other municipalities. With the words of
EAHTR, the story of this membership is as follows:

Just before the year 2000, one of the events in the world
was “Europe, a common heritage” campaign. One of projects
in this campaign was the ‘Cultural Towns Association’ project.
Turkey was also invited to the organization meeting of “Euro-
pean Association of Cultural Town and Cities” in Strasburg in
October 7-8 1999. Bursa Metropolitan Municipality, represen-
ting Turkey, attended the meeting as an observing member
and the foundation studies started for the “Union of Historical
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Belediyesi blnyesinde “Tarihi Kentler Birligi” kurulus calisma-
lar1 baslatildi.

Birligin hazirlik donemine Kilttr Bakanlig), igisleri Bakanhg,
Cevre ve Kultur Degerlerini Koruma ve Tanitma Vakfi(CEKUL)
ve Mimarlar Odasi ¢ok o6nemli katkilarda bulundular. 22
Temmuz 2000 tarihinde Bursa'da kurulus toplantisina davet
edilen 54 tarihi kent Belediyesi, Birlik Tazugt'nt kabul etti ve
“Tarihi Kentler Birligi Kurulus Bildirgesi"nin altina imza atti.
2001 Nisan ayinda Nevsehir'de yapilan Toplanti, Tarihi Kent-
ler Birligi'nin ilk dnemli toplantisi oldu. Birlik Baskani Erdogan
Bilenser, toplantiya katilan Avrupa Tarihi Kentler Birligi Genel
Sekreteri Brian Smith’e Turkiye'nin Gyelik basvuru dilekcesini
sundu. Sonugta Turkiye Tarihi Kentler Birligi, Avrupa Tarihi
Kentler Birligi'nin 12. Gyesi oldu.

Tarihi Kentler Birligi'nin 2000 yili Temmuz'unda baslayan
kurulusu, Avrupa Tarihi Kentler Birligi ile es zamanl olarak
tamamlandi. O tarihten bu yana Uye sayisi da 308'i bulan “Tari-
hi Kentler Birligi” (TKB) son yillarda Turkiye'deki umut verici
gelismelerden biridir.

Towns” within the Bursa Metropolitan Municipality. Ministry
for Culture and Tourism, Ministry for Foreign Affairs, Ministry
for Internal Affairs, Cekll Foundation with its all being and
Chamber of Architects had significant contributions to the
foundation period of the Union. On the 22 July 2000, the muni-
cipalities of 54 historic towns that are invited to the founda-
tion meeting in Bursa accepted the Charter of the Union of
Historical Towns and signed the “Union of Historical Towns
Declaration”. The meeting held in April in Nevsehir has been
the first important meeting of the union. Erdogan Bilenser,
President of the Union, gave Brian Smith, General Secretary
of the European Association of Cultural Towns and Regions,
Turkey's application letter for the membership. So Turkey has
been the 12™" member of the European Association of Cultu-
ral Towns and Cities.The foundation process of the Union of
Cultural Towns starting in July 2000 finished at the same time
with the European Association of Cultural Towns and Cities.
Since then the Union of Cultural Towns, with its 308 members,
has been one of the promising developments in Turkey.

Tarihi Kentler Birligi Toplantisi
(Bursa Bliyiiksehir Belediyesi Argiri) t
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Ulusal Girisimcilik Kongresi
(BTSO Arsivi)

Uluslararase Girigimeilik Kongresi

Ulkemizdeki Gniversite mezunu issiz sayisi yuzbinlerle ifade
edilmektedir. Bursa Ticaret ve Sanayi Odasli (BTSO) Tirkiye'de
ilk kez Girisimcilik Kongresi dlzenlemis, 2003'te baslatilan
kongre 2006'dan bu yana uluslararasi nitelik kazanmistir.

Turkiye'nin ilkleri arasindaki bu adimini BTSO, kongreyi
yayinlarinda soyle tanitmaktadir:

“Is hayatinda kendine yer bulabilen egitilmis beyin giic,
Uretime ya is bularak, ya da is kurarak katliyor. “Girisimcilik
Kongresi”, genglere ‘Ben nasil is kurarim?’ sorusunu sorma cesa-
reti saglayan bir girisimcilik sorumlulugu projesidir.

Girisimci bir ekonomi modeli yaratmak amaciyla; diinyada-
ki ve tlkemizdeki 6rnek girisimler ve onlarin yaraticilari ile yeni
bir is kuran, kurma arefesinde olan ve ‘gelecegin girisimcileri’
diye niteleyebilecegimiz Universite 6grencilerini bulusturan bir
platformdur.

“Ulusal Girisimcilik Kongresi” (UGK), her yil belli bir temaiile
toplanmaktadir. BTSO Yonetim Kurulu Baskani Celal Sonmez,
2010 yilinda kadin temasiyla toplanan Uluslar arasi Girisimcilik
Kongresi’'nin agis konusmasinda su bilgileri vermistir:

BU KSA
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The City That Shapes The uesto?j

The International Ewtmpremws/p&p
Co nﬁw::

The number of unemployed university graduates in our
country is expressed in hundreds of thousands. The Bursa
Chamber of Commerce and Industry (BTSO) has organized an
entrepreneurship congress for the first time in Turkey. Starting
in 2003, the congress has been an international one since 2006.

BTSO tells this pioneering event of Bursa and Turkey in the
publication of the congress as follows:

“Trained brain power who can find a place in business
life participates either finding a job, or founding a business.
‘Entrepreneurship Congress’ is a responsible entrepreneurship
project to give the youth the courage to ask the question ‘How
do | found a business?.

With the aim of creating an entrepreneurial economic
system; Entrepreneurship Congress is a platform gathering the
university students who found business, or on the eve of this,
with the model enterprises or their creators, and can be desc-
ribed as ‘future entrepreneurs’.

“National Entrepreneurship Congress”, organized for the
first time in 2003 by the Bursa Chamber of Commerce and
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“Bursa Ticaret ve Sanayi Odasi (BTSO) olarak, Turkiye'nin
strdurulebilir kalkinmasinda en onemli meselelerinden biri
olduguna inandigimiz “Girisim Fikri” ve “Girisimcilik” konusuna
sahip ¢tkma misyonuyla ¢alismaya devam ediyoruz.

Gecmisten bugline sadece Ulkemizde degil diinyada en
o6nemli ticaret merkezlerinden biri olan Bursa'nin birbirinden
basarili girisim hikayeleriyle dolu ekonomi ge¢misi dusiunul-
diginde; tstlendigimiz misyonun ne derece dnemli oldugunu
ozellikle her yil Kongre hazirliklarimiz sirasinda bir kez daha
hatirliyoruz ve hatrlatiyoruz.

Ulusal Girisimcilik Kongresi, artik kendini kanitlamis bir
organizasyon olarak sadece Bursa'nin degil Turkiye'nin oviing
duyacag) hale geldi.

2006 yilindan itibaren de uluslararasi boyut kazandirdigimiz
Ulusal Girisimcilik Kongresi'nde her yil sectigimiz temalarla,
girisimcilerimiz ve girisimci adaylarimizin islerini gelistirmeleri-
ne, is hayatina atilmamis genglerimizin de geleceklerini kurgu-
lamalarina yardimci olmayi hedefliyoruz.”

Bursa Kent Mizest

Ulkemizde ¢agdas miuzecilik anlaminda ilk olusum, Heykel
Meydani’'nda yer alan Bursa Kent Mizesi, 14 Subat 2004 'te ziya-
rete acllmistir. Mize binasi 1926'da Ekrem Hakki Ayverdi tara-
findan Adliye Binasi olarak insa edilmis, mimarinin Kemalet-
tin Bey oldugu sanilmaktadir. 1999'da adliye’nin yeni binasina
tasinmasindan sonra bosalan bina, 2001-2004 arasindaki resto-
rasyon slrecinden sonra mize binasi haline gelmistir. Binanin
mizeye donUstlrilmesi strecinde ylksek mimar Naim Arnas
gorev almistir. 2 kath binanin birinci katinda kronolojik, ikinci
katinda tematik bir diizenleme vardir. Miizede Bursa'da yasa-

The City That Shapes The History

Industry, and being a first and pioneering event in Turkey,
is organized with a certain theme every year. In his opening
speech in the Congress gathered with the theme of ‘Woman/,
Celal S6nmez, President of the Board of Directors of BTSO,
gave the following information:

As the Bursa Chamber of Commerce and Industry (BTSO),
we work with the mission of supporting the subjects ‘the Idea
of Enterprise’ and ‘Entrepreneurship’ that we believe they are
the most important matters for the sustainable development
of Turkey.

When we think that Bursa, one of the most important
trade centers in not just our country but the world throug-
hout the history, has an economic history full of successful
entrepreneur stories, we understand again, especially during
the preparation of the congress every year, that to what extent
our mission is important.

National Entrepreneurship Congress, as an organizati-
on which has proved itself, is not only a pride for Bursa but
Turkey. In National Entrepreneurship Congress, being an inter-
national congress since 2006, we aim to help our entrepreneurs
and entrepreneurial candidates to develop their business skills,
and young people to design their future.

Burvsa Cr/t)/ Museum

The first example of the modern understanding of museums in
Turkey, The Bursa City Museum, located in the Heykel square, was
opened on the 14" February 2004. The museum building was built
as a court house by Ekrem Hakki Ayverdi in 1926. It is assumed that
its architect was Kemalettin Bey. The building being vacant after the
court moved to its new building became a museum after a restorati-
on between the years 2001 and 2004. Architect Naim Arnas worked
in the process of turning the building into a museum. On the first
floor of the two-storey building there is a chronological arrangement
and on the second floor a thematic arrangement. In the museum,
the objects such as wax statues of 6 sultans lived in Bursa, decorati-
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mis 6 padisahin balmumu heykelleri, geleneksel ticaret hayati-
ni canlandiran dekorlar, kentin topografik maketi gibi objelerle
sehir hakkinda bilgi sunulmaktadir. Bursa Kent muzesi, 2006
Avrupa'da Yilin Miizesi Odiline aday olmus ve Ispanya’nin
Barselona, Izlanda'nin Reykjavik muzelerinin ardindan tgin-
cl olmustur. Mize, 2007 yilinda Gnll fotografci Ara Giler'in
bagisiyla fotograf arsivini zenginlestirmistir. Ara Giler, 1950'li
yillarda Bursa'da cektigi siyah-beyaz fotograflari mizeye bagis-
lamistir. Kuruldugundan beri strekli yenilenen sergilerle ve
etkinliklerle ziyaretcilerin muzeye ilgisi canli tutulmaktadir.

BUKSA

¥y

o Ry
The City That Skapes The History

ons representing traditional trade life, a topographical model of the
city provide information about Bursa. The Bursa City Museum was
nominated for the European Museum of the Year Award and got the
3" place after the Barcelona Museum in Spain and Reykjavik Muse-
um in Iceland. The museum enriched its photography archive with
the famous photographer Ara Gller’s donation. Ara Giiler donated
the black-and-white photographs he took in Bursa in 1950’s. Since
its founding, the visitor’s interest to the museum has been kept alive
with constantly renewed exhibitions and events.

Bursa Kent Miizesi (Bursa Bliyliksehir Belediyesi Arsivi)
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BTSO Egitim Vadisi (BTSO Arsivi)
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BTSO Egitim Kampiisic

Bursa Ticaret ve Sanayi Odasi’nin (BTSO), Egitim Kampusu
ornekleri arasinda ilk siradadir.Tlrkiye'nin ortadgretimdeki en
blytk kampusl olan bu dev yatirimda BTSO’nun eski baskan-
lari meclis baskanlari adina egitim merkezleri vardir. Bursa
Ticaret ve Sanayi Odasi’nin verileriyle Egitim Kampisi’'nin
ozellikleri soyledir:

“Yizde Yuz Destek” kampanyasi ¢ercevesinde hayata geci-
rilen ve Bursa Valiligi tarafindan belirlenen arazi tzerine kuru-
lan “BTSO Egitim ve Spor Vadisi” projesinin protokol toéreni 2
Agustos 2004 tarihinde Vali Oguz Kagan Koksal ve BTSO Yone-
tim Kurulu Baskani Celal Sonmez tarafindan imzaland.

Osmangazi llcesi Aticilar Mahallesinde Mulkiyeti Il Tuzel
Kisiligine ait 130.000 m2 arsa Uzerine insa edilen Kampus'te,
28 bin metrekarelik alanda, 12 derslikli spor lisesi, 12 derslikli
sosyal bilimler lisesi, 24 derslikli genel lise, 12 derslikli endUstri
meslek lisesi, 24 derstlikli ilkogretim okulu, 100 6grenci kapa-
siteli ana okulu, 500 6grenci kapasiteli otistik cocuklar egitim
merkezi, 400 Ogrenci kapasiteli Ustlin zekal ¢ocuklar bilim
sanat merkezi, 100 6grenci kapasiteli kiz 6grenci yurdu, 200
6grenci kapasiteli erkek 6grenci yurdu, bir kapal spor salonu
ve 400 kisilik cok amacli salon yer aliyor.

Temeli 2005 yili Ocak ayinda Basbakan Recep Tayyip Erdo-
gan tarafindan atilan Kampds, 20 Eylil 2006 tarihinde yine
Basbakan Erdogan tarafindan hizmete acildi. Toplam 6 bin
500 6grencinin toplam 14 ayri egitim ve spor tesisinde Ogre-
nim gorecegi Egitim Vadisi'ne acilisi ile birlikte “BTSO Egitim
Kamptst” adi verildi. Kampus'teki okullarin isimleri BTSO
Yonetim Kurulu, Oda’nin 117 yillik gecmisine gosterdigi vefa-
yl temsilen BTSO EGITIM KAMPUSU’'nde bulunan toplam 14
egitim ve spor tesisine Oda'nin kurucusu Osman Fevzi Efendi
ve bugline kadar yonetim kurulu baskanligi gorevini yapan 12
yoneticisinin adini verme kararini aldi. Ayni karar cercevesinde,
projenin fikir babasi olan dénemin Bursa Valisi Oguz Kagan
Koksal'in adi da bir tesise verildi.

BUKSA
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The Btso Educational Campus

The educational campus of the Bursa Chamber of Commer-
ce and Industry (BTSO) is at the first place among the examp-
les. In this huge investment of the largest campus of higher
education in Turkey, there are education centers in the names
of the former presidents of BTSO. According to the BTSO
statistics, the features of the campus are as follows:

The protocol of “BTSO Education and Sports Valley”
project which was carried out within the “100% Support For
Education” campaign and founded on the land chosen by the
Governorship of Bursa, was signed by the Governor Oguz
Kagan Koksal and the President of BTSO Board of Directors
Celal S6nmez in the ceremony on 2™ August 2004.

In the campus, built on a 120.000 kilometers square land in
Aticilar District of Osmangazi, there are a sports high school
with 12 classrooms, a social sciences high school with 12 class-
rooms, a general high school with 24 high schools, an industri-
al vocational high school with 12 classrooms, a primary school
with 24 classrooms, a nursery school with a capacity of 100
students, a school for autistic children with a capacity of 500
students, a school for children with high intelligence, a dormi-
tory for girls with a capacity of 100 students, a dormitory for
boys with a capacity of 200 students, a sports hall and a multi-
purpose meeting hall with a capacity of 400 people, on a 28
kilometers square area. The campus whose foundations were
laid by the Prime Minister Recep Tayyip Erdogan in January of
2005, was opened on 20" September 2006, again by the Prime
Minister Erdogan. With its opening, the education valley in
which 6.500 students would be taught in 14 different educa-
tional and sports facility was named as “BTSO Educational
Campus”. BTSO Board of Directors decided to name the 14
educational and sport facilities after the founder of the cham-
ber Osman Favzi Efendi and other 12 presidents to date. And
according to the same decision, a facility was named after the
Governor of the time Oguz Kagan Koksal.
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~ Ulkemizdeki ilk kablolu su kayag: tesisleri Bursa'da yapilan
Sukaypark’'tr. Bursa Osmangazi ilcesinde belediye tarafindan
“kurulan kablolu su kayagi tesisleri (Sukaypark) Gukurca'da
“ “yaklasik 110 bin metrekare alana yapilmistir. Tesiste, derinligi
fa 8 1.5 metre olan golet bulunmaktadir. Kurulan mekanik tesi-
_' sat sayesinde kablolu su kayagl yapma imkani sunan tesis,
- Turkiye'de bir ilk olma 6zelligini tasimaktadir. Sadece sporcu-
larin degil her yastan insanin gelip iyi vakit gecirebildigi Sukay-
park, 6zellikle hafta sonlari komsu illerden gelen ziyaretgilerini
de agirlamaktadir. Agilisi Bagbakan Recep Tayyip Erdogan tara-
findan 2008 yilinda yapilan Sukaypark, bugiine kadar bir Avru-

pa, bir diinya sampiyonasina evsahipligi yapmistir.

11:
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The Cable Wakeboard, FW/ ;mka

The cable wakeboard facility (Sukaypark) was founded on
an area of 100 decares in Cukurca, Bursa by the l\/\un|C|paI|ty ™
of Osmangazi. In the facility, there is a 1.5 metres deep pond.

This facility offering people to do cable wakeboard hasa.-;
distinction to be the first in Turkey.

Sukaypark where not only sportsmen but also people of
all ages can come and enjoy hosts its visitors from neighbour -
cities especially at weekends. Sukaypark, opened by the Prime
Minister Recep Tayyip Erdogan, has hosted a European and a
World Championship so far.

Sukaypark (Osmangazi Belediyesi Arsivi)
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Arkeopark

Bursa'da calismalari strdirtlen, Kuzeybati Anadolu’'nun ilk
yerlesim yerlerinden biri olan Arkeopark, kentin 8 bin 500 yillik
tarihini gtn 1sigina ¢ikarmaktadir. Kent merkezindeki tarihi
yapilari ayaga kaldiran BlyUlksehir Belediyesi, Ak¢alar Aktop-
raklik Mevkii'nde Turkiye'nin ilk ArkeoPark’ini Bursa'ya kazan-
dirmaktadir.

Guney Marmara Arkeoloji Projesi kapsaminda Aktop-
raklik Mevkii'nde 6 yildir sturdurilen kazi calismalari,
buglin Avrupa ve diinyaya medeni yasam formlarini tasi-
yan kavimlerin de Bursa'yi gecis noktasi olarak kullandik-
larini ortaya koymaktadir. Istanbul Universitesi Ogretim
Uyesi Dog. Dr. Necmi Karul'un baskanhginda strdurilen
kazi calismalarinda ortaya gikarilan yaklasik 8 bin 500 yil
oncesine ait yerlesim alanlari Bursa'nin “Yasayan Mize
Kent” kimligini gozler dniine sunmaktadr.

BUKSA
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Ark,eolmwk

One of the oldest settlements of the Northwest Anatolia,
Arkeopark, whose excavation works are carried out in Bursa,
reveals the 8.500 years of the city’s history. Repairing the histo-
rical buildings in the city centre, Bursa Metropolitan Munici-
pality endows Turkey’s first ArkeoPark (Archeoparc) to Bursa
in the Akgalar Aktopraklik region.

The excavations carried out for 6 years in the Aktoprak-
lik region as part of the South Marmara Archaeology Project
shows that today, the tribes carrying the modern life forms to
Europe and the world also used Bursa as a transition point. The
residential areas belonging to 8.500 years ago found during the
excavation works held under the chairmanship of Assoc. Prof.
Necmi Karul at Istanbul University reveals Bursa’s identity as a
“City of Living Museum”.

Arkeopark (Bursa Bliyiiksehir Belediyesi Arsivi)
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Dinya Kaleli Kentler Birligi dyeligi

Turkiye'nin ¢cok sayida kentinin tarihinde kaleler dnemli rol
oynamistir. Her kentin kalesi ya da kaleleri vardir ama Bursa,
Ulkemizden Diinya Kaleli Kentler Birligi'ne tye olan ilk kenttir.
Dinya Kaleli Kentler Birligi, kaleli sehirlerin strdurtlebilir
kalkinmasi icin projeler tretme hedefiyle 1989 yilinda kurul-
mustur. 27 tlkeden 153 sehrin Gyesi oldugu Birligin Turkiye'den
ilk Gyesi Osmangazi Belediyesi olmustur. Ayni zamanda Birli-
gin Yonetim Kurulu Gyesi de olan Osmangazi Belediyesi, 2008
yilinda ispanya’nin Plasencia kentinde dizenlenen Diinya Kale-
li Kentler Birligi toplantisina katilmis ve Birligi; yeni hedefleri
tartismak (zere Bursa'ya davet etmistir. Bu davet Uzerine, 20
kisilik Dinya Kaleli Kentler Birligi yonetimi, 19. Dinya Kale-
li Kentler Birligi Sempozyumu’nu 8-11 Ekim 2009'da Bursa'da
yapmaya karar vermistir.Bu toplantida Bursa Blylksehir Bele-
diyesi de Dunya Kaleli Kentler Birligi tyesi olmustur. Kale-
li kentleri yilda ortalama 25 milyon turist ziyaret etmektedir.
ingiltere’nin Chester, Slovenia’nin Piran, Malta'nin Valette,
Italya’nin Verona ve Hollanda'nin Denbosh kentleri gibi sehir-
ler, birligin onemli Gye Uyeleri arasinda yer almaktadir. Birlige
tye diger Ulkeler sunlar:

e
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The Membership of the Walled Towns
Friendship Circle
In the history of most cities in Turkey castles and city walls

have played an important role. Every city has a castle but Bursa
is the first member of the Walled Towns Friendship Circle.

The Walled Towns Friendship Circle was founded with the
aim of developing projects for walled towns to develop them-
selves in 1989. In Turkey, Osmangazi Municipality has been
the first member of this union which has 153 member towns
from 27 countries. Moreover, Osmangazi Municipality, a board
member of the union, attended the Walled Towns Friendship
Circle meeting held in 2008 in Plasencia, Spain, and invited
the union to Turkey to discuss new objectives. And the board
decided to organize the 19" Walled Towns Friendship Circle
Symposium in October 8-11 2009 in Bursa. At this meeting
Bursa Metropolitan Municipality also became a member of
Walled Towns Friendship Circle. Nearly 25 million tourists visit
the walled town in a year. Chester in England, Piran in Slovenia,
Velette in Malta, Verona in Italy and Denbosh in Netherlands
are among the important members of the circle. The other
member countries are as follows:

M

Bursa'da Diizenlenen 19. Kaleli KentlerSempozyumu (Osmangam geled:yestAm I)



Avusturya, Ingiltere, Yunanistan, irlanda, Norveg, Iskogya,
ispanya, Belcika, Kibris, Fransa, Hollanda, italya, Malta, Porte-
kiz, Slovakya, Isveg, Cin, Cek Cumbhuriyetleri, Almanya, Rusya,
Liuksemburg, Macaristan, Romanya, Slovenya, Kuzey Irlanda.

Sahipsiz Hayvanlar Dodal Yasam Merkezi

Ekonomik yapisiyla diinyayla entegre olan Bursa, bazi konu-
larda diinyaya 6rnek olmaktadir.

Bursa, hayvanseverler ve onlarin isteklerini yatirirma dénus-
tiren yoneticiler sayesinde, gelismislik kistaslari arasinda cok
onemli yer tutan sokaktaki hayvanlarin sahiplendirilmesi-baki-
mi noktasinda dinyanin imrenerek baktigi merkezler kurmus-
tur. Bunlardan biri Osmangazi Belediyesi'nin Recep Altepe’nin
baskanligi sirasinda, sokak hayvanlari sorununu insan onuruna
ve hayvan yasamina saygili bir sekilde ¢ozmek amaciyla olus-
turdugu Sahipsiz Hayvanlar Dogal Yasam Merkezi'dir.

Hamitler'de 114 donium alan tzerinde 3 trilyon lira harca-
narak yaptirilan barinak dinyanin glindemindedir ve ornek
olarak gosterilmektedir.Recep Altepe, tesisin acilisinda yaptigi
konusmada “Bu aslinda normal, olmasi gereken bir tesis. Baska
ornekleri cok kot oldugu icin, oralarda hayvanlar kotl kosul-
larda yasadigl icin bu tesis dne ¢ikiyor"demistir.

Ama tesisin ne anlama geldigini Pro Animale(Almanya
Hayvanlari Koruma Dernegi) Baskan Yardimcisi AxelSommer
soyle aciklamistir:

“9 Avrupa Ulkesinde 35'den fazla hayvan rehabilitasyon
merkezimiz var ancak boylesine kapsamli, boylesine blylk ve
glizel bir tesis yok. Burasi; sadece Bursa’'nin, sadece Turkiye'nin
veya Sadece Avrupa'nin degil, diinyanin en giizel, en modern
tesisi.”

Osmangazi Belediyesi'nin tesis ile ilgili verdigi bilgiler asagi-
da yer almaktadir:

BUKSA
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Avustria, England, Greece, Irland, Norway, Scotland, Spain,
Belgium, Cyprus, France, Netherlands, Italy, Malta, Portugal,
Slovakia, Sweden, China, Czech Republic, Germany, Russia,
Luxemburg, Hungary, Romania, Slovenia and North Ireland.

The Natuval L('f& and Treatwment Centrve

Integrated into the world with its economic structure,
Bursa is a model city of the world in some aspects.

Founding the first animal hospital of the country, opening
the first stork hospital,maybe in the world, Bursa has also the
animal lovers having a deep love of animals and the administ-
rators converting their requests into investment.

In some matters, like rehoming and care of the stray animals
on the streets which has a very important place in the deve-
lopment criterias, Bursa has been able to turn its historical
features to centers envied by the whole world.

One of these centers is the Natural Life And Treatment
Centre which was founded by the Osmangazi Municipality
during Recep Altepe’s mayorlty to solve the problem of street
animals. The shelter built over 114 acres spending 3 million
Turkish Liras in Hamitler is a model in the world.

Recep Altepe, in his speech at the opening of the facility,
said: “In fact, this is normal, a facility that should exist. Since its
other examples are very bad and animals live in those places
in very bad conditions, this facility has come to prominence.”

But Axel Sommer, Vice President of Pro Animale (Germany
Animals Protection Society), explained what this facility meant
with these words: “We have more than 35 animal rehabilitati-
on centre in 9 European countries but we don’t have such an
extensive, big and beautiful facility like this.

This is not just Bursa, Turkey or Europe but world's most
beautiful and modern facility.”
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Sahipsiz Hayvanlar Barinagi (Osmangazi Belediyesi Arsivi)

“Sokak hayvanlarinin bakim ve tedavilerinin yani sira, sahip-
li hayvanlarin da misafir edilebilecegi tesisler, ayni zamanda
hayvan sevgisinin de asilandig) bir sosyal tesis. Yilda ortalama
4 bin sokak kopeginin kisirlastirilacagl tesis, Osmangazi'nin
yani sira gevre ilcelere de hizmet verecek. Ayni anda ylzlerce
hayvanin barinabilecegi tesiste; disi ve erkek kopekler icin ayry;
sokak kopekleriicin ayri mekanlar bulunurken, bununla birlikte
kisirlastirilmis hayvanlar icin ayr;; misahade altinda tutulmasi
gerekenler icin ayri ve kurt, kangal gibi cins hayvanlarin yetis-

We will get to know the facility a litctle more closely with
the information provided by the Municipality of Osmangazi:

In the facility, besides the stray animals, the owned animals
can be hosted.

It will serve not only Osmangazi but also the surrounding
districts and nearly four thousand street dogs will be sterilized
in it every year. In the facility where hundreds of animals can
stay at the same time there are different places for male and
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tirilmesi icin de ayri alanlar olusturuldu. Sahipsiz Hayvanlar
Dogal Yasam ve Tedavi Merkezi igin, Hamitler yakinlarindaki
114 donumlik alanin cevresi tel 6rglyle gevrildi. Ayrica, alan-
da paslanmaz celik malzemeden yemlikler ve suluklar yapildi.
Bununla birlikte, tesis icerisinde prefabrik malzemeden idari
binalar, hayvan hastaneleri, ameliyathaneler ve yiyecek hazir-
lamak ve saklamak icin depolar yapildi. Tesise gelen hayvan
oncelikle muayene ediliyor. Tedaviye muhtag olanlar hastane
bakslarina alinip tedavi edilirken, saglikli olanlar da anti para-
ziterenjeksiyonlara ve basta kuduz olmak tzere cesitli hastalik-
lara karsi asi yapildiktan sonra barinaktaki dogal mekana bira-
kilyor. Hastanede tedavisi tamamlanan hayvanlar da ayni isle-
mi gordikten sonra barinaktaki dogal mekanlarina birakiliyor.
Ayrica, gelen tim disi ve erkek ergin hayvanlar kisirlastiriliyor.
Tesisin bir bolimine Hayvan Mezarligl da olusturuldu. Hasta-
likli veya saglikli, sahipli ya da sahipsiz, 6len tim hayvanlar
buraya sihhi/tibbi kosullarda gomlebilecek. Isteyen vatandas-
lar, hayvanlarinin mezarini yillar sonra da ziyaret edebilecek.
Boylece hem hayvan sahiplerinin ici rahat etmis olacak hem de
toplum sagligi tehdit edilmemis olacak.

Almanya Hayvanlari Koruma Dernegi’'nin destek verdigi
tesis, hayvanlarin dlimu bekledigi bir yer degil, mutlu mesut
yasadiklari bir yer oldu. Alan ¢ok bliytik oldugu icin hayvanlar
dogal bir ortamda istedikleri gibi gezip oynayabiliyorlar. Dogal
yasam merkezlerinde tel kafes, baks, telorgi gibi hayvani sinir-
layan unsurlarin bulunmadig tesiste, tim hayvanlara girer
girmez gerekli asilari yapiliyor. Nasil Olustu? Diinya standartla-
rinin yakalanabilmesi amaciyla Almanya ve Hollanda gibi tlke-
lere gidilerek incelemeler yapildi. Bu incelemelerde Almanya
Hayvanlari Koruma Dernegi(Pro Animale)'nin énemli yardim-
lari oldu. 18 tilkede 58 barinagi bulunan Pro Animale’nin yetki-
lileri, ilgiyle karsiladiklari projeyi yerinde gdrmek ve destek
vermek Uzere defalarca Ulkemizi/belediyemizi ziyaret ederek
yerinde incelemeler yaptilar. Pro Animale’nin ilgisi Almanya'da
da yanki buldu ve Almanya TV-1 kanali projeyi yerinde gorin-
tlleyerek Turkiye'nin Degisen Yuzl haber baslgiyla Almanya'da
yayimlad.”

BUKSA
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female dogs, street dogs, sterilized dogs,
quarantined dogs, and special dogs like wolves.

For Natural Life And Treatment Centre, the 114-kilometers-
square area has been

surrounded with woven wire. And mangers and water cups
have been made from stainless steel.

Besides, administrative buildings, animal hospitals, opera-
ting rooms, warehouses to store food have been builg, all from
prefabricated materials.

Animals brought to the facility are first examined. The ones
which need treatment are put into hospital boxes. And the
healthy ones are released to the natural environment in the
centre after being vaccinated

against diseases and germs. The animals treated in the
hospital are released to the same natural environment, too.
And all the female and male adult animals in the centre are
sterilized.

How such a facility was built?

In order to catch the world standards, the facilities in the
countries like Germany and Netherlands were visited.

During the visits, the Germany Animals Protection Society
(Pro Animale) helped us a lot.

The officials of Pro Animale which has 58 animal shelters in
18 countries, visited our country and municipality a few times
to see our project and support us.

Because of Pro Animale’s interest, the German TV-1 chan-
nel came to the centre and released it on TV with the headline
of ‘Changing Turkey".
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Leylek Senligi

Dinya kentleri arasinda hayvan sevgisi agisindan oldukga
onemli bir yere sahip olan Bursa,her yil diizenlenen ve biyiik
ilgi goren bir leylek senligine de ev sahipligi yapmaktadir. Apol-
yont goline kiyisi bulunan Eski Karaaga¢ Koyi'ndeki senlik
Niltfer Belediyesi tarafindan desteklenmekte ve uluslararasi
oneme sahip etkinlikler arasinda gosterilmektedir.Eski Kara-
agac Koyl, dinyanin ilk leylek koylerinden biri olarak kabul
edilmektedir.

The Stork Eestival

Bursa, having an important place among the world cities in
terms of animal love, hosts a stork festival organized every year
and attracting a lot of interest. This festival in the Eski Karaa-
gac Village on the shore of Lake Apolyont is supported by the
Municipality of Nilufer and shown one of the events having
international importance. The Eski Karaagac Village is one of
the first stork villages of the world.
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AR Mavi Tur Tekne Gezilert The Blue Tour Boat Trips '
o Bir kayak kenti olarak bilinen Bursa aslinda bir deniz kentidir. Known as a skiing centre, Bursa is actually a city of sea. Thé‘
135 kilometrelik kiyisiyla Gemlik Korfezi énemlidir. Kérfez'in+ Gemlik Gulf is important with its 135 kilometres shore. The

~ ozelliklerini yuzyillar nce kesfeden denizciler Kursunlu'ya o seamen discovering the features of the Gulf built a harbour in'
glinkl kosullarda liman yapmislar ve liman koyinde dénemin  the conditions of the day and there was the customs of the

 glmrigl de yer almaktadir. Gemlik Kérfezi, tarih boyunca da  time in the harbour village. And the Gemlik Gulf has been a
kilctrlerin gelistigi yerlerden biri olmustur. place where cultured developed during the history.

Bursalilar'in yazlik mesireleri bu bolgedir. Gemlik Korfezi, This region is an excursion spot of the residents of Bursa
“kamu eli aracihgr ile yapilan ve adina da Korfez’de Mavi Tur  for summer. The Gemlik Gulf has also a record because of the
denilen tekne gezileriyle bir rekora da ev sahipligi yapmis-  boat trips called ‘Blue Tour in the Gulf’. Between the years
tr. Korfez'de 2009-2010 yillari arasinda Bursa Buylksehir ~ 2009-2010 in the tours organized by the Metropolitan Muni-
Belediyesi'nin diizenledigi turlarda 100 bini askin kisi denizle  cipality of Bursa more than 100 thousand people met the sea.
tanismistir.Bursa’da yasadiklari halde denizle bulusamayanlar ~ Those who never met the sea even though they lived in Bursa
Korfezin doyumsuz havasini solumustur.Sadece 2010'da 16  got a chance to breathe the wonderful air of the Gulf. Only
Haziran-11 Agustos arasinda 50 bin kisi Bursa’nin bu gtizelligini  between June 16 - August 11 in 2010 fifty thousand people
tanima olanagi bulmustur. saw another beauty of Bursa.

BURSA
aillviKsEHIR
BELEDIYES]

Korfezae

.

‘[ BuRss BUYORSEHIN BELEDIVES
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;Wom Bursaspor

Bursaspor Turk Futbol Tarihi'nin Anadolu Devrimi sayfasini
yeniden yazarak ilklere imza atmistir. 1963'te kurulan Bursas-
por, 2009-2010 Turkcell Stper Ligi Sampiyonu olarak Sampi-
yonlar Ligi'ne ilk katilan Anadolu takimi olmustur. Trabzonspor
Anadolu’dan ¢ikan ilk sampiyon olmustu ama Bursaspor Sampi-
yonlar Ligi'ne eleme magi oynamadan katilan ilk kultp tnva-
nini kazanmistir. Bursaspor'un ilk sampiyonlar liginde rakiple-
ri Manchester United(ingiltere),Glasgow Rangers(iskocya) ve
Valencia (Ispanya) olmustur.

Bursaspor sampiyonlukla birlikte deplasmana en fazla taraf-
tari giden kullp olarak tarihteki yerini almistir. 2009-2010 sezo-
nunun 27. haftasinda Istanbul ‘da Atatiirk Olimpiyat Stadi'nda
oynanan ve Istanbul Buytksehir Belediyesi'nin 3-1 kazandig
magta Bursaspor triblnlerinde 30 bin 256 biletli taraftar vardi
ve bu bir rekordu.

Bursaspor'un sampiyonlugu bir baska erisilmesi glc reko-
ru daha Bursa'ya tasidi.Besiktasi 2-1 yendigi macin ardindan
Istanbul'daki  Fenerbahge-Trabzonspor maginin  sonucunu
yaklasik 2 dakika stireyle 20 bini askin taraftar Atatlrk Stadi'nin

| FL3E
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Bursaspor the C/m,m/pz}oﬁv

Bursaspor have pioneered many events by rewriting the
Anatolian Revolution page of the Turkish Football History.
Founded in 1963 Bursaspor being the Turkish Super League
Champion in the 2009-2010 season have been the first Anato-
lian club who took part in the Champions League. Trabzons-
por were the first champion from Anatolia but Bursaspor have
won the title of attending the Champions League without
qualifying matches. In their first journey of Champions Leagu-
e their rivals were Manchester United (England), Glasgow
Rangers (Scotland) and Valencia (Spain).

Bursaspor has taken its place in history by both being the
champion and the club having the most crowded supporters
in an away match. In the match played in Ataturk Olympic
Stadium in the 27™ week of the 2009-2010 season and won by
Istanbul Buyuksehir Belediyesi with a score of 3-1 there were
30.256 fans supporting Bursaspor and that was a record.

Bursaspor’s championship has been another record which
is hard to reach. Just after the match won against Besiktas
with 2-1 more than 20 thousand fans waited on the ground of

serdnll  serdnil  sardnll
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zemininde bekledi. Fenerbahce, Trabzonspor karsisinda iste-
digini alamayinca binlerce kisi sampiyonlugu macin hemen
ardindan saha icinde kutlayarak yeni bir rekorun sahibi oldu.
Bu Turkiye'de bir ilkti...

Turkiye Futbol Ligi tarihinde bir baska ilk de Bursaspor’'un
sampiyonlugunun Anadolu'daki bircok ilde blylk caddelere
pankartlar asilarak kutlanmasiydi. Ankara,istanbul,Denizli ve
Yalova'nin Bursaspor’u kutlayan pankartlari giinlerce konusul-
du.Bogazici Koprusi'ne sampiyonluk sonrasi bayragi asilan ilk
Anadolu Kultibt olarak da tarihe gegti.

En biiyitk seramik pano

Bursa’'nin ilkleri arasina spor-sanat isbirligi de girmistir.
Bursa'nin en biyik tek parcalik seramik panosu Niltfer'de Nar
Seramik Grubu’'nun 10 sanatgisi tarafindan 5 metre ylksek-
liginde 9 metre eninde 32 metrekarelik tek pargalik seramik
olarak Fatih Sultan Mehmet Bulvari lzerinde yerini almistir.
Niltfer Belediye Baskani Mustafa Bozbey, sampiyonlugu geti-
ren futbolcular, teknik kadro, Bursaspor calisanlari Bursas-
por yonetim kurulu Gyelerinin isimlerinin kazindigi panonun
Turkiye'nin tek parca halinde yapilmis en blylk seramik ylizeyi
oldugunu ilan etmistir.

Niltifer'deki En Biiyiik Seramik Pano
(Niltifer Belediyesi Arsivi)

BUKSA
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Bursa Ataturk Stadium for the result of Fenerbahce-Trabzons-
por match for nearly two minutes. When Fenerbahce couldn’t
win against Trabzonspor, thousands of people celebrating the
championship on the peach got another new record. That was
a first in Turkey...

Another pioneering event in the Turkish Football History was
the celebration of this championship by hanging the banners
and flags of Bursaspor on the streets of most of the big cities in
Anatolia. And the flag hung on the Bosporus Bridge went down
the history as the first Anatolian Club’s flag on it.

The Largest Cevamic S Mfm

Sports-Arts collaboration has become one of the firsts of
Bursa. Bursa’s largest one-piece ceramic panel with 5 metres
height, 9 metres width and 32 metres square made by ten
artists of Nar Ceramics Group in Nillfer has taken its place
on Fatih Sultan Mehmet Boulevard. Mustafa Bozbey, Mayor of
Nillfer, announced it as the largest ceramic surface of Turkey
on which the names of footballers, technical staff members,
club officials and board of director members of the champion
Bursaspor were written.
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Her mezuna burs

Hayirsever sanayici Faik Celik, Bursa’nin egitim dgretimine
kattigr Faik Celik Kiz Meslek Lisesi 6grencilerinden 4 yillik lisans
egitimine baslayan mezunlarin timine burs vererek Turkiye'de
bir ilki gerceklestirmektedir.

Hayirsever isadami Faik Celik,egitime yatirim yapmanin
kutsal bir gérev olduguna inanmaktadir. “Bana gore egitime
yatirim yapmak kutsal bir gorevdir” diyen isadami Faik Celik’in
bu jesti okulundaki o6grencilerin basarisini da katlamistir.
OSYM verilerine gére meslek liselerinde 4 yillik okul kazanma-
da Turkiye ortalamasi ylzde 9.44 iken Faik Celik Kiz Meslek
Lisesi'nde bu oran yizde 27.28.

Faik Celik Kiz Meslek Lisesi'nden 2009-2010 egitim-0gretim
yilinda mezun olan 55 6grenciden 15'i 4 yillik fakilceleri kaza-
ninca Faik Celik'in bursundan da yararlanmaya baslamislardir.

SCHOLARSHIP FOR EVERY GRADUATE

A philanthropic businessman, Faik Celik performed a first
in Turkey by giving scholarship to all the students of Faik
Celik Vocational High School of Girls, which he endowed to
the education system in Bursa, who won the right to study
an undergraduate program in a university. Celik believes that
investing in education is a sacred duty. And this gesture of
him topped the success of the students. According to OSYM
(Student Selection and Placement Centre) statistics there was
a percentage of 27.28 for winning an undergraduate program
in Faik Celik Vocational High School of Girls which was higher
than the average percentage, 9.44, in Turkey.

15 of 55 students graduating from Faik Celik Vocational
High School of Girls in 2009-2010 academic year won Faik
Celik’s scholarship when they could enter a 4-year undergra-
duate program.

Faik Celik, Bursa Valisi Sehabettin Harput ve Il Milli Egitim Miid(irii Atilla Giilsar
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) buyw/o baymk, en yitksek direkte

Yildirim Belediyesi, Ahmet Taner Kislai Meydani'na
Turkiyé’nin en ylksek bayrak diregini dikmistir. 80 metre
ylkseklikteki direkte 340 metrekarelik Turk Bayragi dalgalan-
makta ve kentin cok biyiik yerinden goriilmektedir.

BUKSA

The Lavgest Flag on the Longest Pole
The Municipality of Yildirim put the Turkey’s longest pol-e;‘
to Ahmet Taner Kislali Square. The 340 metres square Turkish

flag on the 80 metres height pole waves and it is seen from
most of the city.

(Yildinnm Belediyesi Arsivi)
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- mkg/&m en biyiik Skateparke Turkey’s Biggest Skatepark ' : g

~ Bursa Blytlksehir Belediyesi tarafindan Yildinm'da yapti- The Skatepark built by the Bursa Metropolitan Municipa- py
g rilan Skatepark ekstrem sporlar igin 6zel bir merkezi olustur-  lity in Yildirim is a special centre for extreme sports. With its5
-~ makeadir. Bursa Bliyiiksehir tarafindan projelendirilen, paten,  thousand kilometres square land this centre is Turkey’s biggest ':-' |

Ol Y “kaykay ve bmx sporlarinin yapilabilecegi bu merkez toplam 5  skateboard area. The Bursa Skatepark was opened in Kaplikaya
1 bin metrekarelik alaniyla Tiirkiye'nin en buyiik kaykay parkidir. ~ Cazibe Centre in June 2010. The skatepark is the biggest faci- =~ |

_ Bursa Skatepark, Yildirim'daki Kaplikaya Cazibe Merkezi'nde  lity in Turkey, and the 4 biggest in Europe. In the facility there

' Haziran 2010'da hizmete acilmistir. Skatepark, Turkiye’'nin en  is also a grandstand for 450 people. : !
blytk, Avrupa’'nin da 4. blytk tesisidir. Tesiste ayrica 450 kisilik

OB b ieEu arrmak Py dir The skate, skateboard and BMX sports are practiced- in the

Skatepark which has been professionally designed. In the Kapli-
Burada paten, kaykay ve bmx sporlari tamamen profes-  kaya Park there are 20 circuits designed in different slopes.
yonelce tasarlanan skateparkta yapabilmektedir. Kaplikaya
parkinda 20 adet farkli kotlarda ve farkli egimlerde tasarlanmis
" parkur bulunmaktadir.

Skatepark
(Bursa Bliyliksehir Belediyesi Arsivi)
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YAZAR HAKKINDA

Dr.Murat Kuter, 1957 yilinda Istanbul'da dogdu. ilk ve orta-
okulu Istanbul'da bitirdi. 1972 yilinda babasinin isi nedeniyle
Bursa'ya yerlesti. Bursa Erkek Lisesi'ni bitirdi. Ardindan Anado-
luhisari Spor Akademisi'nden mezun oldu.

Marmara Universitesi Saglik Bilimleri Enstitisi’'nde Beden
Egitimi ve Spor Bilimleri Gzerine "Isinmanin anaerobik dl¢iimler
Uzerine etkisi” teziyle master ve “Farkli yogunluktaki karbon-
hidratli sivi aliminin kan seker diizeyi, instlin ve aerobik glce
etkisi” konulu teziyle de doktora yapti.

17 bilimsel makalesi bulunan Dr.Murat Kuter'in yayinlanmisg
10'u bilimsel, 15 kitabr bulunmaktadir.

1975 yilinda Bursa'da 6grencilik yaptigi donemde gazetecili-
ge baslayan Dr.Murat Kuter, sirasiyla, Haber, Dogru Hakimiyet,
Bursa hakimiyet, Bursa Haber, Olay ve Bursa hakimiyet gazete-
lerinde calisti.

Su anda Bursa hakimiyet gazetesi kose yazarligl yapan Dr.
Murat Kuter, ayni zamanda esi Prof. Dr. Fiisun Oztiirk Kuter ile
birlikte kurdugu KUTER Yayincilik ve Tanitim Hizmetleri Ltd.
Sti'nin Genel Mudurlugi’'nt yapmaktadir. Kuter, BUSIAD ve
BUTTIM'in iletisim danismanligini da yapmaktadir.

Dr.Murat Kuter, ayni zamanda Yalin Enstiti Dernegi Bursa
Temsilcisi'dir.
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